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	Pro Edith a Rosie

	„Krev byla jejím zhmotněným znakem a pečetí.“

	Edgar Allan Poe

	„Maska rudé smrti“

	 


Prolog

Pelapatarn

	Další loď ve formaci zasáhla sprška antihmotových hlavic velikosti špendlíku a vymazala ji z prostoru. Kapitánka Annelida Dealová, která vše sledovala z taktické místnosti na palubě svého Scimitaru Spravedlivý hněv, bohapustě zaklela. Posádky lodí Vnějších bojovaly mnohem urputněji, než předpokládala. Za každou cenu chtěly ochránit předsunuté velitelské stanoviště na planetě pod nimi. Kdyby se dokázala dostat přes ně a lokalizovat bunkr, v němž probíhá jednání, stačilo by na něj svrhnout přiměřeně velikou hlavici, a bylo by po válce. Jednou ranou by tak splnila rozkazy, které jí nařizovaly zničit velitelskou strukturu nepřítele, a způsobit tak zmatek mezi bojovými jednotkami.

	Podle informací rozvědky to vypadalo na snadnou operaci typu udeř a uteč. Vnější zde měli minimum lodí, aby nepřilákali zbytečnou pozornost. Teoreticky by se jich měla bez potíží zbavit. Ale tihle parchanti bojovali mnohem divočeji, než by kdokoli – a možná i oni sami – čekal. Síly Konglomerátu už ztratily dvě fregaty a jeden lehký křižník. Dlouhá stopa špinavého dýmu ukazovala, kudy se křižník řítil atmosférou, kde z něho odlétaly kusy pláště a jiskry, dokud se nerozpadl nad noční stranou Pelapatarnu a jeho trosky nedopadly na hladinu rozlehlého oceánu.

	Lodí se rozezněla siréna. Blížila se další torpéda.

	Kapitánka Dealová sevřela hranu taktického displeje. Kolem ní se vznášely hologramy vážných a neklidných tváří jejích poručíků. Čekali, co udělá.

	„Přes ně nic nepronikne,“ řekl jeden z nich a ona věděla, že má pravdu. Mezi planetou a jejími loděmi se nacházela většina lodí flotily Vnějších. Jakoukoli střelu by zachytily a zničily dřív, než by se dostala do atmosféry. Mohla jen doufat, že se jí podaří blokádu prorazit. Ale to by trvalo dlouho a stálo by to mnoho životů. Její Scimitary byly rychlejší a modernější než křižníky Vnějších, ale nepřítel byl zády ke zdi. Než by se dostala na dostřel k planetě – pokud vůbec –, stačili by velitelé Vnějších opustit jednání. Pokud chce válku ukončit, musí udeřit okamžitě.

	Navázala spojení s velitelstvím flotily a dozvěděla se, že z Chladného Toru se blíží letka čtyř lodí třídy Dravec. Jako posily nedokázaly do bitvy významně zasáhnout, ale velení s nimi mělo jiné úmysly.

	A chtělo po ní, aby vydala rozkaz.

	„Dejte mi Adalwolfa,“ řekla spojovacímu důstojníkovi.

	„Rozkaz!“

	Hlavní displej potemněl a objevil se hologram velitele Adalwolfa. Kapitán Valerij Jaša Barcov měl ulízané vlasy a hustý, ježatý plnovous. Seděl ve velitelském křesle a do zdířek v týle hlavy měl napojený svazek tenkých optických datových kabelů.

	„Dobryj deň, kapitánko,“ řekl a hladově se zašklebil. Zjevně se těšil na nadcházející střet. „Hned jsme u vás.“

	Dealová zavrtěla hlavou. „Ne, kapitáne. Mám pro vás jiný úkol.“

	Povytáhl obočí. „Stačí říct.“

	Dealová se opřela celou vahou a naklonila se nad stůl. „Máte rozkaz skočit za flotilu Vnějších. Neútočte. Vaším cílem je planeta.“

	Barcov se přestal tvářit tázavě a zamračil se. „Neznáme místo jednání. Než prohledáme džungli, máme na krku lodě Vnějších.“

	„Proto chci, abyste přeskočili pátrání.“

	Jeho zmatek ještě vzrostl. „Ale co máme bombardovat?“

	Dealová polkla. Cítila, jak jí srdce bije stále rychleji. „Všechno.“

	Barcov několikrát otevřel a zase zavřel ústa. Nakonec řekl: „Chcete, abych zničil inteligentní džungli na Pelapatarnu?“

	Dealová cítila, jak jí po čele stéká pot. „Dostali jsme rozkaz vyhladit ji i s kořeny,“ odpověděla.

	Starý válečný harcovník chvíli vypadal zaraženě. Pak obrovským chřípím nasál vzduch a napřímil se.

	„Stane se.“

	***

	Kapitánka Dealová sledovala zkázu z můstku svého Scimitaru. Chtěla vidět následky svého rozkazu na vlastní oči, ne prostřednictvím počítačové grafiky. Věděla, že dole jsou vojáci obou stran, stejně jako několik tisíc civilistů. Ale říkala si, že jejich oběť nebude marná. Byla si jistá, že velení má pravdu a rychlý a rozhodný konec nepřátelství v budoucnu zachrání mnohem víc životů, než jich v ohnivé smršti skončí.

	Když se nad jediným superkontinentem planety zvedl první hřib, ucítila lehkost kolem žaludku, jako kdyby na okamžik přestala pracovat přitažlivost. Na můstku ustala veškerá činnost. Dokonce i flotila Vnějších přerušila palbu.

	S hlubokým řevem se čtyři Dravci ve tvaru kulky řítili atmosférou a zbavovali se svého ničivého nákladu. Bok po boku rozsévali oheň a smrt v okruhu pěti set kilometrů. Jaderné exploze po sobě zanechávaly krátery a zapalovaly miliony čtverečních kilometrů vegetace. Výbuchy antihmoty se zakusovaly do samotné struktury planety a vymršťovaly obrovské masy zeminy a hornin. Na jiné cíle pršela drobnější munice a vybírala si všechno, co chodilo, plazilo se nebo létalo.

	Stačil jeden přelet.

	Objevili se odnikud a skočili pryč dřív, než se nějaká loď z nepřátelské flotily stačila otočit a napadnout je. Za loděmi zůstala v plamenech miliardu let stará biosféra a atmosféra plná popela a radioaktivního prachu.

	Ohně hořely šest týdnů.

	Válka skončila během jednoho.
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	O tři roky později

	

	 

	„Jako tento hrůzostrašný oceán obklopuje zelenající se pevninu,

	tak leží kdesi v duši lidské jeden osamělý ostrov Tahiti,

	plný míru a radosti, ale obklopený všemi hrůzami života

	zpola neznámého.“

	 

	Herman Melville, Bílá velryba
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Sal Konstanzová

	„Slyším klepání.“ Alva Clayová se v podřepu zhoupla na paty a stáhla si svářečské brýle na oči. „Řekla bych, že nejmíň dva lidi.“

	Zapálila hořák a já odvrátila hlavu.

	„Hej, Georgi,“ zavolala jsem, „našli jsme další. Pojďte sem.“

	George Walker, snadno rozpoznatelný v jasně oranžové záchranářské kombinéze, vzhlédl od pacienta na nosítkách, kterého ošetřoval poblíž zádi stále ještě plujícího vraku.

	„Ano, kapitánko.“ Šoural se ke mně stařeckým krokem a nejistě vyrovnával kymácení vlnami rozhoupané paluby.

	„Máme další živé.“ Jinou dírou, kterou už předtím Clayová vyřízla v horní části trupu, jsme zatím vytáhli čtyři členy posádky průzkumné lodi, ale jen jeden byl naživu.

	Teď se Tulák líně pohupoval na mořské hladině a z vln vyčnívalo jenom několik čtverečních metrů jeho pláště. Jen metr od mých nohou dorážely na okraj trupu líné vlnky zbarvené slunečním světlem dooranžova. Zamnula jsem si čelo. Jak se tohle mohlo stát? Tulák prováděl průzkum, jestli je planeta vhodná ke kolonizaci. Jak se těm pitomcům podařilo přistát do oceánu a zatopit celou loď?

	Moje záchranářská loď Vrtošivá fena parkovala pár set metrů východně. Visela ve vzduchu jako monstrózní bronzová kulka. Než se Vrtošivá fena připojila k Záchrannému sboru, bývala těžkým křižníkem třídy Dravec, patřícím jedné z nejmocnějších lidských frakcí, Konglomerátu. Osmdesát pět procent její hmotnosti tvořily motory. Proudnicový tvar jejího jinak hladkého trupu narušovaly závěsy zbraňových systémů, vypoukliny senzorů, hangáry dronů a prázdná raketová sila.

	„Jak to jde, lodi?“ zeptala jsem se.

	„Nepodařilo se mi obnovit primární osobnost Tuláka,“ pronesla Vrtošivá fena prostřednictvím implantátu v mém uchu. „Získala jsem přístup do jeho jádra, ale vypadá to, že si vymazal vyšší funkce.“

	Zamračila jsem se. „Žádná černá skříňka? Proč by to dělal?“

	„Podle poslední aktualizace stavu vinil z havárie sám sebe.“

	Na obzoru se hromadily těžké mraky a hrozilo, že brzy zakryjí nízké, krvavé slunce. Mořský vítr mi cuchal vlasy. Přitáhla jsem si leteckou kombinézu těsněji k tělu a zapnula zip.

	„Je to normální?“ Nikdy jsem neslyšela, že by osobnost lodi spáchala sebevraždu.

	„To jsou ty průzkumné lodě,“ řekl Vrtošivá fena věcným tónem. „Jsou moc dlouho samy v prostoru, a pak jim z toho hrabe.“

	Zadívala jsem se na vlny dorážející na téměř ponořený trup Tuláka a pokrčila rameny. Nic z toho nebyla naše věc. Měli jsme jen vyzvednout posádku, živou, nebo mrtvou, a dopravit ji zpátky na stanici Camrose. Až tohle bude hotové, přijdou další lidé, vyšetřovatelé a odhadci škod, aby se zabývali jednotlivými záležitostmi nehody.

	„Co zbytek lodi?“ zeptala jsem se.

	„Stále nabírá vodu. Odhaduji, že do úplného potopení zbývá maximálně patnáct minut.“

	„Jaká je tady hloubka?“

	„Patnáct set metrů. A kypí to tam životem.“

	Nahlédla jsem přes okraj. Pod hladinou se míhaly rybovité stíny. Jejich boky se blyštěly jako stříbrné nože. V hlubině pod nimi se chvěly ještě větší stíny.

	„Dobře.“

	„Navíc se od východu blíží bouře. Bude tady sotva za deset minut.“

	„Takže bychom asi měli vypadnout, co?“ Otočila jsem se k Alvě Clayové. „Slyšela jste něco z toho?“

	Clayová měla dredy stažené mastným a otřepeným šátkem. Na rukou měla těžké pracovní rukavice, které jí chránily dlaně a zápěstí, ale paže měla holé, plné tetování, která si přinesla z inteligentních džunglí na Pelapatarnu, kde sloužila jako pěšák. V tmavých svářečských brýlích se odrážel jasný plamen hořáku, který svírala v rukou. Kde se plamen dotkl trupu, vyšlehly fontány jisker.

	„Řežu tak rychle, jak dokážu.“

	„Jestli si nechcete namočit nohy, řežte rychleji.“ I po tak dlouhé době mi její tetování lezla na nervy. Měla jsem svoje vlastní přízraky, ale nechávala jsem si je pro sebe. Nepotřebovala jsem je dávat celému světu na odiv.

	Klepání z útrob zmrzačené lodi ustalo. Jestli lidé uvěznění uvnitř mají trochu rozumu, před plamenem hořáku se ukryli. Jakmile Clayová dokončí kruh, spadne dovnitř kus pláště o průměru padesáti centimetrů.

	George Walker shodil z ramene zdravotnickou brašnu a začal rozkládat samonafukovací nosítka. V červenohnědém světle slunce dostávaly jeho řídnoucí, prošedivělé vlasy růžovou barvu. Na jeho odřené plastové boty cákala voda.

	„Dávejte pozor,“ řekla jsem mu. „Nechoďte moc blízko ke kraji. Nechce se mi vás vytahovat.“

	Starý muž pobaveně přimhouřil oči. Myslel si, že si dělám zbytečné starosti. Už v době, kdy byla loď v armádě, ve flotile Konglomerátu, sloužil na palubě Vrtošivé feny jako zdravotnický důstojník a zůstal i poté, co byla vyřazena ze služby a převedena pod Záchranný sbor. Když jsem jako kapitánka nastoupila na Vrtošivou fenu, byl to on, kdo mě hned první den provedl po lodi a ukázal mi tajná zákoutí, cestičky a zkratky, které mohl znát jen někdo, kdo na lodi sloužil dlouhá léta. Podle všeho jsem mu připomínala jeho dceru, právničku, která žila na Zemi se dvěma dětmi a paralyzující hypotékou. Jednou jsem se s ní setkala během neplánované zastávky v Berlíně, ale žádnou podobnost jsem nepostřehla.

	Ať starého muže vedlo cokoli k tomu, že k nám choval podobné city, bylo to mimo moje chápání.

	„O mě si nedělejte starost, kapitánko,“ opáčil. „Hlavně nás odsud dostaňte dřív, než si tahle kraksna sedne na dno.“

	V obavách jsem se zadívala k obzoru. Ty mraky se mi nelíbily. „Budu se snažit.“

	Než Clayová dokončila řez, vrak zase o něco klesl a vlnky postoupily o půl metru. Vítr sílil. Věděli jsme, že závodíme s časem. Neměli jsme vybavení pro práci pod vodou. Jestli ty dva dostaneme ven, budou to poslední přeživší, než Tulák zahájí dlouhý a rychlý pád do tmy a ticha. Ostatním, pokud tam jsou, už nebude pomoci.

	Udělali jsme, co bylo v našich silách.

	Clayová vypnula autogen a odložila ho stranou. „Chcete mít tu čest, kapitánko?“

	V dálce zaduněl hrom. Ty mraky tvořily okraj blížící se bouře. Obvod vyříznutého kruhu jantarově žhnul. Zvedla jsem pravou nohu a dupla doprostřed kruhu. Kov zapraštěl a zaskřípal a vyříznutá část spadla do prostoru zalitého mořskou vodou. Chvilku jsme jen stály jako sochy a čekaly na pohyb, hlas, prostě cokoli. Pak Alva Clayová zaklela a nohama napřed se protáhla otvorem.

	Za okamžik se s prskáním a hekáním vynořila. Jednou paží svírala kolem krku nějakého mladíka. Oba šlapali vodu, aby se udrželi na hladině. Lehla jsem si na mokrou palubu, natáhla se dolů a s Walkerovou pomocí se mi podařilo dostat mladíka na světlo.

	Překulili jsme ho na nosítka.

	„Je zraněný?“

	Nad palubou se přehnal poryv chladného větru. Walker mladíkovi zkontroloval pulz a mávnutím ruky mě odbyl. „Pokračujte, tohle je už moje práce.“

	Nechala jsem ho skloněného nad nosítky a rychle se doplazila zpátky k otvoru. Nahnula jsem se až po ramena dovnitř a sledovala světlo baterky Clayové, které se v šeré vodě pode mnou míhalo sem a tam. Svými pohyby vířila spoustu drobných trosek. Viděla jsem předměty proplouvající kuželem světla, které dovnitř dopadalo vyříznutým otvorem. Plastová vidlička, hřeben, prázdný hrnek, jedna bota…

	Od obzoru se přihnalo další zadunění hromu.

	Kdybychom měli víc času, poslala bych Clayové na pomoc dron. Takhle jsme jen museli spoléhat na štěstí.

	Když se Clayová vynořila podruhé, lepily se jí mokré dredy k hlavě a někde ztratila svářečské brýle.

	„Něco tam je.“ Vyšvihla se vzhůru a sevřela okraj otvoru. „Vytáhněte mě.“

	Popadla jsem ji za zápěstí.

	„Co to…?“

	„Nedělám si prdel, Sally.“ Snažila se vysoukat ven sama. „Vytáhněte mě, sakra!“

	Nehádala jsem se. Za ty tři roky, co jsem ji znala, jsem Clayovou ještě neviděla takhle vytřepanou. Zažila jsem ji napjatou, možná i neklidnou, ale ne opravdu vyděšenou. Zabrala jsem ze všech sil a vytáhla ji nahoru. Když byla napůl venku a mohla se vzepřít na loktech, natáhla jsem se a popadla ji za opasek s nářadím. Trhla jsem vší silou a Clayová se přesmýkla přese mě. Byla promočená a na rtech jsem cítila slanou vodu. Odkutálely jsme se stranou, posadily se a ztěžka oddechovaly. Mezi mraky tančily blesky a stále prudší vítr přinášel první dešťové kapky.

	„Kde je ten druhý?“

	Clayová ztěžka polkla a snažila se popadnout dech. „Pryč.“

	Zvedla jsem se a zadívala se do temného otvoru. „Ale byli tam dva…“

	„Něco ho dostalo.“

	Sevřela si ramena.

	„Co to bylo?“

	„Nevím.“ Hruď se jí zdvíhala a klesala. „Ale bylo to veliké a rychlé.“

	„Jako žralok?“ Jedna ze zatopených přechodových komor byla otevřená. Dovedla jsem si představit, že by se tudy do lodi protáhla nějaká veliká ryba.

	Clayová zavrtěla hlavou. „Ne. Ne, tohle mělo chapadla.“ Vstala, vytáhla pistoli a ucouvla od otvoru. Naposledy jsem se podívala do hlubin zatopené kajuty a pak jsem následovala jejího příkladu.

	Oblohou se prohnala další salva hromů. Mraky sice byly od nás ještě celkem daleko, ale před nimi se hnala clona deště jako sliny stříkající z tlamy nějaké vzteklé příšery.

	„Musíme odsud.“ Clayová mířila pistolí na díru v trupu a podle všeho očekávala, že se odtamtud vynoří nějaký mořský netvor. Byla vyděšená, a měla proč. Počasí se rychle horšilo a Tulák se nám mohl každým okamžikem potopit pod nohama. Čas se krátil a museli jsme evakuovat přeživší. Pronto.

	Chtěla jsem Vrtošivé feně přikázat, ať pro nás pošle člun, ale v okamžiku, kdy jsem otevřela ústa, uslyšela jsem za sebou šplouchnutí a koutkem oka jsem zahlédla, jak něco oranžového mizí pod hladinou. Ve stejný okamžik se mi v uchu ozval alarm. Vrtošivá fena se dožadovala mé pozornosti. Clayová to slyšela také. Na okamžik se odvážila spustit pohled z otvoru.

	„Hele, kde je George?“ zeptala se se zmateným výrazem, který kopíroval chaos v mé hlavě.
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Ona Sudaková

	Přestože jsem byla vzhůru skoro celou noc, přinutila jsem se vylézt z postele v 0600 hodin, jako každé jiné ráno.

	Vyklouzla jsem zpod deky tak, abych nevzbudila Adama, a oblékla si župan. Tiše chrápal a ležel tam jako kostěný xylofon. Vlasy uvolněné z koňského ohonu měl rozprostřené po mladé tváři. Kalhoty z umělé kůže bezmyšlenkovitě přehodil přes opěradlo křesla a jedna jeho bota, kterou odkopl ve vášnivé nedočkavosti, se teď povalovala v mém plechovém dřezu. Napadlo mě, že bych ho mohla políbit na čelo, ale nechtěla jsem ho budit. Měla jsem svůj zaběhnutý ranní režim a nechtěla jsem, aby se mi motal pod nohy. Vyšla jsem tedy z kajuty a co nejtišeji za sebou zavřela dveře.

	Chodba ústila do šachty, snad padesát metrů na výšku a poloviční šířky, lemované ze všech stran balkony a visutými zahradami. Vzduch byl lahodný, příjemně teplý a voněl po růžích a vlhké prsti. Poletovali jím motýli a ptáci, mezi květy se míhaly včely. Chvilku jsem postála a opájela se. Jednoho dne napíšu báseň o životě na ‘damu nebo některé z jeho sesterských lodí ve tvaru doutníku.

	Jednoho dne, ale nebude to dnes.

	Lehce jsem si utáhla opasek županu, zamířila k nejbližší transportní šachtě a sjela šest palub do tělocvičny. Každé ráno bez výjimky jsem si chodila na hodinu zacvičit. Tenhle zvyk mi zůstal z dlouhých let v…

	Zarazila jsem se dřív, než jsem dokončila myšlenku, a soustředila se na běžecké trenažery a činky.

	***

	V 0700 hodin lodního času jsem se po usilovném cvičení chladila a odpočívala v bazénu. Obrovským oknem, které zabíralo celou zadní stěnu tělocvičny, jsem pozorovala vzdálené, prachovité shluky blyštivých hvězd.

	Během několika hodin se přiblížíme k Mozku, prvnímu z Objektů, které jsme měli míjet.

	Geest van Amsterdam nechtěl v Galerii prodlévat déle, než bylo naprosto nezbytné, ale mnozí cestující, včetně mě, se chtěli podívat na Objekty zblízka a byli jsme velice neodbytní. Kromě toho, že Galerie ležela ve sporné oblasti vesmíru, musel ‘dam myslet na dodržení trasy. U tohoto typu lodí bylo striktní dodržování letového řádu vždy otázkou cti. Když ale kapitán Benton nakonec zasáhl v náš prospěch, loď neochotně souhlasila s prodloužením našeho pobytu v systému a těsným průletem kolem Mozku, Obráceného města a Dvanáctistěnu.

	Byli jsme radostí bez sebe. Stejně jako většina lidí i já jsem vídala jen záběry Objektů, takže možnost vidět tři z nich na vlastní oči mi připadala jako příležitost, která se naskytne jednou za život, jako zážitek, který pak člověk vypráví vnoučatům. Když to loď ohlásila, měla jsem z jejího ústupku opravdovou radost.

	Po sedmi týdnech opatrného flirtování jsem se konečně nechala svést mladým básníkem Adamem Lerouxem, který mě neobratně a s tragickým zápalem pronásledoval po celou dobu cesty, a těšila se, že budu ony tajemné skulptury pozorovat ve společnosti svého mladého milence. Chtěla jsem je vidět jeho očima. Jeho radost bude mnohem čistší a dětštější než cokoli, čeho bych já byla schopna, a využiju ji v básni, kterou jsem se o setkání chystala napsat.

	***

	Adamovi bylo osmnáct a půl roku. Byl to vytáhlý, nemotorný adolescent, ale už si osvojil světaznalé pohrdání tím, čemu říkal „obyčejnost všedního bytí“. Narodil se a byl vychován na ‘damu a během svého krátkého života viděl mnoho světů, ale většinou jen přes okna a obrazovky ve své kajutě. Neměl téměř žádné zkušenosti, které by získal vně bezpečného prostředí lodě, a ještě méně zkušeností se ženami. Byl úplně jiný než muži, které jsem znávala, a myslím, že právě tahle novost byla jednou z věcí, které mě na něm přitahovaly. Rozhodně to nebyla jeho příšerná poezie postrádající delikátnosti, kterou by jí jistě dodal starší, zkušenější duch, plná extrémů a naprosto zbytečně dramatická. Kdyby naše cesta nebyla tak dlouhá, nikdy bych si ho do postele nepustila.

	Ani teď, když jsem se líně povalovala v teplé vodě, jsem si nebyla jistá, jestli jsem neudělala trapnou chybu. Především byl o mnoho mladší než já a chtěl, abych ho naučila všechno, co vím o poezii.

	To bych zvládla za půl hodiny.

	Během posledních tří let jsem vydala několik epických básní, které se setkaly s poměrně nečekaně bouřlivým ohlasem. Ale žádnou z nich jsem nepovažovala za mistrovské dílo.

	Ty básně nebyly poetické. Naopak jsem použila jednoduchý, téměř popisný jazyk a samotné básně byly strohé, obtěžkané vinou a nepsala jsem je pro široké publikum. A přesto snad právě jejich jednoduchost a nedostatek nadutosti rezonovaly s náladou poválečného publika a daly zaznít jejich přetrvávajícímu pocitu ztráty a lítosti. A ke svému překvapení a zděšení jsem zjistila, že se má neumělá slova proslavila v celé Většině a byla velebena jako hlas ztracené generace.

	Při zpětném pohledu vím, že jsem nikdy neměla publikovat, dokonce ani soukromě. Nemohla jsem ale vědět, že nějaký můj dobromyslný kamarád umístí moji poezii na celosystémový literární server nebo že se ta slova tolik zalíbí čtenářům Většiny. Zamýšlela jsem je jako malý, osobní hold, jako popel z pohřební hranice rozptýlený do oceánu kultury. Namísto toho nepřipravené čtenářstvo vidělo v mém převyprávění starých děl novou politickou naději a odmítnutí teritoriálních gest, která nás dovedla až k válce o Archipelag. Spíš náhodou jsem se stala čelní postavou, symbolem obnovení.

	Ale to jediné, co jsem doopravdy chtěla, bylo zmizet a zapomenout na válku. Nechtěla jsem o ní stále dávat interview. Nesnášela jsem, že svoji tvář stále vidím ve zprávách a literárních zpravodajích. Nechtěla jsem nic jiného než na to všechno zapomenout.

	Proto jsem se těšila, až uvidím Objekty.

	***

	Před deseti tisíci lety byl sluneční systém, který teď známe jako Galerii, vzdáleným a tuctovým místem. Jen malé nažloutlé slunce se sedmi naprosto obyčejnými planetami. A pak, před nějakými deseti tisíci lety, někdo z těch planet vysochal sedm obrovských skulptur, a nikdo neví kdo a proč.

	Šest tisíc let po jejich vzniku dorazili lidští průzkumníci a pojmenovaly útvary podle toho, co jim připomínaly. Bráno v pořadí od slunce byly nyní známé jako Slza, Zubatý blesk, Mozek, Obrácené město, Dvanáctistěn, Zvonový pohár a Rozbité hodiny.

	Dokonce i dnes zůstával jejich význam záhadou. Ale protože přetrvaly tolik tisíciletí, doufala jsem, že s jejich pomocí najdu způsob, jak dostat svůj vlastní předchozí život do nějaké perspektivy. Prostřednictvím rozjímání a psaní jsem chtěla postavit svých pár dní proti nezměrnosti deseti tisíc let, a vypudit tak bolest. A kdybych se na Objekty dívala Adamovýma mladýma očima, možná bych to dokázala.

	Prvním Objektem, k němuž jsme se měli přiblížit, byl Mozek. Je to macatý ovoid velikosti Marsu. Svoji existenci započal jako naprosto běžná koule. Pak neznámí sochaři nějakou nepředstavitelnou technologií změnili jeho tvar a do jeho povrchu vyhloubili hluboké a křivolaké rýhy. Ty největší byly veliké jako kaňony, ty nejmenší nebyly širší než několik centimetrů. Dohromady vytvářely spletitý, celoplanetární, neuvěřitelně složitý labyrint bez zřejmého začátku, konce, vstupu či středu.

	Chtěla jsem ve vodě zůstat ještě půl hodiny a oknem sledovat, jak se blížíme k Mozku. Doufala jsem, že mi voda zmírní napětí v krku a ramenou a spláchne únavu ze cvičení. Až se víc přiblížíme k Mozku, vrátím se do kajuty a probudím Adama. Oblékneme se a dáme si čaj a suši na vyhlídkové palubě v přední části lodi, kde se shromáždí většina posádky a cestujících, aby pod průhlednou kopulí byli svědky největšího přiblížení.

	***

	Pomalu jsem upadala do spánku, když se voda zachvěla. Napřed to bylo příjemné, jako nechat se houpat v mateřské náruči. Druhé, silnější zachvění mě vytrhlo z dřímoty a já se chytila okraje bazénu. Světla zablikala. Za oknem jsem zahlédla roj jisker.

	Torpéda!

	Někdo na nás útočí, ale kdo? A proč neznějí sirény? Proč se nebráníme?

	Motory byly vypnuté, dokonce ani klimatizace nefungovala. Ticho bylo strašidelnější a děsivější než ten nejsilnější hluk.

	Vyskočila jsem z vody a popadla župan. Ze sauny se vynořila zmatená mladá dvojice. Protáhla jsem se hned za nimi a běžela k chodbě. Nebyl čas přemýšlet. Nebyl čas nikoho dalšího varovat. Bylo možné, dokonce pravděpodobné, že mi zbývá jen několik minut života, a potřebovala jsem ještě zařídit pár věcí.
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Ashton Childe

	Elektrický ventilátor drnčel, vzduch tady u rovníku žhnul. Vlhká košile se mi lepila na žebra a já záviděl obyvatelům severních, chladnějších oblastí planety. I přes zavřené dveře kanceláře sem pronikal neodbytný zápach džungle za hranicemi letecké základny. Pozoroval jsem zbraň na stole přede mnou. Byla malá, kompaktní a vypadala účinně. Černá, kovová, ve tvaru písmene L, s dotykovou spouští a malým otvorem na konci hlavně. Bál jsem se, že jestli budu muset v téhle páchnoucí díře strávit ještě den, rupne mi v kouli a někoho zastřelím. Bál jsem se, že ten někdo budu já.

	Měl jsem povolenou kravatu. Roztřesenýma rukama jsem si ji stáhl úplně a nacpal ji do šuplíku. Na stěně vedle mě visela dvourozměrná mapa okolního terénu. Špendlíky a barevné značky označovaly rozmístění jednotek a hlavních strategických cílů. Téměř všechny značky byly umístěny odhadem, na základě pozorování našich pilotů. Všechno tady bylo primitivní. Dal bych levou kouli za pořádný satelitní průzkum frontových linií, ale pokaždé, když jsme nějaký poslali nahoru, vláda ho sundala. A moje zdroje rozhodně nebyly neomezené. Dokonce i nahrazení jednoho rozhrkaného hliníkového zásobovacího letounu by trvalo čtyři nebo šest týdnů. Během té doby by naši spojenci v horách museli šetřit municí a pořádně si utahovat opasky.

	Krutou pravdou bylo, že pokud šlo o rozvědku Konglomerátu, tahle občanská válka prostě neměla prioritu. Při pohledu ze vzdálenosti stovky světelných let to bylo sotva víc než nepříjemná provinční šarvátka. Tajně jsme protivládní partyzány zásobovali zbraněmi, jídlem a léky, ale víc jsme se nevměšovali. Hlavouni sem samozřejmě mohli poslat pár válečných Scimitarů, několik tisíc vojáků a ukončit konflikt během několika hodin. Tahle planeta naneštěstí ležela na politické zlomové linii mezi Konglomerátem a Vnějšími, proto jsme naši činnost prováděli jen prostřednictvím civilních frontových organizací. Celý vesmír mimo tuhle kouli bláta věděl jen to, že provozuji dobročinnou přepravní leteckou společnost, která zaměstnává sedm pilotů, dva tucty mechaniků a rozváží humanitární pomoc uprchlíkům před boji. Ve skutečnosti naše materiální pomoc jen prodlužovala vzpouru, která destabilizovala celou oblast.

	Otřel jsem si čelo rukávem. Za celou dobu, co jsem tady, jsem si nepřipadal čistý. Dokonce i studená sprcha fungovala jen tak dlouho, dokud jste byli pod ní. Jakmile jsem z ní vylezl, začal jsem se znovu potit.

	Ťukl jsem nejistým prstem do pistole a roztočil ji. Na potlučené a zprohýbané desce kovového stolu nepříjemně skřípala.

	V zásuvce se zmuchlanou kravatou byl také plastový sáček se třemi kousky barracudy, místní, mírně návykové kořenové drogy. Strčil jsem si jeden kousek do koutku úst, kousal a nechal jeho trpkou šťávu smísit se slinami.

	Žvýkání barracudy mě dostalo z nejhoršího. Přestaly se mi třást ruce, ale nepomáhalo to proti nekonečné administrativní nudě proložené chvilkami čirého děsu – jako když minulý týden vládní dron ostřeloval letiště a já se musel schovat právě pod tenhle stůl. Tohle bylo vůbec to nejhorší místo, kam mě mohli přidělit. Jedinou záhadou zůstávalo, co jsem provedl, že jsem si takové zacházení zasloužil.

	Pistole na stole se pomalu zastavila a její hlaveň mi mířila na žaludek. Vteřinu nebo dvě jsem si představoval, že vystřelí. Buď v důsledku nějaké závady, nebo otřesy způsobenými točením. Než jsem se nechal naverbovat k rozvědce, byl jsem polda a viděl jsem dost střelných zranění způsobených neopatrností nebo nějakým selháním. Snadno jsem si dokázal představit, jak pistole odmrštěná zpětným rázem letí přes místnost, zášleh z hlavně pálí umělou bavlnu vlhké košile, kulka proniká kůží a svalstvem, týlem narážím do opěradla židle, která na svých rozvrzaných kolečkách kousek popojede.

	Zacukalo mi levé oko.

	Aspoň bych se odsud dostal. Trápilo mě jediné – jak dlouho by moje tělo na téhle židli tlelo, než by někoho napadlo zajít se na mě podívat. V tomhle vedru by to šlo rychle. Piloti měli své týdenní rozvrhy, takže pokud by se nevyskytl nějaký problém, mohlo by trvat dny, než by mě někdo objevil.

	Cucal jsem kořen a znovu jsem roztočil pistoli. Roztáčel jsem ji i o hodinu později, když mi v kapse zabzučel terminál.

	Už dávno jsem neměl hovor a chvíli mi trvalo, než jsem odhalil zdroj zvuku. Když zabzučel podruhé, vytáhl jsem terminál z kapsy a zapnul displej.

	Byla to zpráva z velitelství, přenášená úzkým paprskem ze zásobovací lodi na samém okraji sluneční soustavy. Když jsem si ji třikrát přečetl, strčil jsem pistoli do zásuvky stolu a zamkl ji.

	Prudce jsem vstal a židle třeskla o stěnu. Měl jsem naléhavé nutkání projít se na obchodní stanici na druhém konci letiště, kde jsem věděl, že najdu jedinou osobu, která pochopí, co po mně velení rozvědky Konglomerátu požaduje.
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Sal Konstanzová

	Vrtošivá fena mi ukázala záznamy čidel. Životní funkce George Walkera selhávaly jedna po druhé jen několik vteřin poté, co ho něco stáhlo do moře.

	„Mám záběry,“ řekla loď.

	Byly jsme zpátky na palubě a já seděla ve velitelském křesle uprostřed polokulového můstku, obklopená namodralým světlem přístrojů a displejů. Alva Clayová odešla na lodní ošetřovnu zajistit nosítka s mrtvými a raněnými.

	Na jedné z velkých obrazovek se objevil záznam téměř potopeného Tuláka. Viděla jsem samu sebe, jak ležím na palubě s rukama v kruhovém otvoru a pomáhám Clayové ven. Za mnou se George Walker v oranžové kombinéze krčil vedle nafukovacích nosítek a prošedivělou hlavu skláněl k mladíkovi, kterého jsme právě vytáhly ze zatopené lodi. George byl otočený zády k vlnkám, které mu šplouchaly na paty, a nemohl vidět tápající, tenounká chapadla, která se k němu sunula, a jako břitva ostré háčky, které se vlhce leskly v posledním rezavém světle.

	„Stop!“ Dál jsem to nechtěla vidět. Nechala jsem si ukázat ztroskotanou loď v reálném čase.

	Tulák byl jako veliká, tmavá skvrna těsně pod hladinou. Jeho polohu prozrazovala jiná výška vln, které se v nejmělčím místě, na zádi, těsně nad motory, lámaly. Loď byla celá pod hladinou, ale ještě se nepotopila. Stále se držela.

	„Je nějaká naděje, že by mohl být naživu?“

	„Žádná.“

	„Co když se mu uvolnila čidla? Možná…“

	„Ne.“ Hlas Vrtošivé feny zněl skutečně lítostivě. „Mrzí mě to.“

	Zamnula jsem si oči. Nejraději bych zalezla do postele, přetáhla si přes hlavu spacák a předstírala, že tenhle den vůbec nebyl.

	George Walkera jsem znala tři roky. V té době už byl inventářem lodi a patřil k ní stejně jako nepřetržité šumění klimatizace nebo spolehlivě hnusné kafe v jídelně. A teď byl pryč. Zemřel mi před očima.

	Podobné situace měly svá jasná pravidla a kapitán byl vždycky odpovědný za bezpečí posádky. Před vstupem na Tuláka jsem měla nařídit hloubkový podmořský sken a vyhodnocení nebezpečnosti místní fauny. A když už jsme byli dole, neměla jsem George ani na okamžik spustit z očí. Nebylo vůbec důležité, že útok byl tak rychlý, že ani Vrtošivá fena nedokázala včas zasáhnout. Až se vrátíme na stanici Camrose, začne vyšetřování, a já budu ráda, když vyváznu s přísnou důtkou. V nejhorším případě, pokud dojdou k závěru, že neprozkoumání podmořského života v okolí bylo hlavní příčinou jeho smrti, mohu přijít o velení.

	Ale teď na ničem z toho příliš nezáleželo. Walker byl po smrti a bolest z jeho ztráty byla jako rampouch zabodnutý do prsou. Jedinou chabou útěchou bylo, že ať se mu stalo cokoli, telemetrické údaje naznačovaly, že to proběhlo hodně rychle.

	Zírala jsem na záběry Tuláka. Jak se vůbec mohlo stát, že skončil v moři? Jak mohlo dojít k jeho zatopení? Pojistky bránily, aby se oboje dveře přechodové komory otevřely současně. Aby došlo k zaplavení lodě, bylo třeba pojistky nějak obejít, nebo zničit.

	Poklepala jsem nehtem na obrazovku a zvětšila obraz potopené lodi. „Mohla to být sabotáž?“

	„Nedostatek údajů.“

	Otočila jsem se k menší postranní obrazovce a vyvolala si taktický přehled okolí planety. „Byly v době dopadu Tuláka v systému ještě další lodě?“

	Hlavní obrazovka se zavlnila a objevil se obličej. Primární personální interface Vrtošivé feny, či avatar, byl simulovaný lidský obličej tak zprůměrované a symetrické krásy, že bylo téměř nemožné určit, jestli je to muž, nebo žena. Simulace měla černé, rozcuchané vlasy po ramena, černé oči jen s náznakem kožní řasy a oblečená byla do bílé košile s černou kravatou.

	„Nemohu říct.“

	„Ani stopa po někom, zatímco jsme byli tam dole?“

	„Nic.“ Vrtošivá fena se mnou měla trpělivost. Kdyby se v tomto systému objevila ještě nějaká jiná loď, okamžitě by ji byla vyhodnotila jako potenciální hrozbu. Samotná skutečnost, že neaktivovala ochranné clony a nepřijala protiopatření, by měla stačit, abych to věděla. Zatím neobjevila nic mimořádného.

	Měli jsme dva živé. Jestli budou schopni mluvit, mohla bych je vyslechnout. Do té doby je mým jediným úkolem dostat Vrtošivou fenu zpátky na stanici Camrose. Zapnula jsem vnitřní komunikační systém. „Jste připravená k odletu, Clayová?“

	„Všechno je připoutané, kapitánko,“ ozval se mi v uchu její hlas.

	„Dobře, odlet za jednu minutu. Lodi, začni s odpočtem.“

	„Ano, kapitánko.“

	Obvykle jsme se nezdržovali formalitami, ale kvůli Georgeovi jsem chtěla, aby tenhle let proběhl jako podle příručky. Cítila jsem, že aspoň tohle mu dlužím. Opřela jsem se a sledovala, jak se odpočet na hlavní obrazovce blíží k nule.

	Po dvaceti vteřinách Vrtošivá fena přerušila odpočet.

	„Zachytila jsem přednostní signál.“

	Věděla jsem, co to znamená.

	„Jiná loď v nouzi?“

	Na hlavních obrazovkách se objevilo trojrozměrné zobrazení hvězdného okolí. Jasně žlutý blikající kruh označoval drobnou modrou hvězdu několik desítek světelných let ve směru rotace od naší současné polohy.

	„Je to Geest van Amsterdam.“ Na vedlejší obrazovce se rozzářilo schéma dlouhého, proudnicového válce. „Byl napaden v Galerii. Je to linková loď středního doletu registrovaná na Třpytném ostrově. Dvě stě členů posádky, čtyři sta cestujících, tři stovky stálých obyvatel.“

	„Do prdele.“

	„A my jsme nejbližší loď.“

	Opřela jsem se a zafuněla. „Máme tady místa sotva pro tři stovky.“ A i tak bychom je musely namačkat jako sardinky do plechovky.

	„Přesto jsme nejbližší loď. Budeme tam o několik dní dřív než kdokoli jiný.“

	„Počítáš s tím, že musíme natankovat a doplnit zásoby?“

	„Druhá nejbližší záchranná loď je Přerušovaný signál a právě hledá ztracenou nákladní loď na okraji mlhoviny Tučňáka.“

	„To je přinejmenším čtrnáct dní daleko.“

	„Přinejmenším.“

	Narovnala jsem se. „Říkáš, že byla napadena?“ Věděla jsem, že Galerie leží ve sporné oblasti, na krvavé křižovatce několika politických frakcí, jak lidských, tak i jiných.

	Avatar Vrtošivé feny pokrčil rameny. „O útočnících se nic neví. Ale podle posledního signálu to vypadá, že se umělá inteligence lodi sama vypnula a nechala posádku bez ochrany.“

	Cítila jsem, jak se mi ježí chloupky v týle. „Jako Tulák?“ Mohlo být zdánlivě nevysvětlitelné nouzové přistání průzkumné lodě důsledkem podobného útoku?

	„Shoda okolností je pozoruhodná.“

	Zadívala jsem se na obrazovku, na níž stále byl pomalu mizející vrak Tuláka zmítaný bouří. „Jak rychle se tam můžeme dostat?“

	„Když počítám naložení nouzových zásob na stanici Camrose, tak sedm dní.“

	Ušklíbla jsem se. „Za sedm dní bude po všem. Nemůžeš se tam dostat rychleji? Myslela jsem, žes bývala válečný koráb.“

	Nahoře tančily blesky. Vlny pod námi byly stále vyšší.

	„Mohli bychom to snížit na pět,“ řekla Vrtošivá fena. „Pokud chcete riskovat významné zhoršení funkce motorů.“

	„Jak významné?“

	„Je dvanáctiprocentní pravděpodobnost nesprávného chodu a sedmiprocentní pravděpodobnost naprostého zničení.“

	Přestože hovořila neutrálním tónem, představovala jsem si, že jsem zachytila stopu vzrušení. Vypadalo to, že mé profesní ukřižování bude muset počkat.

	„Dobře, jdeme na to.“

	„Plnou rychlostí na stanici Camrose?“

	„Dej do toho všechno.“

	***

	Vmáčkla jsem se hlouběji do křesla a Vrtošivá fena zatím stoupala krupobitím a prudkými poryvy větru. Kolem nás práskaly blesky, klouzaly po trupu a odrážely se ve vlnách pod námi. Déšť rozmazával obraz venkovních kamer.

	Existovala dost slušná pravděpodobnost, že aspoň někdo z cestujících na Geest van Amsterdamu přežil. Většina lodí byla vybavena bezpečnostními tlakovými uzávěry, které oddělily poškozené sekce a ve zbytku lodě uzavřely co nejvíc vzduchu. Některé větší lodě se dokonce dokázaly rozdělit na menší „záchranné čluny“. Případy, kdy jeden mikrometeorit způsobil únik vzduchu z celé lodi, se obvykle vyskytovaly v historické literatuře nebo v beletrii. Ve skutečnosti se s něčím takovým počítalo po celá staletí vývoje kosmických lodí. Pokud by nějaká střela nebo úlomek kosmického smetí náhodou unikly antikolizním kanonům, jimiž byla vybavena většina moderních lodí, bylo vysoce nepravděpodobné, že by vyřadily víc než několik vnitřních oddílů. Vesmírné cesty jsou vždy nebezpečným podnikem, ale jen velice málo lodí bylo v poslední době ztraceno zároveň s celou posádkou.

	Vrtošivá fena, zavěšená nad oceánem, zvedla svůj špičatý čenich k noční obloze. Řady senzorů se zasunuly do trupu. Motory nasávaly energii. Všechny ukazatele vyskočily do červených hodnot a starý válečný koráb se vrhl vstříc nebeské báni.
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Vrtošivá fena

	Když jsme byli dost daleko od gravitačního pole planety, začala jsem oscilovat, skákala jsem po membráně vesmíru jako plochý oblázek hozený na hladinu průzračné tropické zátoky. Na trupu jsem cítila letmé doteky surového světla hvězd a slyšela zmučené vytí slunečního větru. Slyšela jsem slabé útržky komunikace lodí v okolních systémech, ozvěny jejich signálů rozprostřených mezi světelnými roky díky podivuhodným fyzikálním vlastnostem nadprostoru. Některé z těch lodí patřily lidské Většině, jiné ostatním rasám Rozmanitosti. Můj trup se chvěl v reakci na každý takový vzdálený výron dat, a protože jsem byla mimo omezující působení atmosféry, vysunula jsem sady senzorů, abych získala víc údajů, a dávno nefunkční zbraňové systémy ožily a zaměřovaly potenciální hrozby.

	Byla jsem zkonstruována k ničení. Před vyřazením ze služby jsem nesla arzenál schopný ničit planety a likvidovat nepřátelské armády. Když jsem později získala svědomí a stala se lodí Záchranného sboru, mohla jsem si nechat některou obrannou výzbroj – protiraketové clony elektronické obrany, vrhače klamných cílů, obranné kanony –, ale neschopnost zabíjet, působit obrovské a rozhodující poškození svědila jako amputovaná končetina. Bojové reflexy jsem měla zakořeněné příliš hluboko. Nebylo možné je zrušit bez významného zásahu do toho, co a kdo jsem. A s tím jsem nehodlala souhlasit. Namísto toho jsem našla způsob, jak své schopnosti využít pro něco dobrého. Při pátracích a záchranných akcích pro Záchranný sbor jsem musela být rychlá, bystrá a nebojácná. Dokázala jsem využít každý úskok a taktickou zkušenost, které jsem získala v námořnictvu. Abych efektivně vykonávala své povinnosti, nesměla jsem se vyhýbat nebezpečným prostředím a situacím, při nichž často došlo ke zničení nejedné lodi. A pokud se tato loď stala obětí pirátů nebo nepřátelského útoku, musela jsem být připravena bránit sama sebe. Z těchto důvodů byly vyřazené válečné lodě vhodné pro službu u Záchranného sboru. Místo toho, abychom patřily jednotlivým vládám nebo korporacím, sloužily jsme celé lidské Většině a při plnění povinností jsme musely čelit výzvám, riskovat a někdy se i střetnout s nepřátelskou lodí, i když bez možnosti zasadit takový úder, jakého jsme kdysi byli schopny.

	Jako těžký křižník jsem bývala nástrojem silové diplomacie a ničení. Už jsem nebyla vražedný stroj, ale při zachování všech svých schopností jsem se v Záchranném sboru stala prostředkem k záchraně životů.

	Skoro mi to stačilo.

	***

	Pokud jsem schopna posoudit, dovedou lidské bytosti efektivně myslet na dvě nebo tři věci zároveň, maximálně na šest. Moje vědomí obsahovalo celou strukturu lodi, zahrnovalo v sobě dohled nad provozem elektrických obvodů, plazmových komor, navigačních systémů, záložních generátorů, systémů kryogenických palivových nádrží, sad senzorů s velkým i krátkým dosahem a dalšího zhruba milionu součástí, nezbytných pro můj trvalý provoz. Také jsem sledovala prostory posádky. Dívala jsem se, jak moji obyvatelé truchlí pro svého ztraceného druha, a pátrala ve svých vlastních pocitech, abych vyhledala odpovídající reakci. Nepodařilo se mi však najít nic vhodnějšího než prchavou lítost. George Walker sloužil jako člen mé posádky mnoho let, ale nebyla jsem stavěná na to, abych dokázala truchlit. Dovedla jsem pečovat o to, aby se mým obyvatelům vedlo dobře, ale neuměla jsem být zdrcená jejich odchodem. Dříve jsem také přišla o členy posádky. Jejich duchové se procházeli pustými chodbami mých kasárenských palub. Během své aktivní služby jsem poskytovala domov tři sta sedmi mužům a ženám z flotily Konglomerátu. Teď, po ztrátě doktora, tvořila moji posádku (když nepočítám dva přeživší z Tuláka) kapitánka Sally Konstanzová, záchranářka Alva Clayová a palubní strojník Nod. V útrobách lodi stavěné pro stonásobný počet lidí teď chrastili jen tři.

	Konstanzová a Clayová byly vcelku obyčejní lidé, přestože pocházely z rozdílných kultur v rámci Většiny, a Clayová si navíc nesla spoustu vylepšení z doby, kdy sloužila u námořnictva. Naopak Nod byl modrý, oboupohlavní Druff z planety Lestipidese.

	Drobní, samotářští, hašteřiví a apolitičtí Druffové měli vrozené vlohy pro všechno mechanické a elektrické, a proto byli v celé Rozmanitosti velmi žádáni. Posledních dvě stě let jen velmi málo lodí – lidských či jiných – létalo bez toho, aby mělo v posádce alespoň jednoho příslušníka tohoto druhu.

	Šimrání v mých břišních a hřbetních anténách mi prozradilo, že během poslední oscilace se plné tři čtvrtiny mé hmotnosti ponořily do řvoucí prázdnoty nadprostoru. Nastal čas na plný přechod. Kapitánka Konstanzová byla na svém místě na můstku. Oznámila jsem, že jsem připravena, a ona dala svolení k vnoření.

	Prostorami posádky se rozezněl skokový poplach. Na ošetřovně Alva Clayová zkontrolovala přeživší, kteří byli pevně připoutáni k lůžkům, a sama se posadila do křesla a zapnula si bezpečnostní pásy. Nod se ve špatně osvětlených, stísněných a komplikovaných hlubinách technických palub schoulil do improvizovaného hnízda z plastových trubek a měděného drátu.

	Všichni věděli, že to bude drsné.

	Dokázala jsem skočit dál a hnát se rychleji než většina civilních plavidel, ale dokonce i já jsem musela vyvinout mimořádné úsilí, abych dosáhla stanice Camrose v požadovaném čase. Neměla jsem čas vycizelovat přechod mezi normálním vesmírem a hyperprázdnem. Namísto elegantního skoku prorazím hranici jako velryba ve výskoku.

	„Pět sekund,“ oznámila jsem prostřednictvím vnitřních reproduktorů. Kapitánka pevně svírala područky křesla. Klouby jí zbělely.

	„Čtyři.“

	Alva Clayová políbila keramický přívěsek, který měla na krku, a zamumlala nějakou modlitbu v jazyce svých předků. Hluboko dole Druff ve svém hnízdě zakňučel.

	„Tři.“

	Na vteřinu jsem se odpoutala od třpytivého rozhraní realit a soustředila síly jako ryba, která se chystá vyskočit do sluneční záře.

	„Dva.“

	Přesměrovala jsem energii do skokových motorů a vedlejší systémy a periferní aplikace zpomalily chod.

	„Jedna.“
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Sal Konstanzová

	Loď se vzepjala a trhla sebou, když prorazila membránu mezi naším vesmírem a hvízdající prázdnotou nadprostoru. Paluba se vzedmula a můj žaludek se ocitl ve stavu beztíže. Aby mohla Vrtošivá fena skočit do vyšších dimenzí, musely její motory provrtat červí díru v předivu času a prostoru. Byl to ohromující fyzikální proces a já jsem ani nepředstírala, že mu rozumím. Všechno, co jsem věděla – a potřebovala vědět –, bylo, že obrovská rychlost vystavovala loď a její posádku nepředvídatelným gravitačním jevům. Z toho důvodu bylo ústí červí díry velice nebezpečným místem.

	Tentokrát jsme měli štěstí. Cítila jsem, jak mi neviditelné prsty tahají za oblečení a za tváře. Loď se třásla jako pes střelený do břicha. Viděla jsem rozmazaně, jako kdybych se v hustém dešti dívala z okna. Pak, s posledním trhnutím, všechno zapadlo zpátky na místo. Obraz na externích monitorech se změnil z hvězdami poseté černě na beztvarou šeď. Byli jsme skrz. Usadili jsme se v nadprostoru a unášelo nás to k systému Camrose, jako když vítr žene papírovou vlaštovku před přicházejícím cyklónem.

	***

	O dva dny později jsme vypadli zpět do vesmíru, jen několik tisíc kilometrů od našeho cíle. Oba mladíci, které jsme vytáhli ze ztroskotané průzkumné lodi, mezitím zemřeli. Jeden na vnitřní krvácení, druhý na jakousi infekci, způsobenou mořskou vodou v jeho otevřených ranách. Bez George jsme neměli znalosti ani vybavení, abychom je dokázali zachránit.

	„Všechno to bylo na prd,“ houkla Alva. Šla jsem právě do své kajuty a byla k smrti unavená, protože jsem se skoro jeden a půl dne hrbila nad navigačními displeji. Ona se vracela z tělocvičny. Přes rameno měla přehozený bílý ručník a v prstech se jí pohupovala poloprázdná lahev s vodou. Bylo to poprvé, co jsme se za posledních šestatřicet hodin viděly, a zároveň to byl náš nejdelší rozhovor za celý let. „Nikdy se nedozvíme, proč ztroskotali.“

	Pokrčila jsem rameny. „Byli dlouho venku. Možná to byla mechanická závada. Možná začali být ledabylí.“

	Alva přimhouřila oči. „Vy sama jste byla dost ledabylá.“

	Začínala jsem mít vztek. „Myslíte si, že jsem to měla předpokládat?“

	„Možná.“

	Zrudla jsem. „V životě jste nevelela lodi.“

	Její odpověď byla stejně chladná jako fantomové větry, které lomcovaly trupem: „O pozemních operacích toho vím víc než vy. Vím, jak se postarat o svoje mužstvo. Byla jsem s nimi na frontě, v bahně. Velela jsem četě.“

	„A já jsem velela fregatě.“

	Ušklíbla se. „Tyhle lodě lítaj samy.“

	Cítila jsem, jak se mi prsty samy svírají kolem jílce ceremoniálního mečíku, který jsem už dávno nenosila. „Trhněte si.“

	Dívaly jsme se jedna druhé do očí a byly jsme tak blízko, že jsem cítila její ústní vodu. Byli si s Georgem blízcí. Pomáhal jí s rehabilitací. Učil ji hrát šachy. Chtěla jsem jí říct, že George zemřel, když jsme byli na zemi, ne ve vesmíru, a ten netvor udeřil tak rychle, že ani loď nestačila spustit poplach. Chtěla jsem jí říct, kolik životů jsem zachránila v Zátoce kostí a na Big Hillu a že jsem všechny tyhle akce strávila izolovaná na velitelských palubách své lodi. Že když jsme operovali v rámci planety, spoléhala jsem se na její znalosti, protože jsem neměla s pozemními operacemi zkušenosti. Ale měla jsem dojem, že bych v jejích očích jen potvrdila, že nejsem schopná velet.

	Během války jsem se dostávala do palby a velela své lodi, když se kolem nás rozpoutalo peklo. Čelila jsem smrti a neúspěchu, ale nepodělala jsem se a moje loď byla stále schopná letu. Ale přestože jsem se během tří let u Záchranného sboru účastnila víc než třiceti akcí, nikdy jsem se nedostala na zemi pod palbu, nikdy jsem, mimo pancéřované útroby lodě, nebyla odpovědná za křehká lidská těla. Věděla jsem, že jsem měla předvídat a říct Georgeovi, aby nerozbaloval nosítka příliš blízko vody, ale byla jsem příliš roztěkaná.

	Alva na mě měla vztek, protože si myslela, že jsem za jeho smrt odpovědná. Já měla také vztek, protože jsem se bála, že má pravdu.

	Když Vrtošivá fena přistála na Camrose, vyšla bez ohlédnutí z lodi a já si ulehčeně oddechla. Stále patřila k mé posádce, a jakmile loď doplní palivo, vrátí se na palubu. Já proti ní nezahájím disciplinární řízení pro nekázeň a ona zatím bude mít čas vypustit páru a vybít si vztek v barech a hostelech v dolních palubách stanice. Opije se, popere, a až se vrátí, bude klidnější.

	Jako bývalá mariňačka měla vrozený respekt k subordinaci. Ale to neznamenalo, že mám právo očekávat, že mě bude respektovat jako člověka. Ve Sboru si člověk získával uznání svými činy. Velící důstojník byl vždycky odpovědný za své činy, a pokud byly nepřijatelné, byl přeřazen nebo, v těch nejhorších případech, vyletěl ze Sboru úplně. Clayová byla sice prchlivá, ale pochybovala jsem, že její odpor ke mně někdy přeroste v otevřenou vzpouru. Pochybovala jsem, že vůbec sepíše hlášení.

	Chvíli jsem se dívala za ní a pak jsem se otočila k Nodovi, který čekal na rampě. Jednu z tváří obracel ke mně a prsty měl roztažené jako okvětní lístky slunečnice, která se otáčí za sluncem.

	„Kam jdete?“ zeptala jsem se ho. Nod měl kolem své střední části utažené široké řemeny postroje na nošení nákladu.

	„Moc práce. Potřebuju součástky. Taky zásoby.“

	„Můžeme objednat všechno, co potřebujete.“

	Další tvář se zavlnila a otočila se ke mně. „Taky potřebuju speciální věci.“ Protáhl si ramena a zavlnil jimi. „Taky společnost.“

	„Jiného Druffa?“

	„Vždycky někdo na nějaké lodi. Vždycky někdo v přístavu.“

	„Přátelé?“ Představa, že se Nod s někým kamarádí, mi připadala přitažená za vlasy. Na palubě se choval hrozně samotářsky a staral se jen sám o sebe. Nikdy mě nenapadlo, že by se potřeboval s někým sbližovat, dokonce ani s příslušníky vlastního druhu.

	„Všichni květy stejného Světastromu.“ Udělal pohyb, který odpovídal lidskému pokrčení rameny. „Všichni vítáni.“

	Prsty kolem obou jeho zvednutých obličejů se zavlnily. Čtyři obličeje na zemi zaklepaly špičkami prstů o podlahu. Netušila jsem, co to gesto znamená, pokud vůbec mělo něco znamenat. Mohla to být netrpělivost, vzrušení, možná obojí dohromady.

	„Chcete jít hned?“ Měla jsem ještě spoustu dalších otázek. Například mě zajímalo, kde se Druffové scházejí. Když jste chodili po Camrose, narazili jste na Druffa, jen když měl nějakou práci nebo něco zařizoval. Vypadalo to, že se během dne nikdy nezastaví s přáteli, a nevzpomínala jsem si, že bych někdy nějakého viděla v baru nebo v restauraci. Mají své vymezené prostory, nebo se prostě scházejí v prašných kolektorech stanice?

	„Práce nečeká. Loď uzdravovat. Moc co dělat.“

	Všimla jsem si šmouhy od vazelíny na jedné jeho noze a skvrny prachu na druhé. Nod trávil většinu času prolézáním pod přístupovými panely a v kabelových kolektorech, aby byla Vrtošivá fena v pořádku a letuschopná. Na oplátku žádal velice málo – jen kousky starých drátů, aby si mohl ve strojovně postavit hnízdo. To nejmenší, co jsem pro něho mohla udělat, bylo, že ho nechám jít, aby strávil pár hodin mezi svými.

	„Tak běžte.“

	„Ano, kapitánko.“ Nod vděčně sklonil hlavy, pak se otočil a po čtyřech se šoural pryč. Dvě zbylé nohy držel zvednuté a otáčel jimi sem a tam, jak se rozhlížel po okolí.

	Dívala jsem se, jak Nod prochází za Clayovou dveřmi, které naše oddělení v hangáru spojovaly se zbytkem stanice. Když oba zmizeli, poplácala jsem bok lodě.

	„Nezlob tady, než se vrátím.“

	***

	Když jsem dorazila na zastoupení Záchranného sboru v horní části stanice, provedl mě uštvaně vyhlížející pobočník v dokonale vyžehlené uniformě halou do zadní kanceláře. Byl mladý a na horním rtu se mu leskly kapičky potu.

	„Jste očekávána,“ řekl a uvedl mě do kanceláře velvyslance.

	Na stěnách visely zarámované obrazy tuponosých námořních nosičů, které vypadaly jako pendreky. V jednom rohu bublalo akvárium, v němž se v umělých proudech vznášela průsvitná medúza.

	„Sally.“

	Velvyslanec Odom vstal od stolu a potřásli jsme si rukama.

	„Pane velvyslanče.“

	Pokynul mi, abych se posadila, a sám se vrátil do svého křesla. Na stole stála konvice s čajem. Nalil dva šálky a jeden mi přisunul. Čaj byl zelený a kouřilo se z něho.

	„Mrzí mě, co se stalo Georgi Walkerovi.“

	„Děkuji.“ Odkašlala jsem si. „Byl to dobrý člověk. Bude nám moc chybět.“

	Dal si do čaje sladidlo a zamíchal lžičkou. Kov zacinkal o vnitřek porcelánového šálku. Zamračil se na mě přes dřevěný stůl. „Byla to vaše chyba?“

	Složila jsem si ruce v klíně. „Když ho ten netvor stáhl, neměla jsem ho na očích.“

	„Byl tedy sám?“

	„Byla jsem s ním.“ Měla jsem sucho v ústech, ale nedokázala jsem se napít. „Byla jsem k němu zády. Varovala jsem ho, aby nechodil příliš blízko k vodě, ale…“

	„Předpokládám, že jste provedla vyhodnocení rizika místní fauny?“

	Věděl, že jsem to neudělala. Vrtošivá fena mu to řekla. Musela, když odevzdávala hlášení.

	„Ne, pane.“

	Odom si palcem a ukazováčkem uhladil špičky kníru. Stejně jako většina z nás i on dřív sloužil v armádě, ale teď místo uniformy oblékal antracitový oblek a bílou košili s vysokým límečkem.

	„Aha.“ Zvedl šálek z podšálku a nosem nasál páru.

	„Tulák nabíral vodu,“ řekla jsem. „Když jsme se k němu dostali, byl ve vodě už tři dny. Měli jsme jen několik minut k dobru, než se úplně potopí.“

	Odom usrkl čaje. „Takže jste vědomě vystavila svoji posádku i sebe nebezpečí?“

	„Počítala jsem s jistou mírou rizika.“

	Opřel se v křesle a bubnoval prsty. „Ne, kapitánko.“ Konečky prstů odsunul podšálek i s hrnkem stranou. „Neměla jste dost údajů, abyste odhadla míru rizika. Rozhodla jste se špatně a bez uvažování a výsledkem je smrt člena vaší posádky.“

	„Já…“ Selhal mi hlas. „Je mi to líto, pane.“

	Připravila jsem se na kázání, ale on se namísto toho se zjevným úsilím ovládl. Přitiskl si prsty na spánky, zavřel oči a povzdechl si. „Jaké je naše heslo? Heslo, které vymyslela vaše vlastní praprababička?“

	„Život nade vše.“

	„Nade vše, kapitánko. Nade vše.“ Znovu se opřel. „Proběhne podrobné vyšetřování. Podle pravidel byste do jeho skončení neměla létat, ale…“

	„Geest van Amsterdam?“

	„Obávám se, že ano.“

	„Víme něco nového?“

	„Jen to, co bylo v původním signálu. Loď čelí útoku v Galerii.“

	„Nějaká identifikace útočníků?“

	„Nic.“

	Setřela jsem z kolene své pracovní uniformy nějaké chmýří. „Budu potřebovat nového doktora.“ Už teď jsem měla sotva základní posádku.

	„Kdy odlétáte?“ Nehtem načrtl na stole obdélník a objevil se monitor.

	„Za čtyři hodiny, jakmile natankujeme.“

	Zadíval se na modře zářící obrazovku a netrpělivě poklepal na několik ikon. „Do tří hodin vám někoho pošlu.“

	„Děkuji, pane velvyslanče.“ Vstala jsem. „Ještě něco?“

	„Zatím ne,“ opáčil chraplavě. „Hlavně se vraťte s celou posádkou a lodí v jednom kuse.“

	Nemusel mi říkat, že až se vrátím, požene mě k odpovědnosti.
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Ashton Childe

	Leteckou základnu tvořilo jen pár budov a pruh holé země obklopený ze všech stran hustou, páchnoucí džunglí. Když jsem vyšel z relativního chladu kanceláře, udeřil mě večerní vzduch do tváře jako zatuchlý, chcankami nasáklý hadr. Za obvodovým plotem se pařily stromy a jejich koruny se prohýbaly pod tíhou povislých listů. Smrdutým vzduchem se neslo volání a skřeky zvířat a k obloze stoupali rejnokům podobní tvorové s kožnatými křídly.

	V omračujícím vedru jsem zamířil k civilní obchodní stanici na protějším konci základny. Musel jsem jít podél celé přistávací dráhy, kolem hangárů a šestice baculatých nákladních letadel, která na asfaltové ploše čekala na naložení.

	Byl jsem tady na rovníku Cicholu už šestnáct měsíců, hned od začátku povstání, ale stále jsme se já a moje zažívání nedokázali přizpůsobit vlhkosti a pronikavému smradu hnijící vegetace. Toužil jsem po chladnějším podnebí severu. Když jsem došel ke stanici, lepily se mi propocené vlasy k hlavě a v nose a v hrdle jsem měl slizko ze zápachu džungle.

	Obchodní stanice byla rozlehlá jednopodlažní stavba z vlnitého plechu a bambusu. Téměř celou jednu stranu místnosti zabíral pult, za nímž byly vidět police s konzervami, balenou vodou a další výbavou do džungle. Zbytek místnosti zabíraly stoly a židle. U stěny stál prastarý jukebox jako oltář zaniklé civilizace. Líné stropní větráky sotva pohnuly hustým, rozpáleným vzduchem.

	Agentka Petrushková seděla u rohového stolu a na sobě měla civil. Když mě uviděla ve dveřích, ztuhla. „Zdravím.“

	Trochu jsem zvedl ruce, aby viděla, že nejsem ozbrojený. „Nepřišel jsem vás zabít.“

	Uvolnila se. „Ani jsem to nečekala.“

	Přitáhl jsem si židli a shovívavě se usmál. „Ráno jsme nad jižním hřebenem ztratili letoun. Předpokládám, že to byla vaše práce.“

	„To sotva.“ Pracovala pro Vnější a sledovala naši tajnou operaci. „Kdo s tím letěl?“

	„Harris.“

	„Tak tady máte odpověď. Včera tady byl až do svítání, popíjel bourbon a kouřil listy barracudy.“

	„Opravdu?“

	Znuděně pokrčila rameny. „Ty nový neviditelný letouny jsou bezva. Vůbec jsem nevěděla, že jste měli včera někoho ve vzduchu. Teda dokud jsem neuviděla kouř nad místem havárie.“

	Pokynul jsem barmanovi a ten mi přinesl džbánek piva a dvě čisté sklenice.

	„No dobře.“

	Místnost se otřásala duněním dalšího nákladního letadla, které stoupalo k obloze s potravinami a municí pro povstalce v horách. Poslouchali jsme, jak zvuk jeho motorů pomalu splývá s večerním sborem džungle.

	Navigace v horách zahalených v mlze byla zrádná i za nejlepšího počasí. Jestli Harris letěl unavený nebo nadrátovaný, bylo docela dobře možné, že prostě narazil do země nebo se srazil s jedním z těch obrovských rejnokovitých tvorů. Za podobných okolností se to už stalo několika pilotům. Tihle chlapíci byli civilové, ale pracovali ve válečné oblasti. Nebyli zvyklí létat v nízké výšce nad složitým terénem, a navíc občas pod palbou. Když je nakonec dohnal stres – a k tomu nevyhnutelně docházelo –, buď ukončili smlouvu, nebo skončili jako Harris.

	Nalil jsem pivo.

	Povstalci si dokázali tisknout vlastní zbraně, ale neměli vybavení ani čas na výrobu dostatečného množství munice a zdravotnického materiálu. Proto se jednou za čtrnáct dní k hranici systému přiblížila nákladní loď Konglomerátu a volným pádem vypustila nákladový modul, který pak na padácích přistál v moři, několik kilometrů od ústí delty. Tam z něho místní rybáři vyndali neoznačené bedny a přivezli je sem, na základnu, kde jsme je naložili do letadel a znovu shodili, tentokrát v horách.

	V prvních dnech operace jsem se účastnil většiny cest, navazoval vztahy s některými místními veliteli partyzánů, vyjednával podmínky pomoci. A potom, asi dva měsíce ode dne, co jsem vstoupil na tenhle šutr, jsem udělal tu chybu, že jsem přistál na okraji vesnice, kterou povstalci nedávno „osvobodili“. V dusném odpoledním vzduchu se vznášel příkrov popelavě bílého kouře. Nic se nehýbalo. Většina vesničanů zahynula ve vypálených příbytcích. Jejich ostatky jako ohořelé větve trčely z dýmajících hromad, které zbyly z jejich bývalých domovů. Zhruba dvanáct těch, kteří přežili, bylo přivázáno ke kůlům na návsi. Někteří byli zastřeleni, jiní vykucháni a vnitřnosti jim vyhřezly do prachu u nohou. Jejich mrtvoly se skloněnými hlavami visely na vlhkých poutech. Kůly byly zapuštěné do země v hrubém půlkruhu a z toho jsem usoudil, že než vesničany zabili, museli se dívat, jak jejich hospodářská zvířata jedno po druhém nabodávají na dlouhý bambusový bodec.

	Když zvířata došla, udělali povstalci druhý bodec a začali nabodávat děti. Začali s asi třináctiletým chlapcem a pak pokračovali od nejstaršího k nejmladšímu…

	V levém oku mi zacukalo. Od té doby jsem v horách nebyl. Odkašlal jsem si a zahnal vzpomínky.

	„Ozvali se vám v poslední době vaši šéfové?“

	Petrushková se usmála a přejela palcem po orosené sklenici. „Od minulého týdne ne. A co vaši?“

	„Právě teď.“

	„A?“ Měla prázdnou sklenici. Natáhla se přes stůl po uchu džbánku. Rozhlédl jsem se. Kromě barmana jsme to tady měli celé pro sebe.

	„Dostal jsem nový úkol.“

	„Bylo načase.“ Nalila si a usrkla pěnu. „Protože tady vás to sere.“

	Řekla to s úsměvem, ale věděl jsem, že má pravdu. Věděl jsem to osmnáct dlouhých, nepříjemných měsíců.

	Věděl jsem to od okamžiku, kdy jsem vkročil do té vesnice.

	„Jdu prostě tam, kam mě pošlou.“ Dokonce i mně samotnému to znělo nepřesvědčivě. Povytáhla obočí.

	„A jako dobrý voják děláte, co se vám řekne?“

	Cítil jsem, jak mi zase zacukalo levé oko. Hlavu jsem měl jako bouřkový mrak. Nadzvedl jsem se na židli. „Nevím, jak se v tom liším od vás.“ Jako agenti jsme už oba byli za zenitem a to byla jedna z věcí, které nás spojovaly.

	Oba jsme byli veteráni. Pro rozvědku Konglomerátu jsem pracoval bezmála dvanáct let, ona byla agentkou Vnějších deset let. Implantáty, které jsem měl v lebce, a v pětadvaceti jsem si díky nim připadal nabuzený a mimořádný, byly teď, v sedmatřiceti, anachronismem. Přímé spojení se stalo něčím jako prokletím. Když jsem začínal, byli kapitáni lodí Konglomerátu trvale napojeni na své lodě. Teď všechno prováděli prostřednictvím hlasových povelů. Invazivní neurální vylepšení bylo přežitkem a celistvost lebky byla opět posvátnou. Alespoň uvnitř Většiny. Nemohl jsem samozřejmě mluvit za všechny frakce a druhy Rozmanitosti, z nichž některé byly víc stroji než organismy.

	Většina hardwaru v mé hlavě byla mimo provoz, ale byl v ní tak pevně zabudovaný, že se bez fatálních komplikací nedal odstranit.

	Střelila pohledem doleva a skousla si dolní ret. „U Vnějších to funguje trochu jinak. Nedostáváme rozkazy, my se hlásíme o nasazení.“

	„Chcete říct, že jste si tohle místo vybrala?“

	Položila dlaň na stůl a druhou rukou ji přikryla. Viděl jsem kapky potu na jejím horním rtu. „Co na to říct? Jsem masochistka.“

	O Lauře Petrushkové jsem toho věděl dost, abych si byl jistý, že to není pravda. Četl jsem její spis stejně pečlivě, jako si ona jistě přečetla ten můj. Na univerzitě absolvovala z politické teorie a ekonomie, vynikala v lukostřelbě, šermu a šachách. Ve třetím ročníku ji prostřednictvím jednoho z vyučujících naverbovala rozvědka Vnějších a okamžitě po promoci začala pracovat v menších diplomatických funkcích.

	Nebyla špionkou. To jsme měli společné.

	Na rozdíl od většiny agentů rozvědky Konglomerátu jsem nikdy nesloužil v armádě. Býval jsem mladý polda, který naháněl kriminálníky v brlozích zchátralých podmořských měst na Evropě. Zapletl jsem se do špatného vyšetřování – obyčejná vražda někde v postranní uličce, která vedla přímo do kanceláře policejního komisaře – a schytal jsem to. Pořádně. Tři zlomená žebra, roztříštěná kolenní čéška, čtyři zlomené prsty. O dva dny později mě dva chlapíci v obleku vytáhli ze zapadlé kliniky, kam mě policajti – moji bývalí kolegové – odložili, a zeptali se mě, jestli nechci dělat něco pořádného.

	Souhlasil jsem bez přemýšlení.

	Nástup k rozvědce patřil k tomu nejlepšímu, co mě v životě potkalo. První, co jsem udělal, bylo, že jsem se vrátil a celé své bývalé oddělení poslal za mříže. I po deseti letech jsem měl při vzpomínce na jejich vzteklé obličeje dobrý pocit.

	Pak už bohužel z máločeho.

	„No dobře,“ řekl jsem, abych dodržel nepsané podmínky našeho zvláštního vztahu. „Chcete to vědět, nebo ne?“

	Petrushková mě povytažením obočí vybídla, abych pokračoval.

	„Dostal jsem rozkaz hlásit se ve vesmírném přístavu Sever v Northfieldu.“

	Trochu narovnala záda. Sever byla základna na druhém konci planety, na jiném, mnohem chladnějším kontinentu.

	„Proč?“

	Zhluboka jsem se nadechl. Když jí tu informaci prozradím, dopustím se zrady, ale po těch měsících jsem už Petrushkovou nepovažoval za nepřítele. Pokud šlo o mně, byla na téhle zahnívající blátivé kouli jediným, koho jsem považoval téměř za přítele.

	Stropní ventilátory skřípaly. Napil jsem se piva a odkašlal si. Byl jsem rozechvělý. Po všech těch měsících se možná ukázalo světlo na konci toho žhavého a pochmurného tunelu, jímž se můj život na základně stal.

	„Letí sem loď. Pofrčím na Galerii.“

	„Na Galerii?“

	„Ano.“ Hlas se mi chvěl, musel jsem se pořádně napít. Nechtěl jsem, aby viděla, jak mě to vzalo. Nevěděl jsem, jestli to chvění v prsou má na svědomí vzrušení, neblahé tušení nebo barracuda. Nejspíš všechno dohromady.

	„Chtějí, abych tam někoho našel.“
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Sal Konstanzová

	Když jsem odešla ze zastupitelství, bloumala jsem po docích stanice Camrose. Zpátky na Vrtošivou fenu jsem nemusela nijak spěchat. Loď se bez potíží napojila na stanici a obstarala si všechno, co potřebovala. Až skončí údržba a bude připravená k odletu, dá mi vědět. Mezitím jsem se procházela. Lidé, které jsem míjela, ti, kteří šli pěšky a nepoužili transportní šachty, pocházeli ze všech možných frakcí Většiny. Místní nosili volná kimona ke kotníkům, posádky lodí, které zde kotvily, chodily v montérkách nebo uniformách. V modré služební kombinéze Záchranného sboru si mě nikdo nevšímal.

	Za obrovskými okny, která se táhla po obou stranách hlavní haly doků, se nacházely rozlehlé hangáry. V některých byly lodě. Na podlaze jednoho jsem viděla průzkumnou loď podobnou Tulákovi. Vypadala jako můra na podlaze tělocvičny. V dalším mechanici montovali kilometr a půl dlouhou obří nákladní loď. Její obrovskou konstrukcí prolétávaly montážní drony, občas se zastavily, aby něco přivařily nebo osadily nový díl.

	Mozky lodí se kompletovaly ve virtuálních školkách podle přísných pravidel, která měla zabránit vzniku strojů schopných samovolného vylepšování nebo replikace. Ty nejspolečenštější se montovaly do výletních a dopravních lodí, ty s organizačními sklony řídily orbitální stanice, jako byla například Camrose, a nespolečenští samotáři se instalovali do průzkumných a dálkových nákladních lodí.

	Kdybyste se zeptali Vrtošivé feny, snažila by se vás přesvědčit, že se stala válečnou lodí pro své přísně morální a vědecké chování. Sama sebe viděla jako válečníka poetu ve stylu japonských samurajů ze sedmnáctého století. Ale já jsem té šelmě velela už dva roky a její osobnost mi spíš připomínala mimořádně inteligentního německého ovčáka. Věrného, energického a dychtivého chňapat po cizích lidech. U lodě se nepředpokládalo, že bude mít vytříbený smysl pro dobro a zlo. Těžké křižníky si nemohly dovolit nechat se ochromit výčitkami, ani lodě Sboru nemohly stále myslet na nezdařené záchranné akce. Oba typy musely neustále rozhodovat o životě a smrti a žít s důsledky. Přesto ale byl nezamýšleným vedlejším efektem používání klonovaných lidských buněk při konstrukci lodních mozků sklon k nežádoucímu průniku emocí do jejich osobnosti. Z toho důvodu Vrtošivá fena rezignovala a nechala se přijmout do Záchranného sboru.

	***

	Nikdy jsem sice nevkročila do inteligentních džunglí Pelapatarnu, ale jednou jsem nad nimi letěla v nákladní vzducholodi, když jsme převáželi zdravotnické zásoby z jednoho přístavu do druhého. Bylo to tři týdny před tím, než přišel poslední útok, a já jsem dohlížela na doplnění zásob nemocniční fregaty. Šest hodin jsem neměla na práci nic jiného než s nohama prostrčenýma zábradlím pozorovací plošiny gondoly nasávat květinovou vůni korun stromů, poslouchat skřehotání a štěbetání poletujících ptakoještěrů a žasnout nad těžkopádným praskáním stromů ponořených do snové, desítky let trvající debaty.

	Když přišel útok Konglomerátu, byla jsem už zpátky na palubě Slavíka. Kroužili jsme na vysoké oběžné dráze, daleko z dosahu bitvy. Odsud planeta připomínala klenot posazený na sametovém polštáři vesmíru. Její jediný kontinent byl jako úlomek smaragdu na třpytivě azurovém oceánu.

	Tohle všechno po útoku zmizelo. Povrch překryla oblaka dýmu a popela a proměnila planetu z nádherně blyštivého drahokamu v slzící oko s šedým zákalem. S hrůzou jsme sledovali to znesvěcení, které nás děsilo víc než zatím jen nejasné vědomí toho, že jsme prohráli válku.

	V hodinách následujících po úderu přivezly záchranné lodě z toho radioaktivního pekla jen žalostně málo přeživších. Celé naše vyšší velení bylo po smrti, stejně jako tisíce vojáků obou stran. Přežili jen ti, kteří měli to štěstí, že byli v hlubokých bunkrech poblíž pobřeží, které zkáza nezasáhla plnou silou.

	Jednoho po druhém je přiváželi na palubu. Zčernalá těla, nevidoucí oči, zuhelnatělá kůže posetá puchýři, spálené oblečení a vlasy, těla zasažená téměř smrtícími dávkami záření. Ve většině případů bylo nemožné určit, na které straně bojovali, ale tváří v tvář takové zdrcující hrůze to stejně bylo jedno. Snažili jsme se ošetřit ty, které bylo možné zachránit, a těm ostatním alespoň ulevit.

	V závěru druhého dne po bombardování jsem dobrovolně šla dolů v jednom z raketoplánů. Naše letové posádky už dávno překročily meze ozáření. Kdybychom do toho já a mně podobní nešli, mohli jsme záchrannou operaci odpískat.

	Ze sestupu vrchními vrstvami atmosféry si toho moc nepamatuju. Myslím, že jsem měla celou dobu zavřené oči. Teprve když jsme se blížili k zemi, podívala jsem se pilotům přes rameno na dýmající trosky kdysi zelené planety. Popel pleskal na náběžné hrany raketoplánu a hrozilo, že nám ucpe motory. Žhnoucí kusy poletovaly jako obří světlušky. Na zemi bylo všechno zčernalé a spálené. Místy byla půda servaná až na skálu, jinde jako krutě poničené náhrobky trčely na pozadí dýmu zuhelnatělé sloupy, které bývaly majestátními stromy.

	Naším cílem bylo zásobovací skladiště u paty útesů na návětrné straně kontinentu. Obdrželi jsme rádiový signál od přeživších a doufali jsme, že vítr zažene většinu spadu do vnitrozemí, pryč od kamenité pláže, na níž se nacházel maskovaný vchod do bunkru. Přesto jsme si ale oblékli ochranné oděvy a pro všechny případy vzali s sebou zbraně. Dostala se k nám hlášení o oklamaných nebo zmatených vojácích, kteří stříleli na zachránce, protože nechtěli, nebo nedokázali uvěřit, že nepřátelství skončilo.

	Tentokrát jsme ale měli štěstí. Mariňáci, kteří se pod útesem krčili, byli Vnější stejně jako my a rozhodně se jim nechtělo bojovat. Věděli, co se stalo, a byli stejně zděšení jako my. Řekla bych, že možná ještě víc, protože sílu explozí cítili ve skále pod svýma nohama a cítili, jak se celá planeta otřásla pod strašným náporem, který na ni udeřil.

	Byli nemocní, zranění a zoufale potřebovali dekontaminaci. Byli unavení a téměř nemluvili, ale jejich upřímný vděk byl téměř hmatatelný.

	Odvezli jsme je k ošetření na Slavíka. Byla to zatím největší zachráněná skupina. Během následujících týdnů jsem některé z nich poznala lépe. A když jsem později odešla ze služby v armádě, abych vstoupila do Záchranného sboru, šla jedna z nich se mnou. Říkala, že se mnou půjde kamkoli, protože mi dluží svůj život. Kdybych nebyla udržela raketoplány pro záchranné akce v provozu, byla by v tom bunkru zemřela. Často jsme se hádaly, ale byla jsem za její společnost vděčná.

	Jmenovala se Alva Clayová.

	***

	Když jsem se vrátila k Vrtošivé feně, postával u dveří do hangáru nějaký mladík. Přes rameno měl přehozenou těžkou tašku a vedle sebe postavený kufr.

	„Promiňte,“ řekl, „vy jste kapitánka Konstanzová?“

	Přejela jsem pohledem po jeho jasně oranžové kombinéze. „Vy jste ten náhradník?“

	„Preston Menderes.“

	„Kolik vám je, Prestone?“

	„Čtyřiadvacet.“

	„Kdy jste dodělal medicínu?“

	„Vloni.“

	„Máte nějaké zkušenosti z terénu?“

	Zrudl a palcem si zamnul obočí. „Šest měsíců jako asistent na Šťastném poutníkovi.“

	„Na linkové lodi? Co jste tam dělal? Léčil jste bolení hlavy a kocovinu?“

	Naježil se. „Trochu víc než jen tohle.“

	„To určitě.“ Otočila jsem se ke dveřím. „Tak pojďte, jestli jdete.“

	Překročila jsem práh z relativní stísněnosti staničních chodeb do rozlehlého údržbářského hangáru, kde se každý zvuk nesl dlouho opožděnou ozvěnou. Stěny napravo a nalevo byly ode mě půl kilometru daleko a protější stěna s hlavními vraty se ztrácela ve dvojnásobné vzdálenosti. Světla na stropě vypadala jako nebeské hvězdy. Vrtošivá fena se vznášela uprostřed místnosti. Vzduch pod ní se chvěl. Reflektory vrhaly kotouče jasného světla na její bronzově lesklý plášť. Ze svého místa jsem viděla obrysy různých zablokovaných systémů a prázdné závěsy, z nichž byly odmontovány ty nejstrašnější zbraně. Preston Menderes stál za mnou, clonil si oči a prohlížel si trup ve tvaru obrovského projektilu.

	„Kriste pane,“ vydechl. „To je ale starožitnost.“

	Zpražila jsem ho pohledem.

	„Opatrně, má city,“ upozornila jsem ho.

	Došli jsme do stínu Vrtošivé feny, kde na nás čekala plošina.

	„Držte se zábradlí,“ řekla jsem Prestonovi, protože jsem věděla, že si Vrtošivá fena potrpí na teatrálnost. Nemluvě o tom, že urážky nerada nechávala bez pomsty.

	Ale stalo se, že do břicha obludy jsme se dostali bez jediného trhnutí. Škleb se, dokud můžeš, pomyslela jsem si, když jsem viděla mladíkův pohrdavý výraz. Znala jsem tuhle loď natolik, abych věděla, že mu jeho komentář neprojde. Vrátí mu to nějakou rošťárnou. Jenom jsem nevěděla, co to bude a kdy.

	***

	Kromě několika přístupových panelů, úzkých kolektorů a průlezů údržby se většina obyvatelných částí Feny nalézala v prstenci, který obepínal nejsilnější část trupu. Špičku jejího ostrého čenichu zabíraly senzory a výzbroj, zbytek motory. Začínaly hned za přídí a pokračovaly až na konec mírně se zužující, ploché zádi. Obytné prostory vypadaly jako.

	Vešli jsme dovnitř nákladovou komorou. Jakmile jsme se dostali do působení vnitřního gravitačního pole, jako obvykle se mi zhoupl žaludek. Ať jste byli uvnitř Feny kdekoli, „nahoru“ vždycky leželo směrem ke středu trupu. V hlavní chodbě se podlaha před vámi i za vašimi zády zvedala, jako kdybyste se stále nacházeli na dně mělkého údolí.

	Vzduch ze stropních průduchů byl chladný a byl cítit po kompostu, ale na to jste si brzy zvykli. Kdysi dávno dostaly nýtované kovové stěny bílý nátěr, který během let oprýskal a zežloutl. Generace mariňáků do něho vyškrabávaly své iniciály a stesky. Jenom Alva Clayová si dala tu práci a vyzdobila stěny chodby v okolí své kajuty. Walker ani já jsme neztráceli čas zkrášlováním okolí našich kajut, raději jsme se věnovali jejich vnitřku. Podle naší společné dohody jsme měli kajuty umístěné po obvodu lodi, co nejdál jeden od druhého, ale stále uvnitř hlavní sekce posádky.

	Nešlo o to, že bychom se nějak nesnášeli, ale nikdo se nedává k Záchrannému sboru proto, že má šťastný rodinný život. Nevím, jak ostatní, ale mé důvody pro to, abych byla v ústraní, byly stejné jako ty, které mě přiměly nastoupit do služby. Potřebovala jsem se zbavit lidí kolem sebe, věcí, které jsem udělala a které jsem viděla. Toužila jsem po samotě potřebné k tomu, abych zhodnotila své city a zkušenosti a našla své místo v chaotickém proudu událostí. A pokud šlo o polohu kajuty, když budu krutě upřímná, potřebovala jsem místo, kde bych se mohla v klidu vybrečet a nebála se, že mě při tom někdo vyruší. Devadesát devět procent obytných prostor bylo prázdných a neobsazených. Připadalo mi přirozené, aby mezi mnou a nejbližším sousedem bylo co nejvíc prázdných kajut. Moji sousedi měli zřejmě stejný pocit. Loď příliš netoužila po společnosti sobě podobných a my jsme na tom byli stejně. V kteroukoli denní nebo noční dobu jsme mohli brouzdat mezi prázdnými kajutami a představovat si, že jsme naprosto sami.

	Ale na tohle jsem nemyslela, když jsem vedla našeho nového mladého rekruta do Walkerovy kajuty. Vůbec mě nenapadlo, že by mohl chtít spát někde jinde.

	***

	„Noční děsy?“

	„Ano, madam.“

	„A to mi budete klepat na dveře pokaždé, když budete mít noční můru?“

	Přísahala bych, že zrudl. „Ne!“

	„Tak co ode mě chcete?“

	Bloudil pohledem kolem, aby mi nemusel pohlédnout do očí. „Pomáhá to,“ zamumlal.

	„Co pomáhá?“ Málokdy jsem viděla mladého muže takhle rozpačitého. Šklebil se a mnul si zátylek. Byl strašně nesvůj a rozpačitě těkal pohledem sem a tam.

	„Mít někoho nablízku?“

	Chvíli jsme se dívali jeden na druhého a myslím, že jsem ho pochopila. Ještě teď jsem večer nechávala rozsvíceno v koupelně, abych nespala v úplně tmavé místnosti, abych si vytvořila představu obyčejného a bezpečného místa, kam na mě nemohou duchové z doby, kdy jsem sloužila na nemocniční fregatě, a kde můžu v klidu spát.

	„Kapitánko?“

	Neohlédla jsem se. Neznala jsem toho mladíka a neměla jsem důvod starat se o to, jak spí. „Hele,“ řekla jsem rozpačitě a myslela přitom na George – možná by ještě žil, kdyby nebyl tak unavený, byl odpočatější a obezřetný –, „jestli vám to pomůže, mohl byste si vzít kajutu naproti mojí.“

	Preston plný naděje vzhlédl. „Vážně?“

	„Jenom nečekejte, že vás budu držet za ruku pokaždé, když se budete bát.“

	Mladík se nervózně usmál. „Nic takového, děkuju.“

	„Neděkujte mi.“ Zavedla jsem ho do prázdné kajuty na protější straně chodby. Otevřela jsem dveře a rozsvítila. „Nedělám to pro vás.“

	Tázavě si mě změřil – byl to pohled mladého muže zmateného starší ženou. „Tak pro…“

	Ukročila jsem stranou a pokynula mu, že může vejít. Chtěla jsem říct, že to dělám pro George, ale ve skutečnosti jsem věděla, že to dělám pro sebe, abych potlačila pocit viny, který ve mně od jeho smrti rostl pokaždé, když jsem byla sama, všechny zvuky utichly a světla pohasla.

	„Hlavně moc neotravujte,“ řekla jsem mu.

	Vděčně se na mě usmál. „Nebudu, kapitánko, slibuju.“

	Zdálo se, že to myslí upřímně, ale už teď jsem měla z jeho blízkosti trochu nepříjemný pocit.

	„Jen aby.“
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Sal Konstanzová

	Jakmile měla dobité palivové články a doplněné zásoby, vyklouzla Vrtošivá fena z kotviště.

	Byla jsem na můstku, připoutaná ve velitelském křesle. Alva Clayová byla dole ve své kajutě, Preston ve své a Nod nejspíš ve svém hnízdě.

	Fena byla během tankování v neustálém kontaktu se stanicí Camrose a společně do poslední sekundy plánovaly okamžik odletu. Vrata hangáru se ještě otvírala, když Fena vystrčila čumák do vakua volného prostoru. Od špičky bronzové přídě se odrazilo sluneční světlo a já ucítila zachvění paluby, když zažehla primární trysky.

	Vystřelili jsme ze stanice a prohnali se místní dopravou jako rychlý člun flotilou jachet a způsobili zmatek a chaos. Věděla jsem, že Fena má z takových věcí perverzní potěšení. Nikdo si samozřejmě nestěžoval. Letěli jsme v barvách Záchranného sboru, a až se příště takhle poženeme, budou to možná jejich životy, které budeme zachraňovat.

	Dívala jsem se, jak je stanice Camrose na monitoru stále menší a menší. Za jejími propojenými prstenci a mrkajícími světly jsem viděla rezavé kontinenty a modré oceány planety Camrose, domova dvou miliard lidí.

	Napadlo mě, jak je zvláštní, že kdysi bylo celé lidstvo omezeno jen na jednu osamělou a podobně křehkou planetu. Když o sobě nečekaně dala vědět Rozmanitost – prostřednictvím otlučené staré obchodní lodi z hvězdokupy Pohár –, lidstvo už doráželo na stěny svého vězení. Podle rodinných análů se moje praprababička z matčiny strany narodila na Měsíci, na oběžné dráze kolem umírající Země. Jmenovala se Sofia Nikitasová. Bylo jí šestnáct let, když ta stará obchodní loď dosedla v Moři klidu. Do doby, než ve věku pětačtyřiceti let záhadně zmizela, zanechala stopy v prachu a půdě více než stovky různých světů. A mezitím se stala zakladatelkou Záchranného sboru.

	Z titulu našeho příbuzenství jsem ve Sboru nežádala žádné výhody. Nechtěla jsem poměřovat svoji kariéru s její. Ale přesto, když jsem teď seděla na můstku Vrtošivé feny a připravovala se na skok do řvoucí nicoty hyperprázdna, jsem měla pocit, že jsem znesvětila její odkaz.

	***

	Jakmile zmizely hvězdy a jejich místo zaujala šedá mlha, rozepnula jsem si bezpečnostní pásy a šla na záď. Měli jsme být v té díře čtyřicet devět hodin a já jsem se rozhodně nechtěla dívat ven déle, než bylo nutné. Prázdnota nadprostoru může oklamat oblasti mozku odpovědné za zrakové vjemy. Nedostatek jejich stimulace způsobuje vidiny, halucinace, nevolnost a pocit plíživé smrti.

	Všichni jsme to dělali během základního leteckého výcviku. Měli jsme zírat do nicoty hyperprázdna tak dlouho, až uvidíme obrazce a jiskření, ale většina lidí to udělala jen jednou, aby poznali, jaké to je. Následující bolesti hlavy a noční můry je od dalšího pozorování obvykle bezpečně odradily. Těch pár, kteří to udělali podruhé nebo potřetí – v každé třídě byl vždycky jeden nebo dva –, riskovalo, že propadnou iluzím a paranoie a začnou být přesvědčeni, že se tam venku, na samé hraně našeho vnímání, v šedi nicoty vyšších dimenzí, pohybují gigantické bytosti.

	Mojí první zastávkou byla Alvina kajuta. Dveře byly otevřené. Vešla jsem a se založenýma rukama se opřela o stěnu.

	„Hej.“

	Seděla na pelesti postele a rozebírala pistoli. Ani nevzhlédla. „Slyšela jsem vás už z druhého konce chodby,“ řekla.

	„Nechtěla jsem vás překvapit.“ Dívala jsem se, jak rozebírá pistoli a jednotlivé díly odkládá na kousek plátna ležící u jejích nohou. „Bavila jste se na Camrose?“

	„Sotva bych tomu říkala zábava.“ Zvedla bradu a já uviděla tmavnoucí modřiny pod očima a čistě bílou chirurgickou pásku na nose. „A co vy? Byla jste u velvyslance?“

	„Ano.“

	„Dal vám to sežrat?“

	Pousmála jsem se. „Ne tak, jak někdo vám.“

	Alva se konečky prstů dotkla levého očního důlku a v tu chvíli jsem zahlédla další chirurgické pásky na kloubech pravé ruky.

	„Jste v hajzlu?“ zeptala se.

	Povzdechla jsem si. „Chce se mnou mluvit, až se vrátíme.“

	„Myslíte, že vás vyrazí?“

	„Nevím.“ Pokrčila jsem rameny. „Možná.“

	Nasadila tvrdý výraz. „Dobře.“

	Zadívala jsem se stranou. Ten její vzdorovitý pohled mě znervózňoval. „Nemohla jsem nic dělat,“ řekla jsem polohlasem. „Ani loď nestihla zareagovat.“

	Koutkem oka jsem viděla, jak Alva našpulila rty a ušklíbla se. „Především tam neměl stát.“ Sehnula se a začala pistoli zase skládat. Všechny díly do sebe zasouvala s rutinní precizností.

	„A ztratili bychom ty, které jsme zachránili z Tuláka.“

	„Stejně jsme o ně přišli.“

	Ještě pevněji jsem si přitiskla paže na prsa. „O to nejde.“

	„Vážně?“

	***

	Zpátky do své kajuty jsem se vracela delší cestou kolem celého kruhu lodních ubikací. Potřebovala jsem se projít, vypustit páru a zbavit se napětí, které mě nutilo zatínat pěsti a tiše klít. S rostoucím neklidem jsem si ale uvědomovala, že moje cesta bohužel povede kolem Georgeovy kajuty.

	Kousek od prahu jsem zpomalila, nechtěla jsem mít na očích další připomínky svého selhání. Už jsem tady dnes byla s Prestonem a to mi stačilo. Nechtěla jsem se zase dívat na Georgeovy věci ležící tam, kde je nechal, fotografie jeho dcery a vnoučat přilepené na přepážce, suvenýry na poličkách. Nechtěla jsem čichat uklidňující, domácký pach jeho nepraného povlečení. Jenom jsem přejela prsty po chladné oceli a šla dál kolem stovek neosvětlených a prázdných kajut. Kráčela jsem rychle a rázně, abych zatlačila knedlík, který se mi začínal dělat v krku.

	Udělala jsem, co jsem považovala za nejlepší a co jsem si myslela, že situace vyžaduje. Jestli shledají, že jsem se provinila nedbalostí, nebudu rozsudek napadat. Za poslední výplatu poletím na Zemi a najdu Georgeovu dceru, abych se jí mohla osobně omluvit. A potom… No, tak daleko jsem neplánovala. Jediné, co jsem v tu chvíli věděla bezpečně, bylo, že ta linková loď má potíže. Tam někde ve tmě se devět set lidí modlilo za záchranu a byli jsme to my, kdo jim měl pomoct. Byli jsme nejbližší lodí. Dokud se k nim nedostaneme, můžou jít všechny ostatní úvahy k šípku. Zatím jsem stále byla kapitánkou Záchranného sboru, která se zavázala pomáhat občanům Většiny v časech nebezpečí a nouze bez ohledu na jejich rasu nebo politické názory. To byl ideál, za který George Walker položil život. A jeho dodržování bylo to nejmenší, co jsem mohla udělat k uctění jeho oběti.
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Vrtošivá fena

	Protože jsem vyrobena z prvků převzatých jak z lidí, tak ze psů, jsem pochopitelně zvědavá. Tahle zvědavost zahrnuje i dějiny Země. Ukájela jsem tuhle zvědavost sledováním záznamů base jumperů, kteří vrhali svá křehká těla z vrcholků útesů a mrakodrapů. Viděla jsem, jak se z nich proudící vzduch snaží strhat oblečení, představovala jsem si jeho řev v jejich uších, jak jim chladně pleská do obličejů, prsou a nohou. Po několik pomíjivých okamžiků padali volným pádem, osahávali si nebezpečnou hranici mezi bytím a nebytím a věřili svým padákům, že je včas zachytí, než narazí na zem, a oni přežijí a přistanou bez zranění.

	Říkám vám to proto, že zde nacházím největší podobnost se skokem hyperprázdnem.

	Když jsem opustila Camrose a skočila k našemu cíli, začala jsem vířit nicotou. Na plášti jsem cítila vítr (který nebyl větrem), slyšela jsem zesílené a rozprostřené elektromagnetické vrčení vesmíru. Slyšela jsem volání lodí ze vzdálených systémů jako zpěv velryb pod arktickým ledem. Hvězdy planuly jako hořáky autogenů. A já se hnala mlhami jako parašutista, než otevře padák, naplněná radostí z toho, že plním svůj účel.

	Nástroj nebo zbraň žijí jen v okamžiku použití. Už jsem nebojovala, proto jsem nyní existovala pro tyto okamžiky, kdy jsem vyskočila z vesmíru, načrtávala blyštivý oblouk holou nicotou a věřila, že jsou mé výpočty správné a bezpečně mě dovedou k cíli.

	Lodě, které se ve výpočtech zmýlily nebo skočily s porouchanými motory, se už jen zřídkakdy vynořily z nadprostoru. Za války jsem jich pár poznala. Byly to dobré lodě, které hrály vabank, aby zachránily sebe a své posádky. Navždy a nevratně se ztratily v mlze.

	Členové posádky v obytném prstenci kolem mého pasu vypnuli vnější monitory. Předpeklí nicoty vyšších dimenzí je zneklidňovalo na hluboké, instinktivní úrovni. Když mu byli vystaveni příliš dlouho, začaly si jejich savčí mozky představovat šavlozubé stíny, které se plíží mlhou před ústím jeskyně. Miliony let vývoje je naučilo vidět tvary, obrysy dravce plížícího se změtí listí. Tváří v tvář naprostému vakuu nadprostoru se ten instinkt impulzivně spouštěl a vytvářel neexistující představy a nebezpečí.

	Já jsem byla pochopitelně zkonstruována tak, abych byla k takovým věcem imunní. Můj pohled na okolní prázdnotu neobsahoval žádné představy ani iluze. Jediná nebezpečí, která popisovaly mé cílové počítače, byla ta, která se dala nezávisle ověřit mými dalšími senzory. Během války jeden z mých poručíků rád citoval Nietzscheho. Ale když jsem nahlédla do oné propasti, viděla jsem pouze nebytí. A pokud propast pohlédla na mě, nebyla jsem si toho vědoma.

	Nechala jsem myšlenky plout a myslela na válku a ztracené sesterské lodě.

	***

	Civilizace Konglomerátu odvozovala svůj původ z kapitalistické, angloamerické kultury, která vzkvétala na pobřežích Atlantického oceánu ve staletích před Velkým rozptylem a která si zase mnohé vypůjčila z ideálů a základů klasických řecko-římských říší z okolí Středozemního moře. Přestože Konglomerát nebyl tak mocný a početný jako některá lidská společenství uvnitř Většiny, byl přinejmenším jedním z etnicky a kulturně nejrůznorodějších. Jeho obyvatelstvo tvořily všechny pozemské rasy všech vyznání, i když tato rozmanitost byla spíš důsledkem otroctví osmnáctého a devatenáctého století, válek a migrací dvacátého a jednadvacátého století než nějaké vědomé politiky mísení.

	Jako loď flotily Konglomerátu jsem prvních dvanáct let svého života strávila po boku svých pěti sesterských lodí. Všechno to byly těžké křižníky třídy Dravec, shodné se mnou téměř do posledního detailu.

	Válečný vořech.

	Adalwolf.

	Anubis.

	Kojot.

	Fenrir.

	Byly jsme smečka, spolek a rodina, naše mozky byly kultivované a rostly ve stejné laboratoři. Společně jsme se účastnily pohraničních hlídek, policejních akcí, udržovaly jsme mír a chránily všechny kolonie, výspy a lodě uvnitř teritoria Konglomerátu. Po deset let jsme byly smrtící a nerozlučné – špičkoví dravci, schopní létat rychleji a udeřit tvrději než prakticky cokoli jiného v lidském vesmíru. Pak ale přišla válka o Archipelag, která otřásla naší spokojenou nadřazeností. Anubis, nejpyšnější z nás, padl za oběť baterii elektromagnetických děl, která vrhala železné ingoty téměř relativistickými rychlostmi. O týden později se drahý Kojot ocitl v poli nanomin, rozprostřeném v chromosféře místního slunce. Exploze miniaturních antihmotových min ho nedokázaly zničit, ale poškodily jeho tepelný štít natolik, že přehřátý vodík proměnil jeho útroby v plazmu.

	Válka skončila a já jsem už dávno nebojovala. Namísto boje se snažím zachraňovat lidi. Vrhám se ke hvězdám jako pěst namířená do boží tváře a někdy, když máme dost štěstí, přivezeme zpět jednoho nebo dva živé. Během své služby u Záchranného sboru jsem zatím pomáhala nalézt a zachránit (včetně těch dvou z Tuláka) dvě stě pět živých jedinců a vyzvednout sedm set sedmdesát jedno tělo. Přesto součet životů, které jsem zachránila, zdaleka pokulhává za počtem těch, které jsem ukončila.

	Válka o Archipelag byla rozsáhlým a krvavým konfliktem, který zasahoval od nejvzdálenějších okrajů galaktického ramene až po inteligentní džungle na Pelapatarnu. Během obléhání asteroidových pevností Chladného Toru jsme já a moje sesterské lodě použily lehčí zbraně ke zničení civilních center. Byla jsem zodpovědná za to, že ze šesti přetlakových obytných kopulí zůstaly jenom krátery. Každou kopuli obývalo víc než dva tisíce mužů, žen a dětí. Ti, které nezabila exploze, se o několik vteřin později udusili ve vzduchoprázdnu.

	A později, na rozkaz kapitánky Annelidy Dealové, jsem pomáhala srovnat se zemí inteligentní džungle na Pelapatarnu, proměnit milion let starý parlament inteligentních stromů v prach a popel. Je možné někdy odpustit zločin takových rozměrů? Vykonávala jsem rozkazy, byla jsem pouhou zbraní, mechanismem, který přenášel hněv flotily Konglomerátu.

	Přesto vina padala i na mě. V důsledku emocionálního průsaku z lidských částí mého mozku se u mě začínalo vyvíjet svědomí, ale svým nadřízeným jsem to neohlásila. Nemohla jsem sice útoku zabránit, ale mohla jsem odmítnout podílet se na něm. Mohla jsem se ztratit ve vichrech nadprostoru a nechat rozhádané frakce Většiny, ať se vyvraždí samy. Mohla jsem si vybrat, ale neudělala jsem to. Namísto toho jsem hrála roli vepsanou do každé součástky mé bytosti. Byla jsem válečnou lodí třídy Dravec a plnila jsem svůj účel přes otázky a pochybnosti, které se mi rojily v mozku. Mé sesterské lodě a já jsme vyřešily spor za použití nástrojů, které jsme měly k dispozici, ukončily jsme konflikt za cenu životů devatenácti tisíc vojáků a čtyř set tisíc lidských civilistů.

	Zavraždily jsme je a s nimi i snící džungli, v níž bojovali za to, aby se konflikt nerozšířil. Naši nadřízení nás ujišťovali, že je to ospravedlnitelný zločin. Poradci generálky Dealové spočítali, že existuje sedmaosmdesátiprocentní pravděpodobnost, že ukázka takové nezměrné krutosti okamžitě ukončí válku a zabrání dalším, a pravděpodobně větším ztrátám na životech. Konala jsem svoji povinnost a nezpochybňovala jsem to rozhodnutí. Prostě jsem spustila palbu a zaznamenávala následující zkázu, naprostý a nezvratný dopad mých skutků. Viděla jsem hořet stromy a lidi. Řev plamenů dusil jejich křik. Palčivý žár jim spaloval kůži, vařil jejich krev a mozky, měnil celoplanetární les v černou, dýmající pustinu.

	Myslím, že hrůza z onoho útoku v nás všech něco probudila. Válečný vořech úmyslně skočil nazdařbůh. Vrhl se do vyšších dimenzí bez ohledu na bezpečnost nebo cíl. Žádná loď to nikdy předtím neudělala. V jediném okamžiku byl pryč a sotva se někdy dozvím, co se s ním stalo.

	A já? Já jsem rezignovala.

	Do té doby žádná válečná loď neodešla ze služby. Ale vláda s tím nemohla celkem nic dělat, kromě toho, že by nařídila moje zničení. Posádku, kromě George Walkera, který chtěl zůstat a z obvinění z velezrady si nic nedělal, jsem vysadila na neutrální stanici a přihlásila se do Záchranného sboru.

	Kapitánce Konstanzové jsem pochopitelně neřekla důvody svého zběhnutí. Během dlouhého a brutálního vyhlazování během války o Archipelag jsme byly na opačných stranách. Velela nemocniční fregatě Vnějších a většinu války strávila na oběžné dráze nad Pelapatarnem. Obě jsme byly přítomny závěrečnému masakru, ale nikdy jsme o tom nemluvily. V Záchranném sboru bývalí nepřátelé spolupracovali pro dobro všech. Bývalí zločinci odčiňovali své skutky prostřednictvím sebeobětování. Připojit se k Záchrannému sboru znamenalo zapomenout na svoji minulost a odevzdat se do služeb svého druhu, nebo v mém případě druhu, který zkonstruoval mě a mé sesterské lodě.

	Vychutnávala jsem si drsné poryvy na svém hřbetu, téměř nepostřehnutelné tření šedé mlhy o moje náběžné hrany. Skok vyššími dimenzemi nebyl bez nebezpečí, ale stejně jako u base jumpingu brzy přišla závislost na vzrušení. Když jsem bývala válečnou lodí, očekávání střetu vždy zážitek z takových letů umocňovalo. Teď, když jsem byla andělem milosrdenství, bylo to vědomí, že každý zachráněný může sám někdy nějaký život zachránit.
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Ona Sudaková

	Probrala jsem se na popraskaných dlaždicích zničené tělocvičny. Čas neexistoval. Na chvilku jsem vypnula. Nic nebylo skutečné, všechna bolest a bodání v těle byly jen důsledky vášnivého milování a náročné hodiny v tělocvičně. Pak jsem ucítila kouř a uslyšela hlasy. Přepadla mě nevolnost a já si uvědomila, že se stalo něco strašného.

	Posadila jsem se a celý svět se zavlnil.

	Nohy mi trčely ze županu a levá paže mi divně visela. Připadala jsem si jako stažená z kůže, nahá a ožehnutá, jako kdybych přežila atomový výbuch. Mladý pár ze sauny byl mrtev, zkosený letícími troskami. Jejich těla byla rozdrcena silou nárazu.

	Byla jsem v bazénu.

	Vybavovala jsem si… rakety.

	Podlaha za mnou se zvedala v nepřirozeném úhlu. Z bazénu vytekla nějaká voda a zbytek nebyl vodorovně s palubou. Ať se ‘damu stalo cokoli, podivně jsme se nakláněli, což znamenalo, že jsme přišli o umělou gravitaci.

	„Lodi?“

	Chytila jsem se otevřené skříňky a postavila se. Levá paže se mi při každém pohybu kývala, ale byla jsem si téměř jistá, že není zlomená. Moje zesílené kosti byly téměř nezničitelné. Mohla bych mít rozdrcené okolní svaly, ale pažní kost by vydržela.

	„Lodi, jsi tam?“

	Někde v chodbě se ozval chraplavý křik, který skončil bolestným tichem.

	„Lodi?“

	Opatrně jsem se pohnula. Se zdravou rukou přitisknutou ke stěně jsem vyšla na chodbu, která by mě měla zavést do centrální vzduchové šachty. Instinkt mě nabádal, abych vypadla, našla záchranný modul a zmizela z poškozené lodi. Ať tohle udělal kdokoli, může se vrátit, aby dokončil, co začal. Fúzní reaktor může být poškozený. Měla jsem tisíc důvodů zdrhnout, ale nechtělo se mi tady nechávat Adama, jako by se mi tu nechtělo nechávat domácího mazlíčka. Byl mladý, nikdy nebyl v boji, nikdy se nemusel vypořádat se zraněním. Představovala jsem si, jak leží zhroucený u stěny, s nohama rozmačkanýma padajícím nábytkem. Viděla jsem ho, jak leží polomrtvý a zakrvácený ve sprše, když si svoji krásnou hlavu rozbil o obkládačky na stěně. Vůbec mě nenapadlo, že by už mohl být mrtev. V tu chvíli jsem cítila jako svoji povinnost vrátit se do svého pokoje a podívat se, jak je na tom.

	Vynořila jsem se na okraji centrální šachty a pohlédla vzhůru padesáti metry vzduchu. Stromy visely nakřivo. Z několika balkonů stoupal černý dým. Kolem poplašeně poletovali ptáci. Na travnatém dnu šachty leželo šest těl. Náraz je srazil z horních balkonů. Prohlížela jsem si je a mimoděk se snažila odhadnout, z jaké výšky kdo spadl.

	Dalo se předpokládat, že transportní šachty byly mimo provoz. Jedinou možností, jak se dostat do mého pokoje v šestém patře, bylo jít po schodech, ale dveře na schodiště byly pokroucené a vzpříčená. Než se mi je podařilo pootevřít natolik, abych se jimi protáhla, měla jsem klouby na prstech sedřené do krve.

	Kolena se mi podlomila, sotva jsem vystoupala třetí rameno schodiště. Zhmožděná paže mě příšerně bolela. Opřela jsem se zády o hladkou bílou stěnu a sesula se do sedu. Podlaha mě zábla do holých hýždí. Schodiště se používala jen zřídka. Zatím jsem na něm nikoho nepotkala a nechtěla jsem ani pomyslet na to, kolik lidí mohlo uvíznout v ochromených transportních šachtách. Když jsem se podívala vzhůru spirálou schodišťové šachty, uvědomila jsem si, že na další cestu nemám dost sil. Chtěla jsem se sice dostat k Adamovi, ale potřebovala jsem ošetřit. Kdyby loď nějak fungovala, už by vyslala automatické nouzové drony, aby mi pomohly. Skutečnost, že k tomu nedošlo, ukazovala na tak rozsáhlé poškození, že vyřadilo i poslední záložní bezpečnostní systémy sloužící k záchraně cestujících a posádky v případě nějaké srážky, která byla velice nepravděpodobná. Při tom pomyšlení mi mrzla krev v žilách. Nikdy jsem neslyšela, že by mimo bojové akce byla nějaká loď tak fatálně poškozená. Ruce se mi třásly a lapala jsem po dechu. Protože jsem nemohla počítat s pomocí lodě, musela jsem se co nejdříve ošetřit sama. Nesměla jsem upadnout do šoku. Vzduch a teplo nevydrží věčně a automaty na jídlo budou mimo provoz. Byli jsme tři nebo čtyři dny letu od nejbližší výspy Většiny, a kdo ví, jak dlouho budeme muset v téhle puklé ulitě přežít.

	S lítostí jsem upustila od úmyslu vylézt po schodech a začala se pomalu, schod za schodem, sunout dolů. Na nejnižší palubě byla nemocnice, kde budou léky proti bolesti a něco proti šoku, abych překonala příštích pár hodin. Předpokládala jsem, že potom bude každý obyvatel lodi sám za sebe. Jestli je Adam ještě naživu, bude muset počkat. Určitým způsobem jsem ho milovala, ale nemilovala jsem ho natolik, aby to narušilo můj vrozený pragmatismus. Koneckonců, jeho smrt pro mě znamenala méně než moje vlastní.

	Už jsem na něho začínala myslet v minulém čase.
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Sal Konstanzová

	Noda jsem našla v úzkém kolektoru mezi dvěma bloky motorů, kam se dostal průlezem, aby vyměnil součástky v jedné ze sekundárních silových sběrnic.

	Bylo sice pozdě, ale Nodovi nevadilo, že tam jsem. I kdybych se mu schoulila v hnízdě, nic by nenamítal. Přestože Druffové měli pověst puntičkářských egocentriků, prakticky neznali teritoriální spory. Pokud se mu nebudu plést do práce, bude moji přítomnost bez problémů tolerovat.

	„Jak to jde?“ zeptala jsem se.

	Nod nezvedl ani jeden obličej. „Moc smutku.“

	„Jste smutný?“

	V tlumeném světle strojovny se tmavě modré šupiny na jeho zádech leskly jako olej na vodě. „Já ne, loď. Fena potížistka smutná.“

	Nod vycouval z úzké štěrbiny a použil při tom všech šesti končetin s dvanácti prsty. Druffové nestáli stejným způsobem jako lidé. Všechny jejich končetiny fungovaly jako paže a nohy zároveň, a každá „ruka“ obsahovala smyslové orgány, které jí umožňovaly sloužit jako obličej. Dvěma, třemi nebo čtyřmi takovými obličeji se mohli opírat o stěnu nebo o podlahu, zatímco zbývající pracovaly. A bylo jim úplně jedno, jestli stojí vzpřímeně nebo nohama vzhůru. Citlivkám mohli připomínat obrovské, modré, šupinaté pavouky, ale jako lodním strojníkům jim to dávalo obrovskou výhodu. Dokázali se snadno zachytit při volném pádu, držet se při zážehu motorů a pracovat dvěma, třemi nebo čtyřma rukama, z nichž každá měla dvanáct proti sobě postavených prstů, a kromě hmatu také zrak, čich a chuť. Právě jejich citlivost a šikovnost byly důvody, proč se Druffové starali o elektrárny a skokové motory našich kosmických plavidel. Našich a všech nám známých ras.

	„Co znamená, že loď je smutná?“

	Nod pokrčil rameny. Tohle neverbální vyjádření se naučil od lidí, ale bylo pro něho trochu komplikované, protože vyžadovalo spolupráci alespoň čtyř jeho ramen. „Loď smutná.“

	„Kvůli čemu je smutná?“

	„Kvůli spousta věcí.“

	„George?“

	„George a spousta věcí.“ Nod vytáhl z montážního opasku šroubovák a začal utahovat svorky na podlahovém průlezu.

	Rozhlédla jsem se po kovových stěnách komory. Jako kdybych stála v srdci raněného zvířete. Jak může být válečná loď smutná? Měla by být naprosto odolná vůči žalu a posttraumatickému stresu.

	„A co vy?“

	Dvě nejbližší tváře se otevřely a zavřely jako květ, což byl jeho ekvivalent překvapeného zamrkání. „Smutný a ne smutný.“

	„Jak to?“

	Nod na mě udiveně pohlédl, jak to dělával, když jsem v jeho hlášení nepochopila nějaký tajemný technický detail. „George pryč a ne pryč. Nic nikdy neztratí.“

	Tázavě jsem se na něho zadívala. Měla jsem pocit, že kdyby to uměl, povzdechl by si.

	„Sloužíme.“ Slova zněla, jako kdyby je měl naučená zpaměti. „Opouštíme Světastrom a sloužíme. Když vrátíme, najdeme družku. Postavíme hnízdo pro mladé a pečujeme o Světastrom. Sloužíme Stromu, pak zemřeme. Sloužíme lodi, pak sloužíme Stromu. Pak zemřeme a staneme hlínou. George teď jedno se Stromem. Nic se neztratí, pokud sloužíme Světastromu.“

	***

	Nechala jsem Noda jeho nekonečné práci a vrátila se do své kajuty. Podle času na stanici Camrose byly zhruba čtyři ráno.

	Otevřela jsem dveře kajuty, vešla dovnitř a hodila bundu přes opěradlo jediného křesla. Na kovovém stole před ním ležela hromádka mých kreseb. Listy papíru pokreslené strohými, neobydlenými krajinami. Některá z těch míst jsem viděla na vlastní oči, jiná ve snech nebo nočních můrách. Pustila jsem si horkou sprchu a otevřela lahev ginu. Nic tak nezažene samotu jako alkohol a horká pára.

	O půl hodiny později jsem ležela na posteli se sklenicí v ruce a osuškou omotanou kolem pasu. Pokožku jsem měla od horké vody zarudlou. Cítila jsem se svěží, čilá a víc než trochu přiopilá.

	Ozvalo se zaklepání na dveře.

	„Kdo je tam?“

	„Preston.“

	Posadila jsem se a vytáhla si osušku ke krku. „Co chcete?“

	„Můžu dovnitř?“

	Podívala jsem se na šaty rozházené po podlaze, kresby na stole, fotky mužů nalepené na stěně nad hlavou postele.

	„Ne.“

	„Nemůžu spát.“

	„Vezměte si prášek.“

	„Nemůžu,“ pokračoval šeptem. „Bojím se.“

	Vstala jsem a našla si župan. „Bojíte se vzít si prášek?“ Zavázala jsem si pásek županu a několik nejokatějších kousků spodního prádla jsem kopla pod postel. Trhl sebou, když jsem otevřela dveře.

	„Ne, o to nejde.“ Nervózně si zamnul krk konečky prstů. „Nemůžu sám usnout.“

	Byl dítě v těle dospělého. Ale to jsou ostatně všichni muži, ne?

	„Ale tady spát nemůžete.“

	„To ani nechci, já jen…“ Nedokázal říct, co vlastně chce. Podle mě mu šlo jen o to, mít nějakou společnost.

	Zatnula jsem zuby a zvedla bradu. Byla jsem jeho kapitánka, ne chůva.

	„Vrátíte se do své kajuty,“ řekla jsem mu.

	„Ale…“

	„Chci od vás slyšet jenom dvě slova, důstojníku.“

	Preston polkl a zadíval se na své boty. Uši mu zrudly ponížením. „Ano, kapitánko.“

	„Dobře.“ Položila jsem ruku na kliku, abych zavřela dveře. „A teď se vraťte do své kajuty dřív, než vás dám do hlášení.“

	Váhal. „Kapitánko, doufám…“

	„Okamžitě, vojáku!“

	Třískla jsem dveřmi a šla zase do postele. Věděla jsem, že neusnu. Ještě než vůbec zaklepal na dveře, byla jsem jako na trní kvůli blížící se záchranné akci a mému pravděpodobnému – možná nevyhnutelnému – propuštění ze služby. Měla jsem co dělat, abych nepřecházela od stěny ke stěně a nervózně si nemnula ruce.

	„Lodi?“

	„Ano, kapitánko?“ Avatar Vrtošivé feny se objevil na nástěnné obrazovce. Obličej měl stále stejný, ale teď byl oblečený do černého kimona.

	„Nebyla jsem na něho moc tvrdá?“

	„Nevím, jestli to mohu posoudit.“

	„Určitě ses už někdy musela vypořádat s nezkušenými členy posádky.“

	„Záleží na definici.“ Vrtošivá fena ztišila hlas. „Jednou, při průniku Mesiášskou hvězdokupou, jsem musela vypustit šest atomovek krátkého dosahu, abych zahnala dvojici…“

	„Ne, takhle jsem to nemyslela. Myslela jsem vypořádat se jako člověk.“

	Celé tři sekundy to vypadalo, že koráb přemýšlí o otázce. Pak odpověděl naprosto lhostejným tónem. „Nejsem člověk.“

	„Ale přece obsahuješ lidské součásti, ne?“

	Tentokrát byla prodleva snad ještě delší. „Jistě víte,“ zamračila se Vrtošivá fena, „že tyhle části mého centrálního nervového systému byly rozmnoženy z odebraných kmenových buněk.“

	„Ano.“

	„Takže o co jde, kapitánko?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Zapomněla jsem, kam jsem tím vlastně mířila. Namísto odpovědi jsem vstala a šla do koupelny.

	Když moji rodiče zahynuli, byla jsem na vysoké. Byli na palubě průzkumné lodě Zelený žár, která explodovala při průzkumu akretačního disku černé díry. Než následující výprava našla jejich ostatky, které se pomalu převalovaly v disku spolu s ostatními troskami, odřel vířící prach jejich těla na kost. Bylo mi devatenáct. Když o rok později vypukla válka, rozhodla jsem se sloužit na nemocniční fregatě.

	Teď, o deset let později a galaxii dál, jsem se nakláněla nad umývadlem a zírala do nemilosrdně ostrých světel kolem zamlženého koupelnového zrcadla. Viděla jsem vrásky kolem očí a několik předčasně šedivých vlasů na spáncích.

	„Je docela možné, že si připadám osamělá,“ řekla jsem lodi.
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Vrtošivá fena

	Bylo možné, že by se cítila osamělá?

	Co mohla vědět o osamělosti? Já jsem se odpoutala ode všeho, co mi bylo drahé, rezignovala jsem na svůj úkol a zasvětila život službě lidstvu. Podle všech objektivních testů, které vás napadnou, jsem byla člověkem téměř stejně jako kapitánka Sally Konstanzová. Moje implantáty sice mohly být lepší, moje mentální pochody rychlejší a plynulejší, moje výzbroj miliardkrát účinnější, ale v podstatě jsem zůstávala člověkem. Moje původní kmenové buňky byly odebrány umírající vojákyni na bitevním poli odsud tak vzdáleném, že sluneční paprsky, které ji hřály na tváři, doputují do téhle oblasti vesmíru až za dalších dvacet let. Také mě obdařili hrstkou psích genů, upravených tak, aby podporovaly houževnatost a touhu roztrhat každého, kdo by byl takový blázen a chtěl by ohrozit moji smečku.

	Byla jsem živá. Moje skořápka z uhlíkových kompozitů sice byla exoskeletem zabijáckého stroje a orgány, které mě udržovaly při životě, nic jiného než plastové mechanismy, ale hluboko v jádru mého „mozku“, pod vrstvami silikonu a světla, se nacházelo několik kilogramů slizkých organických neuronů. Nebyla jsem stroj, byla jsem stvoření, zčásti člověk a zčásti zvíře. Dokázala jsem vysledovat původ šroubovic své DNA až k zárodečným bažinám, z nich povstal celý pozemský život.

	Byla jsem příbuznou pterosaurů, dávnověkých jestřábů a vlků. Mnoho genů jsem měla společných se svou posádkou. Myšlenky, které vířily mým rozptýleným vědomím kyborga, nebyly o nic méně hodnotné než ty, které duněly jejich křehkými, vápennými lebkami.

	Milovala jsem je.

	Litovala jsem je.

	Nikdy se nestanu jednou z nich.

	Byla jsem stvořena, abych se vyrovnávala se ztrátami mezi svými lidskými svěřenci, abych se snadno přizpůsobovala změnám ve struktuře velení. Vytváření vztahů nemělo patřit k mým hlavním dovednostem. Bylo to něco, co se vyvinulo postupně během času. Nečekaný vedlejší efekt mého dědictví.

	Teď jsem byla člověkem ve všech podstatných ohledech.

	Byla jsem vlk.

	Byla jsem čtrnáctiletá holka převlečená za bojovou hlavici.
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Nod

	Opravoval stroje, pak spal.

	Lidé mluvili.

	Loď mluvila.

	Poslouchal a opravoval.

	Potom spal.

	Zdálo se o hnízdě vysoko ve větvích Světastromu, spletitých vláknech pod kůrou, každé mělo zvláštní funkci a reagovalo na nejmenší podnět.

	Snil o údržbě Světastromu. Věděl, že Světastrom používal můj lid jako své ruce. Užíval nás, abychom ho udržovali zdravý a funkční. Radoval jsem ze složitosti úkolu. Radoval jsem z jemného laskání fotonů, které letěly miliony let od domácího slunce. Cítil jsem je jako déšť padající na listy domovského stromu.

	Snil jsem o Pelapatarnu. Vzpomínal jsem, jak jsem skrz stěny kosmické lodi slyšel agónii umírajícího světa. Cítil jeho bolest. Truchlil pro jeho stromy stejně jako pro vlastní Světastrom. Truchlil pro stromové skřítky a podrost hluboký milion let. Truchlil jsem pro lidi a jejich hloupost.

	Pak snil o lodi.

	Fena potížistka.

	Dráty a hadičky za jejími stěnami. Bublání falešného trávení, pumpování falešné krve. Její systémy jako vlákna pod kůrou tančí na pokyn mých prstů.

	Opravil loď, pak spal v hnízdě.

	Bzučení strojů jako šum a praskání větviček a větví. Lepenka a bublinková fólie jsou stejně pohodlné jako listy a mech.

	Udělal práci, pak spal, nejspokojenější.

	Za stovky, tisíc let džungle může vyrůst znovu. Stromoví skřítci vrátí. Všechno může být, jak bývalo.

	Nic nezůstane zničené nadlouho.

	Všechno dá opravit. Kromě lidí.
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Sal Konstanzová

	Krátce před svítáním Preston znovu zaklepal na dveře mé kajuty. Přestože jsem nechtěla, otevřela jsem mu. Vypadal nervózně a naštvaně.

	„Omlouvám se, že jsem se ztrapnil, kapitánko.“

	Držela jsem se hrany dveří. Nechtělo se mi zvát ho dovnitř a na jeho sebeospravedlňování jsem byla příliš unavená.

	„Podívejte se, je pozdě…“

	Preston si prstem přejel po límci oranžové kombinézy. „Nikdy jsem nechtěl do Záchranného sboru. Ale to se asi prostě stane, když jste ostudou rodiny, když hned první noc na Akademii probrečíte a pomočíte se.“ Sevřel pěsti a zadíval se do tiché chodby.

	„Můj otec je generálem flotily Konglomerátu,“ řekl tiše. „Bojoval ve válce o Archipelag.“

	Kousla jsem se do dolního rtu. Během války jsem sloužila u frakce Vnějších. Konglomerát námi opovrhoval, protože si mysleli, že si nevážíme tradic staré Země. Naši otevřenost cizím myšlenkám a vlivům, to, jak jsme přijímali nové filozofie, bohy a umění, považovali za lehkomyslné a naivní. Věřili jsme na všeobecnou zdravotní péči, společenské vlastnictví zdrojů a infrastruktury, zatímco oni uctívali volný trh, individuální hromadění majetku a moc pro ni samotnou.

	Válka byla krutá stejně jako zbytečná a po ukrutnostech na obou stranách uvízla na mrtvém bodě.

	„Opravdu?“ Podařilo se mi nasadit neutrální tón. Teoreticky jsme už nebyli nepřátelé. Tyhle věci byly minulostí. Nechala jsem je za dveřmi, když jsem nastoupila na svoji první loď Záchranného sboru. Já i Clayová jsme patřily k Vnějším a Vrtošivá fena bývala válečnou lodí Konglomerátu. Všichni jsme byli vyhnanci a vyděděnci. Jako každý příslušník Záchranného sboru jsme se zřekli svého domova a národnosti a zbytek svého života prožijeme bez historie a státní příslušnosti. Své povinnosti plníme bok po boku se svými bývalými nepřáteli.

	„Když otec zjistil, že jsem ztratil respekt ostatních kadetů, že mě šikanují a jsem jim pro smích, odhlásil mě z Akademie a zapsal mě do Záchranného sboru.“

	„A co vaše působení na Šťastném poutníkovi?“

	„Žádné nebylo.“ Preston se tvářil zahanbeně. „Otec zfalšoval údaje.“

	„Takže nemáte žádné zkušenosti?“

	„Jen ty, které jsem získal na Akademii.“

	„A jak dlouho jste tam byl?“

	Zadíval se do země. „Šest měsíců.“

	Měla jsem neodolatelnou chuť zhroutit se do postele a zabořit obličej do polštáře. „Jděte do postele, Prestone.“

	„Ale…“

	Zavřela jsem mu dveře přímo před jeho vyvalenýma očima a otevřenými ústy.

	***

	Když odešel, čekala jsem, dokud jsem neslyšela, jak zavírá dveře své kajuty. Pak jsem si strčila do kapsy lahev ginu, vyklouzla na chodbu a zamířila do hlavního tělesa lodě, do hangáru u zádi.

	V době, kdy loď sloužila v armádě, parkovalo v hangáru čtyřiadvacet jednosedadlových bitevníků. Byly to malé, hbité letouny určené k útoku na nepřátelská plavidla, pozemní cíle a ničení vypálených raket. Teď se v tom ohromném prostoru nacházely jen dva pořádně opotřebované raketoplány. Jejich tepelné štíty byly ožehnuté od vstupů do atmosféry desítek planet a zašlé černé a bílé keramické dlaždičky a křídla ve tvaru ploutví jim dodávaly vzhled dravých kosatek. Používali jsme je k převozu materiálu a lidí na povrch planet a naopak, aby tak těžký kolos jako Vrtošivá fena nemusel přistávat.

	Vzadu za raketoplánem, dál ode dveří, za hromadou beden a dalšího materiálu, jsem do rohu schovala nafukovací záchranný člun. Jeho zapnutý oranžový tísňový maják vrhal na stěny tajemné, pohyblivé stíny. Sehnula jsem se, odhrnula plátěnou zástěnu a vešla do šera uvnitř. Vzduch byl zatuchlý a byl cítit gumou jako vnitřek málo používaného stanu. Uprostřed jsem měla navršenou hromadu starých záchranných přikrývek. Shodila jsem boty, lehla si a přetáhla si přikrývky přes sebe.

	Neměla jsem vztek, ani jsem nebyla rozrušená, jen trochu v depresi, protože během Prestonova monologu jsem si najednou s lítostí uvědomila, že tohle může být můj poslední let na téhle nebo jakékoli jiné lodi.

	Propuštění kapitáni byli něco jako vyvrhelové. Už nikdy bych nemohla sloužit na žádné lodi Záchranného sboru. Kdybych měla štěstí, možná bych našla místo někde v administrativě. Možná bych skončila jako zásobovací důstojník na nějaké zapadlé základně – na asteroidu nebo malém měsíci kde bych si aspoň užívala relativní samoty. Další možností byl úplný odchod. V tom případě by tyhle pomíjivé minuty mohly být mezi posledními, které strávím ve vesmíru. Měla bych si je vychutnat, ale nechtělo se mi dělat nic jiného než se příjemně zavrtat do přikrývek, které byly cítit prachem, a poslouchat praskání trupu a bublání v potrubí.

	„Lodi?“ řekla jsem do tmy.

	„Ano, kapitánko?“ Nebyly tady žádné monitory, na kterých by loď mohla promítnout svůj obraz. Její hlas vycházel z reproduktoru někde za vodotěsnými stěnami člunu.

	„Chybí ti?“

	„Kdo, kapitánko?“

	„George Walker.“

	Nastala krátká pauza. „Je mrtvý.“

	„Ano, ale chybí ti?“

	„Mrzí mě ztráta jeho znalostí a jeho společnosti.“

	Poklepala jsem si na nehet palce. „Mluvila jsi s velvyslancem?“

	„S velvyslancem Odomem jsem mluvila, když jsme kotvili na Camrose.“

	„A zeptal se tě na tvůj názor ohledně mého provinění?“

	„Ano.“

	„Cos mu řekla?“

	„Řekl jsem mu, že to bylo moje opomenutí.“

	Překvapeně jsem se zvedla na lokty. Plátnem dovnitř tlumeně pronikalo blikající oranžové světlo nouzového majáku.

	„Vážně?“

	„Zapomněla jsem vám připomenout další postup, když jste vyhodnotila situaci jako natolik závažnou, aby bylo možné obejít standardní operační postupy. Také jsem mu řekla, že jste dobrá kapitánka, že pozemní operace jsou málokdy jednoduché a že v boji často dochází k chybám.“

	„Co na to řekl?“

	„Poděkoval mi za upřímnost.“

	Posadila jsem se s přikrývkou přehozenou přes ramena. V hangáru bylo chladno, ale takhle mi to vyhovovalo. „Takže ty mi to nedáváš za vinu?“

	„I dobří důstojníci někdy dělají chybná rozhodnutí. I v nejpečlivěji naplánovaných akcích někdy dochází ke ztrátám.“

	Zamračila jsem se do šera. „Znamená to ano, nebo ne?“

	Loď to zkusila jinak. „Vina neleží jen na vašich bedrech, kapitánko. Ve zmiňovaném čase jsem souhlasila s vaším rozhodnutím. Tulák se potápěl a času nebylo nazbyt. Potřeby mise někdy převáží nad požadavky příruček a nelze beze zbytku uplatnit všechna pravidla ve všech myslitelných situacích. A kromě toho, i kdyby všechno probíhalo přesně podle stanovených postupů, ztrátám bychom se zřejmě nevyhnuli. Ten tvor pod hladinou se pohyboval mnohem rychleji, než jsem já sama předpokládala, a jeho chapadla byla vidět až v okamžiku, kdy zaútočil. I kdybyste ve chvíli útoku měla George Walkera na očích, nedokázala byste ho zachránit. Žádný člověk by nedokázal reagovat dost rychle.“

	Sklonila jsem hlavu. „Děkuju.“

	Vytáhla jsem z kapsy lahev ginu a odšroubovala uzávěr.

	„Prostě jsem jen řekla pravdu,“ odpověděla loď. „Také jsem velvyslance informovala, že jsem v té chvíli byla v postavení, kdy bych mohla na toho tvora vypálit, ale zároveň bych také střílela na člena posádky.“

	„Tak rychle to proběhlo?“

	„Kdybych měla svoji původní výzbroj, byla bych bývala rychlejší.“

	Mimoděk jsem se pousmála. „Požádalas ho, aby ti vrátil výzbroj?“

	Loď se na pět vteřin odmlčela. To byla velice dlouhá doba na něco, co dokázalo myslet mnohokrát rychleji než člověk. Zvedla jsem lahev ke rtům a lokla si. Ušklíbla jsem se.

	„Jenom jsem doporučila urychlené přehodnocení obranně operačních parametrů vzhledem k interaktivním schopnostem prvosledových lodí Sboru.“

	Otřela jsem hrdlo lahve rukávem a zašroubovala víčko. „Co přesně to znamená?“

	Vrtošivá fena udělala něco, co znělo přesně jako pohoršené odfrknutí. Kdyby byla dítě, asi by trucovitě našpulila rty. „Řekla jsem tomu debilovi, aby mi vrátil zbraně.“
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Ona Sudaková

	Díky zručnosti posádky přistál Geest van Amsterdam na nejbližším obyvatelném povrchu, v rozryté krajině Objektu známého jako Mozek. Poslední, tvrdé přistání roztříštilo těžce poškozené a na několika místech hořící lodi páteř, rozlomilo ji po délce a rozhodilo hořící trosky do propastí a rozsedlin tajemné skulptury. Naštěstí pro mě si obytná sekce – která byla stavěna na to, aby takové zacházení vydržela – vedla mnohem lépe než provozní moduly lodě, přesto se ale zdálo, že přežilo jen velice málo cestujících a členů posádky. Můj segment, válcovitý fragment se vzduchovou šachtou procházející jeho středem, zřejmě uvízl mezi stěnami propasti.

	Jak jsem doufala, v nemocnici jsem našla něco na bolest ve formě injekce a nějaké oblečení v podobě zelených chirurgických plášťů. Když jsem se prodírala zřícenou lodí, míjela jsem množství mrtvých těl. Někteří lidé zemřeli při prvním nárazu, jiní kvůli popáleninám a vnitřním zraněním, další při našem tvrdém přistání. Při nefunkční gravitaci byli vrženi proti nábytku a stěnám. Leželi po jednom nebo v nesourodých skupinách, u některých zbylo sotva víc než krvavé cákance a hromádky vnitřností, jiní byli téměř zázračně nedotčeni a příčina jejich smrti mi byla záhadou.

	Po nějaké době jsem se dostala k proražené sekci vnějšího pláště. Prolezla jsem úzkou, zubatou trhlinou a z několika metrů vypadla na hladké dno strže. Zraněnou paží mi projela krutá bolest a na chvíli jsem viděla jen černobíle. Když se barvy vrátily, zjistila jsem, že ležím na zádech a dívám se na neuvěřitelnou masu zavěšenou přímo nad mojí hlavou. Obytná sekce – zhruba o rozměrech a hmotnosti středně velké vesnice – se zasekla mezi stěnami, které byly asi pět set metrů od sebe a zdvíhaly se přinejmenším do čtyřnásobné výšky. Bylo velké štěstí, že se sekce zastavila jen několik metrů nade dnem, a ne o jeden nebo dva kilometry výš. V tom případě bych v ní zůstala uvězněná bez možnosti dostat se na zem.

	Zůstala jsem ležet, protože jsem neviděla žádný důvod ke spěchu. Na zemi kolem mě se válely trosky, některé dosahovaly velikosti balvanů nebo domů. Mezi nimi, a rozdrcená pod nimi, ležela těla mých spolucestujících. Někteří byli zjevně mrtví, jiní jen v bezvědomí. Pár se jich hýbalo, někteří dokonce mohli chodit. Vypadalo to, že se nikdo nediví, proč mohou pohodlně dýchat. Možná je prostě nenapadlo ptát se, nebo se báli. Většina z nich byla zřejmě ještě v šoku.

	Já jsem to ale věděla. Během příletu jsem si něco přečetla a udělala jsem si průzkum terénu. Podle průvodců měly všechny Objekty řídkou atmosféru sestávající převážně z dusíku. Byla příliš řídká, než aby v ní mohl člověk přežít. Přesto ale každý návštěvník dostal svoji vlastní zásobu vzduchu přesně podle biologických potřeb svého druhu. Opět nikdo pořádně nevěděl, jak a proč se to děje, ale byla to milá známka pohostinnosti. My, kteří jsme přežili, jsme teď byli do jednoho obklopeni neviditelnou vzduchovou bublinou ve tvaru lidské postavy, kterou udržovala na místě a zásobovala čerstvým vzduchem nějaká zařízení ukrytá zřejmě v kamenných hlubinách Mozku. Slyšela jsem mnoho teorií, které se snažily objasnit toto chování prastarých monumentů. Měla to být služba k uvítání poutníků, usnadnění mezidruhových kontaktů nebo že Objekty stvořilo nějaké laskavé božstvo, ale žádné z těch vysvětlení mě nepřesvědčilo, a právě v tuhle chvíli mi mohla být ukradená, protože jsem byla nesmírně vděčná, že jsem se po vypadnutí z lodě neudusila.

	Bolestí v paži jsem zatínala zuby a plazila se k mladé ženě, která ležela na hladkém dnu kaňonu jen několik metrů ode mě. Mohlo jí být asi dvacet, měla lesklé černé vlasy a na sobě světlé letní šaty ozdobené červenými a žlutými motýly. Hruď a pánev jí drtil kus nějakého zařízení velikosti šatní skříně. Nemohla se pohnout a oči měla plné hrůzy. Dýchala mělce a rychle. Očima prosila o záchranu a vysvobození, ale jediné, co jsem jí mohla nabídnout v téhle tmavé, truchlivé propasti, byla moje společnost. Protože jsem nevěděla, co jiného bych měla dělat, držela jsem ji za ruku a hladila ji po vlasech, abych jí poskytla úlevu při umírání.
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Sal Konstanzová

	Druhého dne letu ze stanice Camrose jsme vstoupili zpátky do vesmíru. Vrtošivá fena pracovala za mezemi bezpečnosti, a proto už spálila nepřijatelně velké množství paliva. Obvykle loď zvládala let s využitím pouze palubních zásob. Za normálních okolností stačilo trochu antihmoty na týdny letu, ale zvýšení rychlosti o padesát procent vyžadovalo dvojnásobné množství paliva, zvýšení o sedmdesát pět procent už čtyřnásobné. Čím rychleji jsme cestovali, tím víc paliva jsme spotřebovávali. Na místo nehody jsme ale museli dorazit s dostatečnými zásobami, abychom mohli naléhavé případy rychle dopravit zpátky do civilizace. Fena se potřebovala zbavit použitých antihmotových jader a doplnit, co spotřebovala. Proto jsme dostali příkaz přistát na Cicholu, stranou ležící planetě, blízko nehostinného okraje lidmi ovládaného vesmíru. Bylo lepší udělat zastávku nyní než na zpáteční cestě, kdy budeme mít na ošetřovně stovky raněných. Cichol byl příliš bezvýznamný a příliš daleko od pravidelných tras, než aby stálo za to stavět u něho orbitální dok. I Vrtošivá fena bude muset klesnout do atmosféry a přistát u hlavního pozemního zařízení situovaného na skalnaté planině nad širokým říčním údolím na nejsevernějším kontinentu.

	„Divoši,“ zabručela. Neodpověděla jsem. Ještě jsem byla ztuhlá od spaní v nafukovacím člunu. Raději jsem z můstku sledovala, jak přelétáme nad přistávací plochou a klesáme k přilehlé ploše vedle řady orosených nádrží s vodíkem. Dvě řady improvizovaných budov postavené kolmo k hlavní runwayi tvořily hlavní ulici sídla. Některé budovy byly prefabrikované nebo vytisknuté podle běžných vzorů, ale zbytek byl splácaný ze všemožného materiálu, který byl po ruce, ať to byl kov, kámen, dřevo, nebo plasty. Kromě obytných budov byla vidět průčelí dílen, obchodů a hospod.

	Město se jmenovalo Northfield. Rozkládalo se na hranici polárního kruhu, daleko od vlhkých džunglí obepínajících rovník. Ve stínu, kam nepronikalo slunce, ležel hrubozrnný sníh, ulice byly plné bláta a břečky. Místní, zachumlaní v silných kabátech a v kloboucích s širokými krempami, nás sledovali, když loď pomalu zastavila ve vzduchu. Okraje přistávací betonové plochy byly popraskané a porostlé mechem. Vypadalo to, že zde lodě přistávají jen velice zřídka. Nečekaný přílet bojového stroje třídy Dravec, byť bezzubého, musel být tak trochu senzace.

	Vrtošivá fena neměla přistávací zařízení v obvyklém smyslu slova, ale gravitační generátory – stejné, jaké nám vytvářely příjemný pocit tíže v chodbách a kajutách – ji snadno udržely po dobu tankování ve vzduchu. Loď s podrážděným vytím klesla deset metrů nad přistávací plochu a zastavila se. Ze země se zdvihl oblak prachu a suchého listí, které se zachytilo na prověšeném drátěném plotu, jenž ohraničoval prostor přístavu.

	„Jdete na břeh?“ zeptal se avatar Vrtošivé feny na hlavní obrazovce můstku.

	„Ano.“ Vzala jsem flaušovou bundu s kapucí z opěradla křesla. „Myslím, že potřebuju trochu na vzduch.“

	„A zbytek posádky?“

	„Můžou dělat, co chtějí, pokud na ně nebudeme muset při odletu čekat.“ Strčila jsem ruku do rukávu. „Protože mám chuť nechat tady opozdilce samotné.“

	Oblékla jsem si bundu a šla k nákladovým vratům na zádi.

	„Máte asi tak šedesát minut,“ řekl koráb. „Za předpokladu, že je v tomhle zapadákově někdo aspoň trochu kompetentní.“

	„Skvělé.“ Zapnula jsem si zip až ke krku a přes hlavu a uši si přetáhla kožešinou lemovanou kapuci. „Dost času na procházku.“

	***

	Protože jsme byli jen deset metrů nad zemí, nemělo smysl použít raketoplán. Vrtošivá fena nás spustila na nákladní plošině, té samé, na které na Camrose vyzvedla na palubu Prestona.

	Všichni tři jsme klesali mlčky. Preston se choulil v černém dvouřadém kabátu, šála Akademie mu hřála krk a tenké ruce měl vražené do kapes. Koutkem oka jsem viděla jeho ohromený výraz, jako kdyby stále nedokázal pochopit, kde se ocitl, nebo nebyl schopný dát si dohromady řetěz událostí, které ho sem dovedly. Vedle něho stála Alva Clayová, paže měla založené na prsou a sveřepě se mračila. Volné konce tkaniček bot jí pleskaly v protivném větru. V pouzdře na stehně měla solidně vyhlížející archipelažskou pistoli – osobní zbraň, která dokázala prohnat explozivní kulku padesáti centimetry pancéřování. Ať v Northfieldu očekávala jakékoli hrozby, tahle relikvie se jim víc než vyrovnala. Myslím, že kdyby chtěla, mohla by zmasakrovat celou zdejší městskou populaci, aniž by zbraň úplně vystřílela. Neuniklo jí, že jsem si pistole všimla, a pohledem mě vyzývala, ať si zkusím něco říct. Myslím, že chtěla vyvolat nějaký střet, aby mohla zdůraznit zabezpečení pozemních operací, ale byla jsem příliš unavená, než abych jí na to skočila.

	Na tvářích jsem cítila svěží, chladný, a hlavně přírodní vzduch. Plošina se dotkla země a já jsem bez čekání na ostatní vystoupila. „Jedna hodina,“ houkla jsem přes rameno. Nikdo mi neodpověděl, ale nestarala jsem se. Po napjaté atmosféře na palubě Vrtošivé feny byl rozmáchlý obzor a chátrající městečko jako balzám na moji duši a dotek slunečních paprsků působil jako požehnání.

	Bylo celkem jedno, kam půjdu, proto jsem se vydala po hlavní ulici a vyhýbala se přitom nejblátivějším místům. Místní mě upřeně sledovali z oken a dveří. Představovala jsem si, že tohle je přesně ten zapadákov, kde neopatrného obchodníka probodnou a okradou dřív, než udělá dvacet kroků. Se zdviženou bradou a přimhouřenýma očima jsem opětovala jejich pohledy. Byla jsem si jistá, že si se mnou nikdo nebude chtít zahrávat. Obchodníci jsou jedna věc, ale člen posádky křižníku třídy Dravec byl něco úplně jiného. Tyhle lodě si vysloužily pověst zabijáků, a přestože Fena teď létala v barvách Záchranného sboru, nemohli tihle křupani vědět, kolik z původní výzbroje jí zůstalo.

	Asi v polovině ulice, pár desítek metrů od přistávací plochy, jsem narazila na hospodu. Zdi byly vyskládány z místního kamene, šikmou střechu pokrývaly husté drny a z komína, sestaveného ze starých plechovek, stoupal kouř. Jídelní lístek byl na dřevěné ceduli vedle dveří. Podlaha uvnitř byla dlážděná plochými kameny, stoly a židle si kdysi dávno vytiskli podle nějakého standardního vzoru. Za dlouhým dřevěným pultem stál barman a kdysi čistou utěrkou pucoval keramický hrnek.

	Zářivky na stropě svítily ostošest. Jediné, čeho tady neměli nedostatek, byla energie.

	Místním pitím byl etanol, který chutnal po lišejníku. Byl třikrát levnější než ovocný džus, o polovinu dražší než čistá voda a páchl jako plesnivé prádlo. První lok čarovně páchl po hovníku a po polknutí jsem měla pocit, že mi hrdlem teče nehašené vápno. Otřela jsem si oči rukávem.

	Barman se ušklíbl. „Chvilku trvá, než si na tu chuť zvyknete.“

	Přistrčila jsem mu sklenici, aby mi znovu nalil. „Tak dlouho tady nebudu.“

	Zadní dveře vedly na dřevěnou verandu. Při pohledu na šikmé paprsky zimního slunce pronikající mezi prkny se mi chtělo přehodnotit budoucnost. Opřela jsem se o zábradlí, ucucávala druhý drink a pozorovala plochý obzor náhorní roviny.

	Vždycky jsem nebyla tak osamělá. Byla jsem zamilovaná a byla jsem milována.

	Jmenoval se Sedge. Byl technikem hydroponických zařízení na jedné z hvězd Okraje. Před válkou jsme spolu strávili tři měsíce ve vile na pobřeží řeckého ostrova Naxos. Měl dlouhé, pískové vlasy a kobaltové oči, jasné a živé jako větrem čeřené moře. Během dne jsme chodili na pláž a do přístavu, dělali jsme dlouhé procházky mezi olivovými háji nad jasně bílými domy města. V noci zněla z taveren hudba a ve větvích stromů zářila barevná světla. Myslela jsem si, že když ho budu dost pevně držet, vydrží nám tohle navždy. Ale ztratili jsme se jeden druhému během dlouhých let následujícího konfliktu. V chaosu, který nastal v lidském vesmíru, byla komunikace mezi soustavami v nejlepším případě nepravidelná. Po čase ho někdo mylně informoval, že jsem zemřela v poslední bitvě na Pelapatarnu. Přidal se proto k expedici do galaxie Andromedy jako jeden ze stovky lidských zástupců na palubě lodi patřící Skokanům, rase metrových, kobylkám podobných průzkumníků z opačné strany Rozmanitosti. Byla to cesta bez návratu, dlouhá dva a půl milionu světelných let. I když se budou hnát vyššími dimenzemi, vyrábět si cestou vlastní palivo, potrvá lodi Skokanů tisíce let, než dosáhne síle. S vědomím, že jsem mrtvá, ležel Sedge spolu s ostatními lidmi ve stázi. Pokud nedojde k nehodě, přežije mě ve své bezčasé a bezesné hibernaci o tisíce let.

	Bylo to nesnesitelně smutné pomyšlení.

	Dopila jsem pálenku s chutí plísně a nosem natáhla chladný vzduch. Kozy spásaly suchou trávu náhorní roviny a na krcích jim cinkaly zvonky. Zaskřípaly panty, na verandu vyšel podsaditý chlapík a zastavil se vedle mě. Měl na sobě obnošený oblek, šedou košili a špinavě žlutou kravatu. Prkna pod jeho vahou vrzala.

	„Nevstávejte, kapitánko.“ Sevřel zábradlí, zadíval se do stepi a dlouze se nadechl nosem. „Ach.“

	Zadívala jsem se na dno své sklenky. Nechtěla jsem být nezdvořilá, ale taky jsem neměla náladu na společnost.

	„Potřebujete něco?“

	Nepustil zábradlí a pohlédl na mě hnědýma očima. „Promiňte, že vás ruším.“ Lehce pokývl. „Jenom jsem vás chtěl přivítat ve městě. Jmenuju se Armand Mulch.“ Otřel si masitou dlaň o kalhoty a napřáhl ke mně ruku. „Já tady tomu šéfuju.“

	„Co pro vás můžu udělat, pane Mulchi?“

	„Vidím, že se vám líbí náš výhled.“

	„Oproti lodní kajutě je to změna.“

	„To jistě.“ Opřel se loktem o zábradlí. „Můžu vám ještě objednat?“

	„Ne, děkuji.“

	„Nebo něco k jídlu?“

	Sklouzla jsem ze zábradlí a stoupla si naproti němu. „Jste moc laskavý, ale zdržím se nejvýš pár minut.“

	„Spěcháte?“

	„Probíhá záchranná operace.“

	„Aha.“ Lehce tleskl. „V tom případě nebudu marnit váš čas.“

	„Děkuji.“

	„Jen ještě něco, měl bych pro vás takový návrh.“

	Dlouze jsem se nadechla nosem a měla jsem co dělat, abych neobrátila oči v sloup. „Promiňte, pane Mulchi, pokračujte.“

	Usmál se. „Máte pořádně velikou loď, kapitánko.“

	„Ano.“

	„Pro kolik je lidí? Dvě stě?“

	„Tři stovky.“

	„A kolik členů má v tuhle chvíli vaše posádka?“

	Začínalo mi být jasné, kam míří. „Čtyři.“

	Teď už se šklebil od ucha k uchu. Sice si ještě nemnul ruce, ale z jeho výrazu bylo jasné, že s tím zřejmě každou chvíli začne. „Takže máte spoustu volného místa?“

	„Jak jsem říkala, probíhá záchranná operace. V Galerii došlo k havárii linkové lodi s devíti sty lidmi na palubě. I kdyby jich přežila jen polovina, budeme potřebovat každý čtvereční metr místa.“

	„Ach.“

	„A co to bylo za návrh, pane Mulchi?“

	Pokrčil rameny, jako kdyby uznával porážku. „Zuří tady občanská válka. Lidi jsou nešťastný. Mám tady sto rodin, které rády zaplatí, když se dostanou z planety.“

	„Mrzí mě to, ale nemám místo.“

	„Jde o to, že lodě sem skoro nelétají.“

	„Já to chápu, ale odpověď je přesto ne.“

	Mulch rozpřáhl paže. „Naprosto rozumím, kapitánko. Ale nemůžete mi mít za zlé, že jsem to zkusil.“ Jeho úšklebek zkysl a položil mi ruku na paži. „Chci po vás jen to, abyste cestou zpátky, pokud budete mít místo, znovu zvážila své stanovisko.“ Zamnul si palec a ukazovák volné ruky. „Jsou ochotní zaplatit hodně. V hotovosti. Bude dost pro nás oba.“

	Setřásla jsem jeho ruku a ucouvla jsem. „Jestli se tudy budu vracet, povezu raněné,“ řekla jsem záměrně podrážděně. „Nebudu mít čas zdržovat se s cestujícími.“

	Mulch vypadal schlíple. „Při vší úctě, nabízím vám dobrou cenu.“

	„A já odmítám.“
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Ashton Childe

	Zaslechl jsem zapraskání prkenné podlahy a sáhl jsem po pistoli. Ve dveřích pokoje se objevila Laura Petrushková. Uviděla pistoli a povytáhla obočí.

	„Vrtošivá fena je tady,“ řekla, „nechcete mi povědět pravdu?“

	Pokynul jsem jí, ať jde dovnitř a zavře dveře. Trvalo nám šestnáct hodin, než jsme se přes celý kontinent dostali z letecké základny do Northfieldu. Byl to krušný a nepohodlný let na palubě civilního nákladního letadla.

	„Pravdu o čem?“

	„O tom výletu do Galerie, o čem jiném?“ Před hodinou jsme se ubytovali v penzionu, a už se stačila převléknout do tmavomodré kombinézy. Jejím volně staženým koňským ohonem se jako stříbrná žíla táhl pramen bílých vlasů. Černé oči se jí duhově leskly jako vysoká oblaka ozářená sluncem, které už dávno zmizelo za obzorem.

	„Ztroskotala linková loď,“ řekl jsem chraplavě a trochu nepřesvědčivě. „Poslali mě, abych našel jednoho cestujícího.“

	„Takže si stopneme loď Záchranného sboru?“

	Pokrčil jsem rameny. „Je to nejrychlejší způsob, jak se tam dostat.“

	Přešla pokoj a posadila se na roh ustlané postele. „Proč by vás Konglomerát tahal z džungle kvůli ztroskotané linkové lodi?“

	Olízl jsem si rty. „Ta loď neztroskotala.“

	„Tak co se s ní stalo?“ Laura stále mluvila lehkým tónem, ale o kousek si poposedla a skoro nepostřehnutelně přimhouřila oči.

	„Zachytili jsme nouzový signál. Někdo na loď zaútočil.“

	„A to bylo před čtyřmi dny?“

	„Šest dní, než se tam dostaneme.“ Hodil jsem pistoli na postel.

	„A vaši vládu nenapadlo podělit se o to s Vnějšími?“

	„Zjevně ne.“

	Mezi obočím se jí objevila vráska. „To neberu. Řekněme, že se tam objevíme a zjistíme, že tu loď někdo sestřelil. A co? Co čekají, že s tím uděláte?“

	„Nechtějí po mně, abych s tím něco dělal. Jen musím najít tu osobu.“

	„Kdo je to.“

	„Ona Sudaková.“

	Poprvé jsem viděl Lauru překvapenou. „Tu válečnou básnířku?“

	„Chtějí, abych potvrdil její smrt.“

	„Nemůžou počkat na oficiální zprávu?“

	„Ne, jestli ji unesl někdo jiný.“

	„Proč si myslí, že by ji někdo unášel?“

	Rozpřáhl jsem ruce. „Vím já? Po mně jen chtějí, abych ji našel. Říkali, že to má co dělat s kulturní hrdostí.“

	„Kdo by ale chtěl unášet básnířku?“

	„Fanatický fanoušek?“

	„Mluvte vážně.“

	„Mám mluvit vážně?“ Protáhl jsem se, abych ulevil bolavým zádům. Byl jsem radostí skoro bez sebe, že opustím tuhle planetu. I když to mělo být jen na nějakou dobu. Zároveň se mi svíral žaludek z odpovědnosti, kterou s sebou neslo mé nové poslání. Tohle mohla být má jediná šance, abych se předvedl, a nechtěl jsem ji zahodit. „Galerie je sporný systém. Dělají si na něj nárok nejméně tři rasy. Když se tam začne střílet, kdo ví, co všechno se může stát.“

	„Takže tohle je přísně tajný úkol?“

	„Proto ten výlet na záchranné lodi Sboru.“ Ztišil jsem hlas. „Neměl bych vám to říkat, ale míří sem Scimitar Konglomerátu, ale potrvá mu to ještě několik dní. Já se musím dostat do Galerie, najít Sudakovou, zjistit, jestli je mrtvá, nebo živá, a vyslat signál na Scimitar, který ji vyzvedne.“

	„Je jedno, jestli mrtvou, nebo živou?“

	„Nejdůležitější je, aby nepadla do rukou nepřítele.“

	„A tím nepřítelem myslíte…?“

	Dlouze jsem vydechl. „V tuhle chvíli prostě každého.“

	„Včetně mě?“

	„Teoreticky ano.“

	Laura se usmála. „Tak proč jste mě bral s sebou?“

	To byla dobrá otázka, a zároveň jedna z těch, na kterou jsem znal jen polovinu odpovědi.

	„Protože mám pocit, že tohle bude obtížnější, než si představují,“ odpověděl jsem opatrně. „A může se mi hodit pomoc profesionála.“

	Už neměla ten pobavený výraz.

	„Vy nemáte strach, že pošlu hlášení Vnějším?“ Řekla to tiše, bez jakéhokoli náznaku sounáležitosti.

	„O mrtvé básnířce?“ Svlékl jsem si bundu a hodil ji na deku vedle pistole. Moje oblečení páchlo džunglí. Chtěl jsem je spálit. Stačil ten samotný zápach, aby mi cukalo v levém oku. Otevřel jsem zavazadlo a vyndal čisté bílé tričko.

	„Berte to jako dovolenou.“ Doufal jsem, že nevidí, jak se mi třesou ruce. „Pár dní si odpočinete od vlhkosti a smradu.“

	„A co dostanu na oplátku?“

	„Možnost zjistit, co se stalo s vaší linkovou lodí.“
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Ona Sudaková

	Adam mě našel, jak klečím vedle té mrtvé ženy. Překvapilo mě, že ho vidím, protože už jsem ho měla za mrtvého. Vyskočila jsem a pořádně ho obejmula.

	„Letí sem raketoplán,“ řekl. V každé ruce držel jeden nouzový záchranný oblek. Byl popelavý, oblečení měl roztrhané, byl popálený a samá krev.

	Zadívala jsem se směrem, odkud přišel. Snažila jsem se proniknout pohledem dvoumetrovou mezerou mezi spodkem ‘damu a dnem kaňonu, ale trosky lodě mi bránily ve výhledu.

	„Jaký raketoplán?“

	„Pořádně jsem ho neviděl.“ Hřbetem ruky si otřel nos. „Záleží na tom?“

	Odhrnula jsem mrtvé ženě z tváře pramen vlasů a vstala jsem. Bolela mě kolena.

	„Samozřejmě že na tom záleží. Nevíme, co chce.“ Opačným směrem, sto metrů od vraku lodě, se kaňon ostře stáčel doleva. Kdybychom se k tomu rohu dostali – a pak do labyrintu za ním –, měli bychom slušnou šanci, že se ztratíme dřív, než nás někdo začne hledat.

	Obešla jsem to zařízení, které pod sebou drtilo tělo, stáhla jsem mrtvé ženě boty a obula si je. Byly mi trochu velké, ale když jsem je co nejvíc utáhla, dalo se v nich chodit.

	Vrátila jsem se k Adamovi a vzala od něho jeden záchranný oblek. Oblek byl neaktivní, sbalený do koule velikosti grapefruitu a na jednom místě z něho trčel kolíček. Kolíček jsem vytrhla, poodstoupila a oblek se rozvinul.

	„Dělej, nebo zmrzneš,“ řekla jsem.

	Sledovala jsem, jak Adam aktivuje svůj oblek, a ukázala mu, jak se do něho vsoukat.

	Záchranný oblek jsem si neoblékala zdaleka poprvé. Byly to těsné, univerzální obleky, které jste mohli mít na sobě ve stísněných prostorách poškozené kosmické lodě nebo na povrchu planety. Udržovaly tělesnou teplotu a recyklovaly pot a ostatní zplodiny, aby zajistily stabilní zásobu pitné vody. Jejich kapuce zároveň tvořily jednoduchou dýchací masku, a dokonce obsahovaly malou zásobnu vzduchu pro případ ztráty tlaku.

	Paže mě stále bolela v místě, kde jsem se při nárazu o něco udeřila. Byla jsem si sice jistá, že není zlomená, ale určitě byla pořádně zhmožděná, a možná jsem měla něco s vazy. Oblékala jsem si proto oblek hrozně nemotorně a pořádně to bolelo, ale nakonec jsem paži dostala do rukávu a podařilo se mi zapnout oblek přes oblečení. Kapuci jsem si stáhla kolem krku. Nemělo smysl plýtvat vzduchem, který můžu potřebovat později.

	Když jsme byli oba oblečení, vykročila jsem jako první. Podrážky bot skřípaly na hladkém, kamenném dnu kaňonu.

	Po krátkém zaváhání mě Adam následoval. „Kam jdeme?“ Ohlédl se na vrak ‘damu, který stále visel jako balvan zaklíněný mezi stěnami propasti. Některá světla stále svítila a bylo odtamtud slyšet hluk.

	„Tohle nebyla nehoda,“ opáčila jsem a přidržovala si zraněnou paži. „Sestřelili nás.“

	Nedůvěřivě povytáhl obočí. „Kdo by sestřeloval linkovou loď?“

	„Na tom nesejde.“ Nespouštěla jsem oči z rohu před námi. „Z bazénu jsem viděla torpéda. Snažila jsem se dostat ven a k tobě, ale zasáhla nás, sotva jsem udělala pár kroků. A ten, kdo nás sestřelil, se teď chce přesvědčit, že nepřežili žádní svědkové.“

	Adam strnul. „To myslíš vážně?“

	„Smrtelně vážně.“

	„A ty si myslíš, že v tom raketoplánu jsou… oni?“

	V tu chvíli poprvé vypadal skutečně ustaraně. „Co budeme dělat?“

	Něco se sneslo na dno kaňonu na druhé straně vraku. Řídkou dusíkovou atmosférou se k nám neslo kvílení motorů. Tah trysek zdvíhal oblaka prachu a hnal drobnější úlomky pod zaklíněnou sekcí trupu. Trosky vrhaly ve světle přistávacích reflektorů dlouhé stíny.

	„Půjdeme dál. Budeme se držet z dohledu, a přežijeme.“

	***

	Roh zahýbal v dokonalém pravém úhlu a jeho hrana byla ostrá jako nůž. Jakmile jsme zabočili a dostali se z dohledu od ztroskotané lodi, zastavili jsme se, abychom popadli dech. Úzký pruh oblohy dva kilometry nad našimi hlavami vyplňovaly jasně zářící hvězdy. Ztěžka jsme dýchali a zraněná paže mě bolela. Ozvěna k nám od místa dopadu zanesla sérii tichých, kvílivých zvuků.

	Adam naklonil hlavu.

	„Co to je?“

	„Gaussovské pušky.“ Ten zvuk jsem dobře znala. „Zřejmě zabíjejí ty, co přežili.“

	Adam si mě nevěřícně změřil.

	„To není sranda.“

	„Nedělám si srandu.“ Nevěděla jsem, co tam bylo za lidi, ale přinesli si s sebou magnetické pušky a neváhali je použít.

	„Pojď,“ řekla jsem a popadla ho za nadloktí. „Měli bychom si pospíšit.“

	Vzepřel se jako trucovité dítě. „Neměli bychom něco udělat?“

	„Nemůžeme dělat vůbec nic.“

	„Ale ty lidi…“

	Zvedla jsem ruku. Byla jsem si naprosto jistá, že jakmile střelba skončí, útočníci rozšíří okruh pátrání po těch, co přežili. Jestli nás najdou tady, mezi hladkými a kolmými stěnami kaňonu, budeme snadnými cíli.

	„Byli to lidi,“ řekla jsem mu. „Ale teď jsou mrtví. Nemůžeme jim nijak pomoct. Teď musíme pomoct sami sobě.“

	Adam namáhavě polkl. Viděla jsem na něm, že se chce začít dohadovat, tak jsem mu dala facku. Plesknutí se jako ozvěna vrátilo od stěn kaňonu.

	„Žal je luxus, který si teď nemůžeme dovolit,“ řekla jsem rychle, dokud se vzpamatovával z té rány. Pálila mě dlaň, ale mluvila jsem tiše a výhružným tónem. „Až budeme v bezpečí, můžeš oplakávat mrtvé. Můžeš jim napsat nějaký přiblblý sonet. Ale do té doby se mě drž a poslouchej rozkazy. Rozumíš?“

	Zamžoural na mě a zamnul si bradu.

	„Rozumíš?“

	„Já…“

	„Mám ti to dát písemně?“

	„A… ano.“

	„Co ano?“

	„Ano, madam.“

	Otočila jsem se na patě a vyrazila vpřed. Věděla jsem, že půjde za mnou. Neměl kam jít. Celý jeho svět byl najednou vzhůru nohama a on mě potřeboval, abych se o něho starala a říkala mu, co má dělat. Dokud ho udržím v pohybu a nějak ho zaměstnám, nebude mít čas podlehnout šoku.

	Půl kilometru před námi se kaňon větvil a pak ještě jednou. Na prvním rozcestí jsem zvolila pravou odbočku a na druhém levou. Předpokládala jsem, že pokud budu volit nahodile, bude pro pronásledovatele obtížnější předvídat náš pohyb. Dokud budeme v pohybu a nedostaneme se do slepé uličky, dokážeme unikat každému, kdo by se za námi vydal pěšky.

	O své největší obavě jsem ale pomlčela. Jestli začnou útočníci prohledávat kaňony z raketoplánu, budeme tady dole nenápadní jako švábi v laboratorním bludišti. Neměli jsme se kde ukrýt, ani jsme nemohli bojovat. Naší jedinou nadějí bylo, že je zaměstná prohledávání vraku a nebudou pátrat, jestli se někomu podařilo utéct.
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Sal Konstanzová

	Nebyla jsem si jista, jestli si Armand Mulch pěstuje knír záměrně, nebo mu jenom strniště na neoholené tváři roste rychleji mezi nosem a horním rtem. Ať to bylo jakkoli, výsledným dojmem byla chlípná lenost a já cítila, že přes jeho matoucí oblek to byl člověk, který se příliš nehodil do jasných světel a civilizovaných rozprav hlavního proudu, ale spíš do kalných politických vod tohoto zapadákova, kde jedinými skutečnými zákony byla dravost a nutnost popadnout šanci za pačesy.

	Jemu podobné jsem mnohokrát potkala na mnoha planetách.

	„Tak fajn.“ Zatočila jsem pitím na dně sklenky. „Určitě jste věděl, že není možné, abych vzala tolik cestujících.“

	Teď jsme seděli u stolu uvnitř. Mulch se usmál, opřel se a hrál vlídného hostitele. „Napadlo mě, že bych mohl zapůsobit na vaše lepší já.“

	Zpražila jsem ho pohledem. Neměla jsem čas na blbosti. „Za deset minut odcházím.“

	Olízl si špičku palce a uhladil si konce kníru.

	„To je opravdu škoda.“ Zadíval se na své nehty.

	Vchodové dveře za jeho zády se otevřely. Dvojice, která do baru vstoupila, vypadala na první pohled jako docela obyčejný pár. Jejich oblečení bylo hodně obyčejné a nemoderní, zjevně je vytiskl stejný krejčí podle stejných matric. Klidně to mohl být pár meziplanetárních turistů, jejichž safari se zvrtlo. Ale jejich vzpřímené držení těla (a to, že stáli tak, aby měli v zorném poli oba východy) prozrazovalo armádu, nebo ještě hůř, vojenskou rozvědku.

	„Tihle jsou tady s vámi?“ zeptala jsem se Mulche. Napadlo mě, že by to mohli být jeho lidé, kteří mu mají pomoct s přemlouváním.

	Mulch zavrtěl hlavou. Když přišli k nám, vstal.

	„Kapitánka Konstanzová?“ zeptal se ten muž.

	Zarazila jsem ho zdviženou rukou. „Nechci na své lodi žádné špiony.“

	Žena se tvářila překvapeně. „Proč si myslíte, že jsme špioni, kapitánko?“

	„Tím mi říkáte, že nejste?“

	Uznale si mě změřila. „Sloužila jste ve válce?“

	Trochu jsem si poposedla. „Pokud jste to, co si myslím, tak už o mně všechno víte. Tak přestaňte chodit kolem horké kaše a řekněte, co chcete.“

	Ti dva se na sebe podívali. Podezíravě se podívali na Mulche.

	„Chceme, abyste nás vzala do Galerie,“ řekl ten muž.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Už jsem řekla tady panu Mulchovi, že pro cestující nemám místo.“

	Muž rozpřáhl paže. „Nebyli bychom cestující. Oba máme výcvik v polní chirurgii, mohli bychom hodně pomoct.“

	„Chcete se přidat k Záchrannému sboru?“

	Usmál se. „Chceme, abyste nás dostala do toho systému. Na oplátku vám pomůžeme se záchrannou operací, jak bude v našich silách.“

	„Proč chcete tolik riskovat?“

	„Hledáme jednoho cestujícího.“

	„Pro koho?“

	Žena se naklonila blíž. „Vy jste bojovala za Vnější, nemám pravdu?“

	Ušklíbla jsem se. „Zbytečně se dovoláváte mojí loajality. Na všechno tohle svinstvo jsem zapomněla, když jsem se dala ke Sboru.“

	Ti dva si znovu vyměnili pohled. Mulch obrátil oči v sloup a odkolébal se k baru, kde mu barman přihrál další drink. Loktem se opřel o pult, ukazovákem a palcem si mnul knír a trpělivě čekal, jak dopadne vyjednávání.

	„Jmenuju se Laura Petrushková,“ řekla žena s výrazem hráče pokeru, který vykládá karty na stůl. „Pracuju pro rozvědku Vnějších. Tady můj přítel je Ashton Childe. Patří Konglomerátu tělem i duší.“

	To mě opravdu překvapilo. „A to pracujete spolu?“

	„Máme dohodu.“

	„Aha.“ Upřela jsem pohled na Childea. „V tom případě vás musím varovat, že moje loď patřívala ke Konglomerátu. Na konci války zběhla a já mám pocit, že se jí moc nelíbí, když jí to někdo připomíná.“

	Ashton Childe se na mě znovu usmál. Tentokrát byla v jeho úsměvu špetka netrpělivosti. „Moc dobře vím o demisi Vrtošivé feny, ale nejsem tady proto, abych ji za to odsuzoval. Určitě spolu budeme během záchranné akce vycházet.“

	„Doufám, že máte pravdu.“ Vstala jsem. Nemělo smysl dál mluvit. Možná to bylo tím, že Clayová byla stále v opozici, možná tím, jak mi lezly na nervy Prestonovy noční můry, nebo skutečností, že tohle byl možná můj poslední let pro Sbor, ale ať byl důvod jakýkoli, řekla jsem si, že tyhle dva svezu, a následky mi můžou vlézt na záda. Měla jsem v sobě pár panáků a říkala si, že menší společnost nám může docela prospět. Přinejmenším bychom se nemuseli pozabíjet dřív, než doletíme k těm nešťastníkům, které máme zachraňovat.

	Zhluboka jsem se nadechla. Rozhodla jsem se, ale to ještě neznamenalo, že bezpodmínečně.

	„Jednou jsme už měli na palubě špiona,“ upozornila jsem je. „Asi před rokem. Ten trouba se pokusil propašovat do nákladového prostoru antihmotovou minu o velikosti špendlíkové hlavičky.“

	„A?“

	„Vrtošivá fena ho vystřelila přechodovou komorou jen ve spodním prádle.“

	Childe se stále usmíval, ale v levém oku mu zacukalo. „To má být varování, kapitánko?“

	„Rozhodně.“ Zkontrolovala jsem si čas. „Jestli máte u sebe nějaké zbraně, budou po dobu letu uzamčené v mé kajutě. Jestli se vám to nelíbí, nemůžete na palubu.“

	Childeovi znovu zacukalo levé oko. Vypadalo to, že chce něco namítat, ale Petrushková mu položila ruku na předloktí. „Chápeme, kapitánko.“

	Zkontrolovala jsem si čas. „V tom případě máte pět minut, abyste se sbalili a hlásili se lodi.“ Dopila jsem a klepla sklenkou o stůl. „Díky za pití, pane Mulchi, ale odcházíme.“

	„To sotva.“

	Mulch v tlustých, chlupatých prstech svíral těžkou pistoli. Na druhé straně baru barman třímal odřenou a otlučenou vojenskou pušku.

	Oba špioni seděli nehnutě, ruce na půl cesty k vlastním zbraním.

	„Co to děláte?“ zeptal se Childe.

	Mulch se ušklíbl. „Neměla jste odmítat moji nabídku.“

	„Co to má znamenat?“

	Mulch udělal krok vpřed, pistoli držel v natažené ruce a měl nás všechny na mušce. „Jsme zoufalí, kapitánko. Když nám nepomůžete, budeme muset převzít velení vaší lodi.“

	Od přístavu jsem slyšela křik, následovaný nezaměnitelným práskáním krátkých zbraní.

	Implantát v uchu pípl. Byl to signál od lodi. Naštěstí jsem to mohla slyšet jenom já. Co nejpomaleji a nenápadně, jako kdybych se jen chtěla poškrábat, jsem zvedla ruku a dotkla se prstem implantátu.

	„Kapitánko,“ rezonoval v mém vnitřním uchu hlas Vrtošivé feny. „Byla jsem napadena. Jaké jsou rozkazy?“
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Ashton Childe

	Bylo to k nevíře. Copak nemůžu vypadnout z téhle zavšivené planety, aniž by se mě někdo nepokusil zabit?

	Byl jsem optimalizovaný pro boj, stejně jako všichni agenti Konglomerátu. Nebylo to kompletní armádní vylepšení, ale stačilo pro většinu civilních situací. Jakmile Mulch vytáhl pistoli, cítil jsem, jak se kondicionování aktivovalo. Všechno se zdánlivě zpomalilo. Zvuky byly delší a hlubší. Srdce mi začalo tlouct jako beranidlo, které se snaží prorazit hradby.

	Kapitánka Konstanzová zatnula zuby. Bylo mi hned jasné, že implantátem v uchu jí přišly špatné zprávy. A podle hluku, který přicházel z přístavu, jsem odhadoval, že se někdo pokouší obsadit její loď. Musel jsem ale uznat, že to zvládla dokonale. Nedala na sobě téměř nic znát. A podařilo se jí aktivovat komunikační zařízení, aniž by si toho Mulch všiml.

	Podíval jsem se na Lauru. Po většinu času našeho pobytu na téhle děsné planetě se náš vztah držel v rámci profesionálních pravidel. Proč jsem na ni teď myslel jako na Lauru? Od začátku tohohle výletu to pro mě byla agentka Petrushková. Způsobil snad tuhle změnu odchod z džungle? Jedno bylo jisté, nebylo to úmyslné. Když si v téhle hře příliš zvykneš, koleduješ si o malér. Tohle bývalo mé heslo v minulosti, které do mě kopanci a ranami natloukli kolegové policisté. Důvěřuj špatnému člověku, a zemřeš. Ani neuslyšíš výstřel, který tě zabije. A přesto právě teď, když jsem se díval na hlaveň toho Mulchova kanonu, jsem věděl, že není nikdo, koho bych měl raději po svém boku. Přes naše politické rozdíly jsem si byl jistý, že udělá, co je třeba.

	„Co se děje, Mulchi?“ Nepatrně jsem spustil ruce, poutal jeho pozornost na sebe a řečí těla mu dával najevo, že mu ode mě nic nehrozí. „Co to má znamenat?“

	Muž se ušklíbl.

	„Válka se šíří. Brzy bude i tady.“ Zamračil se. „Válka, kterou začali vaši lidé.“

	„A proto si berete loď?“

	„Nemám jinou možnost.“ Otřel si čelo rukávem. „Celé město chce odsud.“

	Konstanzová se tvářila nevěřícně. „Vy chcete unést křižník třídy Dravec?“ Potřásla hlavou. „Zbláznil jste se?“

	Mulch se zamračil. „Máme vás. Bez vašeho svolení loď nezaútočí na civilisty. Když neotevře po dobrém, dáme na spodní nákladová vrata nálož a prorazíme si cestu dovnitř.“

	„To nevyjde.“ Konstanzová se naklonila přes stůl. „I kdybyste se dostal na můstek, nebude s vámi koráb spolupracovat.“

	„Bude, když pohrozíme, že zastřelíme jeho kapitánku.“

	Konstanzová spustila paže. „Myslím, že přeceňujete jeho city.“

	„Uvidíme.“ Mulch se zašklebil, jako kdyby měl v ruce pět es. Mávl pistolí ke mně. „Mám vás. Jakmile se moji lidé dostanou do lodě, odlétáme.“

	Měl jsem ruku jen několik centimetrů od pažby pistole. Téměř jsem se jí mohl dotknout ukazováčkem.

	Z ulice jsem zaslechl ostré prásknutí. Někdo vystřelil z pistole přímo před hospodou. Následovaly další dva výstřely, na které odpověděla salva krátkých zbraní z druhého konce ulice.

	Mulch se zamračil a zamířil k oknu, takže se dostal mezi mě a barmana. Využil jsem toho, že na mě v ten okamžik nikdo z nich neviděl. Jednal jsem rychle. Sáhl jsem do kapsy bundy a sevřel pažbu pistole. Ani jsem ji nevytáhl, jen jsem stiskl spoušť a vystřelil přes látku. Zasáhl jsem Mulche dvěma kulkami. Podlomila se mu kolena a padl na zem. Ještě než dopadl, střílel jsem znovu a znovu a vyvrtal jsem řadu děr v dřevěném barpultu. Třísky létaly kolem dokola. Zasáhl jsem barmana dřív, než si vůbec uvědomil, co se děje. Kulky ho zasáhly do spodní části těla – do žaludku nebo do břicha, neviděl jsem to dost dobře – a on zavrávoral dozadu. Jak se kácel na stěnu, trhl rukou a ta puška vystřelila.

	Rána byla ohlušující.

	Bolest ještě horší.

	Něco mě praštilo těsně pod žebra a já se sehnul a chytil se za levý bok. Dokonce i přes otupení bojovým kondicionováním jsem měl pocit, že mě probodlo rozžhavené kopí. Laura vedle mě vyjekla. Chytila se oběma rukama za nohu.

	Zpomaleně jsem slyšel, jak barman nabíjí další náboj do komory.

	Cvak – cvak.

	Chtěl jsem ho zastřelit, ale ležel jsem na ruce, ve které jsem držel pistoli, a ta byla navíc stále zamotaná v kapse bundy.

	Hlaveň pušky se otočila ke mně a já se na krátký, ale příšerný okamžik díval smrti rovnou do očí.

	Pak dveře do hospody rozrazila vysoká žena s dredy. Kulky za jejími zády odštípávaly z dveřního rámu dlouhé třísky. Překvapený barman chtěl otočit pušku na ni, ale ona byla rychlejší a v natažené ruce najednou držela archipelažskou pistoli. Vystřelila dřív, než se k ní stačil úplně otočit. Ozvalo se tlumené puf a jeho hlava se rozstříkla ve spršce krve, mozku a kostí. Puška mu vypadla na barový pult a s třesknutím sklouzla na podlahu.

	V nastalém tichu jsem vytáhl pistoli z kouřících zbytků prostřílené kapsy a namířil na Mulche. Byl sice zraněný, ale viděl jsem, jak se mu zdvíhá a klesá hruď, takže stále žil. Levou rukou jsem si mačkal ránu na boku. Mezi prsty mi protékala horká krev. V uších mi příšerně zahučelo, viděl jsem rozmazaně a všechno se rozhoupalo.

	Obsah barmanovy hlavy odkapával a sklouzával ze stěny.

	Ta žena s dredy a s kouřící pistolí v ruce se rozhlédla po místnosti. Měla černé oči a na nose proužek chirurgické náplasti. „Jste v pořádku, kapitánko?“ zeptala se Konstanzové.

	Konstanzová, s pohledem stále upřeným na Mulche, přikývla. Vypadalo to, že náhlé ticho ji úplně ochromilo. Kulka z pušky jí utrhla kousek rukávu a viděl jsem, jak jí látkou prosakuje krev. Kapitánka o tom zřejmě vůbec nevěděla.

	„Jo…“

	Průčelí budovy zasáhla nová dávka z automatu. Zasypalo nás sklo.

	Podíval jsem se na Lauru. Krvavá díra v jejím stehně mluvila sama za sebe. Ten parchant barman nás všechny dostal jediným výstřelem. Laura seděla se zraněnou nohou nataženou před sebe. Vytáhla svoji pistoli. Docela mě naštvalo, že byla větší, elegantnější a mnohem výkonnější než ta moje. Mířila s ní na podlahu.

	„Má vaše loď raketoplán?“ zeptala se hlasem sevřeným bolestí.

	Konstanzová, která klečela pod stolem, se zamračila, jako kdyby nechápala, proč to Lauru zajímá.

	„Cože?“

	„Takhle se do přístavu nikdy nedostaneme,“ překřikovala Laura hluk palby zvenčí. „Je tam moc lidí. Ale jestli pro nás loď může poslat raketoplán…“

	Chvilku jsem si myslel, že ji Konstanzová neslyšela. Dívala se na svůj potrhaný a zakrvácený rukáv, jako kdyby ho viděla poprvé. Pak její nepřítomný výraz zmizel a ušklíbla se.

	„Mám něco mnohem lepšího!“

	Nečekaně ožila, dotkla se ucha a štěkla na loď: „Máš natankováno? Je zbytek posádky na palubě?“
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Vrtošivá fena

	„Nouzová evakuace,“ nařídila kapitánka.

	„Nepřátelé v okolí?“

	„Ano, bezprostřední nebezpečí. Čtyři pro vyzvednutí, z toho tři ranění.“

	„Mám napadnout pozemní síly?“

	Kapitánka Konstanzová na okamžik zaváhala. „Ne, jen když nás budou přímo ohrožovat. V tom případě dostanou, co jim patří.“

	„Rozumím.“

	Nějakou dobu předtím se čtyři nepřátelé snažili připevnit nálož na moje dolní nákladová vrata. Nacouvali pode mě s náklaďákem a z jeho střechy se pokusili připevnit bombu. Podle její velikosti jsem odhadovala, že existuje asi pětiprocentní pravděpodobnost, že by narušila celistvost vrat. Pro mě to znamenalo pokus o útok, proto jsem je spálila manévrovacími tryskami.

	Druhá skupina zatím útočila na hospodu, v níž se skrývala kapitánka, a ostřelovala průčelí budovy. Upravila jsem nastavení svého antigravitačního pole a začala klouzat nad přistávací plochou, pryč od hořících trosek náklaďáku. Když na ně dopadl můj stín, obrátilo několik členů té druhé skupiny zbraně proti mně. Slyšela jsem, jak jejich kulky buší do pancíře jako kroupy do tvrzeného skla světlíku.

	Šedesát vteřin se ode mě odrážely jejich kulky. Pak něco explodovalo na mém tepelném štítu. Nejspíš reaktivní granát.

	Zbraně umlkly a ti dole čekali, co udělám.

	Nechala jsem rozptýlit dým.

	Byla jsem klidná, soustředěná a ve stavu téměř jasnozřivé čistoty mysli. Byla jsem vyrobená pro boj, navržená tak, abych cítila uspokojení z naplnění svého poslání. Přestože jsem teď patřila k Záchrannému sboru, zůstávalo toto prvotní kondicionování hluboko v jádru mé bytosti, vepsané v karbonových a silikonových neuronech v srdci mých procesorů. Přesně v ten okamžik, kdy jsem se vznášela nad městem jako zaťatá pěst rozlíceného boha, jsem si s ledovou jistotou uvědomila, že bez ohledu na to, kolik jsem zachránila životů, budu stále hluboko v srdci zabiják.

	A v ten okamžik to tak pro mě bylo v pořádku.

	Další reaktivní granát ke mně vystoupal na sloupu kouře. Mohla jsem ho zastavit, ale nechala jsem ho vybuchnout na svém boku.

	Jen ať si mě zkoušejí. Uvidíme, jak jim to pomůže. Byli jako mravenci útočící na vlka. Vybrali si k boji špatnou loď.

	Otevřela jsem komunikační kanál s kapitánkou. „Jsem pod palbou. Mám povolení neutralizovat útočníky?“

	Ve spojení zapraskalo. „Můžeš to udělat, aniž bys je zabila?“ Trochu váhala.

	Už jsem neměla své primární zbraňové systémy, ale zůstaly mi obranné schopnosti. S pozoruhodnou (a myslím, že chvályhodnou) zdrženlivostí jsem aktivovala antikolizní kanony. Z mého omezeného arzenálu byly nejméně smrtící. Jejich účelem bylo odklánět a ničit potenciálně nebezpečné mezihvězdné smetí nebo blížící se torpéda. Každý kanon dokázal vychrlit patnáct set wolframových jehel za sekundu takovou rychlostí, že rozemlely jakýkoli kus skály nebo ledu, který byl natolik velký, aby mohl poškodit můj trup.

	Bylo otázkou okamžiku zaměřit cíle a navrhnout co nejefektivnější vedení palby.

	„Potvrzuji.“

	Kapitánka několik vteřin přemýšlela o mé odpovědi a zvažovala riziko. „Tak to udělej.“

	„Provedu.“

	Soustředila jsem údaje z palebných senzorů a vystřelila z kanonů. Byla to krátká dávka, sotva vteřinu a půl. Když bylo po všem, leželo jedenáct mužů a žen na zemi se svaly seškrábnutými z kostí paží, s částmi koster rozdrcenými a rozervanými, ale technicky vzato byli stále naživu.

	Když takhle náhle ustala palba krátkých zbraní, rozhostilo se ticho rušené jen větrem, který svištěl mezi skalisky a honil suchou trávu.

	„Nepřátelé neutralizováni,“ hlásila jsem.

	Srovnala jsem se podélně s ulicí a začala klesat. Moje špičatá příď měla dost místa, ale širší záď zachytila průčelí obchodu naproti hospodě a začala dům drtit. Antigravitační generátory protestovaly hlasitým vytím, ale já jsem dál klesala a s pronikavým skřípáním drtila průčelí domu. Na ulici se sypaly trosky a prach, ale já jsem nepřestala, dokud jsem břichem téměř nelízala bláto.

	Rozstřílené křídlo hospodských dveří se otevřelo a na prahu se objevila Alva Clayová s pistolí v ruce, připravená čelit útoku z ulice. Podpírala neznámou ženu s prostřelenou nohou. Za ní kapitánka Konstanzová pomáhala ven nějakému zraněnému muži. Otevřela jsem přední přechodovou komoru a trochu couvla – přitom jsem ještě víc poškodila průčelí obchodu naproti hospodě aby mohli ze zvýšeného chodníku před hospodou vstoupit přímo do bezpečí přechodové komory. Zároveň jsem pečlivě sledovala okolní budovy. Prostřednictvím svých senzorů jsem viděla desítky lidí, kteří se krčili ve sklepích a zadních místnostech svých studených domovů. Věžičky mých kanonů se otáčely, abych je měla všechny na mušce. Kdyby kdokoli z nich sáhl třeba jen po příborovém noži, ostrouhala bych z něj maso dřív, než by měl sebemenší šanci moji posádku ohrozit.
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Ona Sudaková

	Po dvou hodinách chůze jsme se s Adamem ponořili tak hluboko do labyrintu, že bych i já sama sotva dokázala najít cestu k vraku Geest van Amsterdam. Teplota vzduchu v kaňonech byla blízko bodu mrazu a já byla vděčná jak za teplo záchranných obleků, tak za to, že Adam byl natolik duchapřítomný a vzal jeden i pro mě. Doktorský plášť, který jsem si ukradla, by mi sám o sobě nebyl skoro k ničemu.

	Moc jsme nemluvili, šetřili jsme si dech na chůzi. Adam se vlekl vedle mě, hlavu měl skloněnou a upřeně se díval na své nohy. Přestože jsem se cítila příšerně, když jsem strojově kladla nohu před nohu, věděla jsem, že on trpí ještě hůř. Já už jsem si koneckonců svůj příděl hrůzy prožila. On byl svědkem zničení svého domova, zkázy lodi, na které se narodil a vyrůstal, smrti většiny jejích obyvatel. Ztratil všechno, co znal. Jeho přátelé a rodina byli buď nezvěstní, nebo mrtví a on teď musel klopýtat surrealistickým bludištěm mezi dvoukilometrovými stěnami s vědomím, že má v zádech vlastní násilnou smrt.

	Nebylo divu, že mu nebylo do řeči.

	Pokud šlo o mě, měla jsem plnou hlavu otazníků. Především mě zajímalo, kdo byl odpovědný za torpédový útok na ’dam a jaký byl důvod takového útoku na civilní linkovou loď. Jistě, prolétali jsme sporným systémem, ale taková otevřená agrese mohla vést jen k dalším, mnohem vyhrocenějším sporům. A co samotný ’dam? Ta torpéda se nikdy neměla dostat tak blízko, aby mohla vybuchnout. Dokonce i civilní linkové lodě byly vybavené obrannými kanony. Loď měla zneškodnit blížící se hlavice v okamžiku, kdy je objevila. Tady to ale vypadalo, jako kdyby vědomí lodě usnulo u kormidla.

	Mohla jsem jen doufat, že stačilo vyslat nouzový signál dřív, než úplně vyhaslo.

	Zadruhé mě zajímalo, proč se útočníci za námi obtěžovali až na povrch téhle srandovní planetární vánoční koule? Snadno nás mohli dalšími torpédy dorazit z oběžné dráhy, a nemuseli se trmácet sem dolů a jednoho po druhém střílet ty, kteří přežili.

	Pokud nehledají konkrétního přeživšího…

	Z té myšlenky mě zamrazilo. Šli ti neznámí zabijáci po mně? Prokoukli mé falešné jméno a změněný obličej? Schoulila jsem se do tepla záchranného obleku a řekla si, že na tom nezáleží. Když bylo všechno řečeno a vykonáno, nebyly důvody pro to, proč jste byli zavražděni, příliš důležité. Důležité byly jen pro ty, kteří vraždu provedli. Pro oběť měla kulka do hlavy vždy tentýž důsledek bez ohledu na to, co k tomu střelce vedlo.

	V myšlenkách jsem se vrátila k minulé noci. Popíjeli jsme víno v jedné z restaurací na terasách centrální lodní vzduchové šachty. Hrál smyčcový kvartet. Z horních teras visela vinná réva a popínavé rostliny a vůně jejich bílých a růžových květů sytila vzduch. Kolem poletovali motýli. Sklenky cinkaly, já si vychutnávala Adamův obdiv a na jednu nádhernou chvíli se mi podařilo zapomenout na minulost. Tíha mých okovů zmizela a na kratičký okamžik jsem si dokázala vychutnávat rozkoš svádění.

	Jak vzdálené to teď bylo.

	Jediné, co zůstalo, byl zvuk našich kroků v téhle pustině.

	***

	„Změnila ses,“ řekl Adam. Na chvíli jsme se zastavili na dalším rozcestí. Opíral se rukama o kolena. Zdravou rukou jsem si podpírala zápěstí a opatrně jsem ohýbala a natahovala zraněnou paži, abych zjistila rozsah zranění. Zatím jsem si byla jista jen tím, že kosti zůstaly celé.

	Prášky proti bolesti zatím naštěstí účinkovaly. „Jak?“

	„Od té chvíle, co jsem tě našel u té mrtvé ženy, jsi… jiná.“

	Na studenta a aktivního básníka měl dost velký problém s vyjadřováním svých myšlenek. Jeho zájem ve mně probudil známý neklid, strach, jaký možná cítí herec, když vypadne z role.

	„Oba jsme v šoku,“ opáčila jsem.

	Přitiskl si dlaň na kříž a narovnal se. „Ne, to není jenom tím.“

	Rychle jsem se snažila vybavit si celý náš útěk do bezpečí. Udělala jsem nebo řekla něco, co by ho vedlo k pochybnostem o mé skutečné identitě? Kdyby měl jen nejmenší podezření…

	Zatnula jsem pěsti.

	„A čím?“ Řekla jsem to záměrně neutrálním tónem a uvažovala, jestli bych v sobě opravdu dokázala najít tu sílu, abych ho chladnokrevně zabila jednou zdravou rukou.

	„Já jsem v šoku,“ řekl, „ale ty ne. Ne doopravdy. Od té chvíle, co jsem tě našel, cos sundala té mrtvé ženě boty, jsi naprosto klidná a jednáš věcně. Jako kdybys věděla, co máš dělat, jako kdybys už byla v podobné situaci.“

	„Jenom se snažím dostat nás odsud živé.“

	Zavrtěl hlavou. „Je v tom víc. Minulou noc jsem si toho nevšiml, ale teď… To, jak se držíš a jak mluvíš. Jsi jako… jako voják.“

	Ohlédla jsem se směrem, odkud jsme přišli. Po nějakých pronásledovatelích nebyla ani stopa, ale potřebovala jsem potlačit nápor adrenalinu, který vzbudilo jeho podezření.

	„K vlastní škodě jsi příliš všímavý.“

	„Co to znamená?“

	Přes nepříjemný, úzkostný tlak na prsou mě vyčerpanost a bolest tížily jako těžký plášť. Pomalu jsem se k němu otočila. Zvědavě na mě valil oči. Měl odřené čelo a umouněné tváře, jak se snažil setřít slzy.

	Trhaně jsem si povzdechla. „To znamená, že máš pravdu. Nejsem ta, za kterou mě máš, a nikdy jsem nebyla. Bývaly časy, kdy bych tě zabila, abych to udržela v tajnosti.“

	Začal couvat. Zdvihla jsem ruce, abych ho uklidnila. „Neboj se. Tyhle staré ruce už na sobě mají dost krve. Další už nepotřebuju.“

	Adam narazil na stěnu kaňonu a opřel se o ni dlaněmi s roztaženými prsty.

	„Kdo jsi?“ Přimhouřil oči. „Kdo jsi doopravdy?“

	Chvíli jsem jeho pohled opětovala, pak jsem pokrčila rameny a vzhlédla k drobným diamantům hvězd.

	Ach, k čertu s tím, pomyslela jsem si. Nemůžeme svým pronásledovatelům unikat donekonečna. Zítra touhle dobou budeme nejspíš ležet v kalužích vlastní krve. A jestli mám zemřít, chci se napřed vyzpovídat. Chtěla jsem, aby Adam věděl, kdo jsem a proč také musí zemřít.

	Měla jsem sucho v ústech. I přes izolační podrážky obleku a boty té mrtvé dívky jsem měla tak ledové nohy, že jsem začínala mít strach, že mi omrznou prsty.

	„Jsem Annelida Dealová.“ Hlas se mi zadrhl. Své jméno jsem nahlas nevyslovila už celá léta. „Kapitánka Annelida Dealová z flotily Konglomerátu.“

	Otevřel ústa. „Řeznice z Pelapatarnu?“ vysoukal ze sebe skřípavě.

	Kdybych mu řekla, že jsem sám ďábel, nebyl by vyděšenější. Na okamžik jsem zalitovala, že jsem mu řekla pravdu. Vydechla jsem a můj dech se jako obláček rozplynul v mrazivém stínu stěny kaňonu. Celá ta léta skrývání, všechny ty plastiky, a takhle to dopadlo. Stojím s mladým klukem na dně nějaké díry a vyznávám se lhostejné obloze ze svých hříchů.

	„Ano,“ hlesla jsem rezignovaně. „Přikázala jsem spálit džungli.“ Stále jsem se dívala ke hvězdám. „Zabila jsem celou planetu.“

	
24

Sal Konstanzová

	Alva Clayová se zamračila. „Můžeme jim věřit?“

	„Childeovi a Petrushkové?“ Pokrčila jsem rameny. „Pomohli nám dostat se z přestřelky.“

	„Za kterou aspoň částečně mohli sami.“

	Byly jsme na můstku Vrtošivé feny a naše nové cestující jsme nechaly na ošetřovně. Seděla jsem ve velitelském křesle, Clayová se nakláněla nad jednou konzolí, nohou se opírala o područku mého křesla a čistila a nabíjela pistoli. Kolem hlavy měla červený šátek, kolem krku spoustu přívěsků a amuletů a standardní zelené tričko, které odhalovalo jizvy a tetování na jejích šlachovitých pažích. Každé z nich připomínalo jinou akci nebo vojenskou základnu. Nejvíc mě štvalo to na oslavu bitvy o Pelapatarn. Znázorňovalo zčernalou, stromy pokrytou planetu, obklopenou svatozáří hladových, sírově žlutých plamenů.

	Zpod hlavního pilotního pultu se ozývalo hekání. Nod tam kontroloval svazky optických kabelů, protože se snažil najít vadný obvodový vypínač.

	„Oba mají zdravotnický výcvik,“ řekla jsem.

	„A?“

	„A my budeme na místě neštěstí nakládat oběti. Bez těch dvou máme jen Prestona.“ Ztišila jsem hlas. „Pokud jde o mně, svěřila bych se mu jen potud, pokud by nepředepisoval nic silnějšího než aspirin.“

	Zatímco jsem připravovala loď na mezihvězdný let, dovolila jsem Prestonovi, aby mi odřízl rukáv kombinézy a obvázal ránu po kulce. Odvedl přijatelnou práci, ale ruce se mu po celou dobu třásly a na spáncích se mu perlil pot.

	Útěchou mi bylo, že přestože rána byla hluboká a zůstane po ní na prst široká jizva, přišla jsem jen o kus kůže a vaziva. Svaly byly téměř nedotčené. Paže sice dost bolela, ale mohla jsem ji normálně používat.

	Clayová se při zmínce o Prestonovi ušklíbla. „Je k ničemu.“

	„Je to ještě horší,“ opáčila jsem. „Jeho taťka je generál, nějaká velká šajba, a tahal za nitky, aby ho dostal do Sboru. Ten spratek ani nedokončil první rok na Akademii.“

	Clayová se prudce ohlédla. „To si děláte prdel.“

	Zvedla jsem ruce, abych ukázala, že nic neskrývám. „Na rovinu. Bez Childea a Petrushkové bychom letěli bez kvalifikovaného doktora nebo zdravotníka.“

	„Zatraceně.“ Clayová si to slovo důkladně vychutnala. „No, myslím, že to na všechno vrhá nové světlo.“

	Pod pultem něco zajiskřilo. Nod zavrčel. Objevil se jeden z jeho obličejů, z montážního opasku vytáhl francouzský klíč a pokračoval v třískání do něčeho, co bylo příčinou zkratu.

	„Preston mi to přiznal do očí. To mě staví do ošemetné pozice.“ Bubnovala jsem prsty do područky křesla. „Když vím, že nemá kvalifikaci, a něco se stane, bude to moje vina.“

	„Takže namísto abychom to otočili a naložili nového zdravotníka…“

	„Použijeme tyhle dva.“

	Clayová si poškrábala obočí. „Mám starosti.“

	Vždycky je měla, ale tentokrát jsem věděla, o co jde. Naši hosté byli profesionální lháři a možná i profesionální zabijáci. Sloužili na nepřátelských stranách v posledním rozkolu, který zničil mír a soulad ve Většině. Teď si možná mysleli, že spolupracují, ale co se stane, jestli jeden získá strategickou nebo politickou výhodu nad tím druhým?

	„V tuhle chvíli jsou to nejlepší, co máme. Jestli se chceme k místu nehody dostat v rozumném čase, nemáme moc na výběr. Ale když se vrátíme na Camrose, bude z toho pořádné pozdvižení.“

	Clayová ucouvla a v kaštanových očích měla neskrývané pohrdání. „No dobře,“ řekla nakonec, „můžou zůstat. Ale nemám z toho radost.“

	Zahrála jsem překvapenou. „Ani na okamžik jsem nepočítala s tím, že by vás to mělo rozveselit. Ale já jsem kapitánka a je to moje rozhodnutí.“

	Clayová střelila pohledem ke stropu. „A co Vrtošivá fena? Co na to říká?“

	Stiskla jsem komunikační tlačítko na svém pultu. „Posloucháš, lodi?“

	„Samozřejmě.“

	Na velké obrazovce se objevil avatar Vrtošivé feny. Byl oblečený do antracitově šedé vojenské uniformy bez označení hodnosti.

	„Máš nějaký názor na naše nové cestující?“

	„Nedostatečné údaje.“

	„Nedostatečné údaje k tomu, aby sis vytvořila názor?“

	„Ne.“ Vrtošivá fena si mě povýšeně změřila. „Chci říct, že zatím nemám dost údajů, kterými bych ospravedlnila, že je vystřelím do vakua.“

	Věděla jsem, že její virtuální podoba je odvozená z podoby mrtvé ženy, jejíž kmenové buňky byly použity při vypěstování organického mozku Vrtošivé feny. V minulosti jsem sloužila na lodích různých tváří a pohlaví, ale avatar žádné z nich tak otrocky nekopíroval původní vzor.

	Mimoděk jsem si vybavila první setkání s Vrtošivou fenou. Bylo to teprve před třemi lety, po válce o Archipelag. Od konečné bitvy u Pelapatarnu jsem žádné lodi nevelela a Vrtošivá fena neletěla pod kapitánem od té doby, co rezignovala na službu ve flotile Konglomerátu. Proto jsme k sobě byly zpočátku opatrné.

	„Měla byste vědět,“ řekla mi toho dne s hrdě vystrčenou virtuální bradou, „že se už nikdy nezúčastním dalšího masakru.“

	To mě překvapilo, proto jsem se zeptala: „A co považuješ za masakr?“

	Věděla jsem, že během následujících let přijdou chvíle, kdy budeme muset bránit sebe a ty, které budeme zachraňovat, před piráty a jinými nepřátelskými silami.

	„Nebudu střílet na neozbrojené civilisty.“

	„Ale na ozbrojeného člověka zaútočíš?“

	„Když to bude situace vyžadovat.“

	„Bez výčitek?“

	Kysele se usmála. „Byla jsem navržena tak, abych své povinnosti vykonávala bez pochybností a výhrad.“

	„A přesto nebudeš střílet na civilní cíle?“

	„Správně.“

	„Nevidíš v tom rozpor?“

	Zvážněla. „Byla jsem vyrobena pro válku, kapitánko, ne pro řezničinu.“

	Snažila jsem se nemyslet na poslední dny války o Archipelag a na zvěrstva, jichž jsem byla svědkem.

	„Mám takový pocit,“ řekla jsem a poprvé jsem se posadila do velitelského křesla, „že spolu budeme docela dobře vycházet.“

	Teď, tři roky po našem prvním setkání, jsem se v tom samém křesle protáhla a podívala se ven na město Northfield. Stále jsme byli vklíněni v hlavní ulici a viděla jsem shrbeného Mulche, jak se s bolestným výrazem opírá o zábradlí před hospodou. Pistoli pořád držel v ruce. Velká část obyvatel také vyšla ven. Stáli na ulici nebo na verandách a jejich rozhněvané, po něčem novém dychtící obličeje se otáčely jako květy nasávající životadárné sluneční světlo. Bylo to smutné, ale takhle daleko od vyježděných cest, na planetě, které se většina lidí kvůli vleklé a zuřivé občanské válce na jižním kontinentu vyhýbala, byla naše návštěva zřejmě tou nejzajímavější událostí za poslední měsíce. „Tak dobře,“ prohodila jsem. Nod se už přestal hrabat pod hlavním pultem, sklízel své nářadí a mumlal si sám pro sebe. „Uděláme jim trochu divadlo.“

	***

	Se sílícím tahem antigravitačních motorů se Vrtošivá fena zvedala k večerní obloze. Jak by řekl můj táta, stoupala jako ceny o Vánocích. V pěti stech metrech se pak zastavila a nabídla mi pohled na celé městečko, až na konec hlavní ulice, kde už bylo jen málo domů, a začínala step. Pak se záměrně pomalu postavila na záď a zvedla špičatou příď k zenitu.

	„Proč letí spolu?“ zeptala se Alva Clayová. Stále mluvila o dvou nových cestujících.

	„Oba chtějí vidět ten vrak.“

	„To jo, ale jeden je z Konglomerátu a ten druhý od Vnějších. A ztroskotala linková loď Vnějších. Co se stane, jestli Childe zjistí, že v tom neštěstí má prsty strana Petrushkové?“

	„Nemám zdání.“

	Nasadila spiklenecký výraz. „Myslíte, že to dělají?“

	„Co?“

	Clayová se ušklíbla. „Že spolu spí. To by vysvětlovalo, proč jsou spolu.“

	Na vedlejších monitorech můstku jsem sledovala, jak se město pod námi stále zmenšuje, až z jeho světel zbyly jen vzdálené žhavé uhlíky v počínajícím soumraku.

	„Devatenáct kilometrů,“ řekla z hlavní obrazovky Vrtošivá fena.

	Byli jsme právě tak vysoko, abychom mohli zažehnout primární trysky a nepoškodili přitom budovy na zemi.

	Usmála jsem se.

	Držte se, pane Mulchi.

	Na můj rozkaz se spustily hlavní fúzní motory. Přestože nás antigravitační pole téměř úplně chránilo před náporem zážehu, měla jsem dojem, že cítím, jak se loď prohnula. O zlomek vteřiny později se výhled směrem dolů rozzářil bíle. Kamery zahltila záře odražená od skal a sněhu. Pro ty dole to vypadalo jako nová hvězda na obloze, natolik žhavá, že dokázala popálit nechráněnou sítnici a spálit odhalenou pokožku.

	S trochou štěstí si Northfield bude tuhle lekci dlouho pamatovat. Pokud chcete přežít, není radno zahrávat si s loděmi od Záchranného sboru, a zvlášť s těžkými křižníky třídy Dravec.

	Abych byla upřímná, obyvatelé měli štěstí, že vyvázli s poměrně malým počtem obětí. Kdyby mě Mulch nebo jeho kumpáni zabili, nepochybovala jsem o tom, že by Vrtošivá fena pozabíjela všechny, kteří by se na tom podíleli. Loď sice nedokázala pořádně truchlit pro jednotlivé členy posádky, ale byla věrná jako německý ovčák a byla jsem si jistá, že pokud by se situace vyvíjela jinak, udělala by všechno pro to, aby pomstila moji smrt.

	Byla v tom jistá útěcha.

	***

	Jakmile jsme opustili atmosféru, začala Vrtošivá fena kmitat jako létající ryba přeskakující mezi vlnami. S každým skokem se její trup ponořil hlouběji pod membránu oddělující náš vesmír od svištícího uragánu sfér nadprostoru. A když se vnořila, začala zachytávat vysílání, která se nesla přes změť světelných let jako hlasy nesené větrem. Některé z těch signálů byly nekompletní, rozdrolené úlomky dávných skořápek zpráv, jiné byly jen bezvýznamným klábosením nebo rutinní komunikací mezi loděmi a stanicemi, ale jedna výrazně vystupovala nad šum pozadí. Byla adresována přímo samotné Feně, ale odeslána anonymně. Ze zprávy byly odstraněny všechny obvyklé identifikační údaje. Zůstalo jen místo jejího původu – podle všeho někde na okraji našeho cílového systému – a jasné, strohé varování, které tvořilo tělo zprávy: Drž se stranou.
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	Později, když světla v obytných prostorách pohasla, zbytek posádky a cestující byli ve svých kajutách a kapitánka se uchýlila do nafukovacího záchranného člunu v nákladovém prostoru, požádala mě, abych jí vyprávěla příběh.

	„Vyprávěj mi o mé praprababičce. Vyprávěj mi o Sofii Nikitasové.“

	Věděla, že všechny údaje mám ve svých souborech. Tenhle příběh znal každý příslušník Záchranného sboru a já ho vyprávěla už mnohokrát. Byl to příběh o našem vzniku, náš mýtus stvoření. Byla to nedílná kapitola naší historie jako příslušníků Sboru a ten příběh zněl takto:

	***

	Sofia Nikitasová se narodila na Měsíci. Její matka byla Angličanka, otec Řek. Hrála si a vyrůstala v ubikacích a zemědělských kupolích základny pod regolitem Moře klidu. V raném mládí začala jako ostatní obdělávat půdu a pečovat o rostliny, které recyklovaly odpadní vody. Dodávky zásob ze Země byly skromné a nepravidelné. Domovská planeta měla vlastní problémy a pro její výspy toho příliš nezbývalo. Čeho se základně nedostávalo, to získávala obchodem s ostatními sídly a stanicemi roztroušenými po povrchu měsíce. Život byl těžký, ale možný. Alespoň krátkodobě.

	Když však Sofia završila první dekádu věku a polovinu předpokládané doby existence, začalo být obyvatelům jejího domova zřejmé, že lidská přítomnost na Měsíci je odsouzena ke zmaru. Menší vědecké stanice se začínaly hroutit, protože jim začal docházet materiál potřebný k udržení života. Když se rozbila důležitá součástka, kterou nebylo kde získat ani vytisknout, nemohli obyvatelé udělat nic jiného než se přesunout jinam. Uprchlíci ze zhroucených stanic začali přijíždět v děravých transportérech, překonávali stovky kilometrů nehostinného a záludného terénu a jejich přítomnost kladla další nároky na výrobu potravin a vzduchové recyklační systémy, které už tak pracovaly daleko nad mezemi bezpečnosti. Tyhle systémy prostě nebyly projektovány na to, aby vydržely věčnost. Lidé spali na chodbách. Voda byla na příděl. Nikdo neměl dost jídla.

	Při Sofiiných patnáctých narozeninách se její matka rozplakala, protože měla strach, že se její dcera nedožije šestnáctých.

	Ale tehdy, když byla nouze nejvyšší, zavítala k nim Rozmanitost.

	Po sto padesát let lidstvo bezstarostně vypouštělo rádiové a televizní signály do kosmu. Na vrcholu lidské civilizace planeta zářila v rádiových frekvencích jako malé slunce. A na konci prokletého jednadvacátého století narazila obchodní loď z hvězdokupy Pohár na okraj emisní bubliny a rozhodla se ji prozkoumat.

	Nalezla rasu na pokraji totální katastrofy.

	***

	Obchodní loď přistála v Moři klidu dva dny po Sofiiných narozeninách. Namísto krátké budoucnosti v odříkání a úpadku teď měla možnost dožít se dospělosti v prosperující civilizaci. Lidstvo bylo uvedeno do Rozmanitosti ras a dostalo se mu pomoci a podpory. S novou energií rychle přesáhlo svůj domovský systém a vydalo se k okolním hvězdám.

	Sofia se vydávala k mnoha dalekým systémům, zpočátku s rodiči, později sama.

	Po životě v podzemí Měsíce se nemohla nabažit volnosti vesmíru. Pracovala jako pilotka raketoplánu létajícího mezi Zemí a oběžnou dráhou, později strávila několik let na kombajnu, který lovil ledové komety v Oortově oblaku na hranicích mezihvězdného prostoru. Nakonec definitivně opustila sluneční soustavu jako kapitánka nákladní lodě, která převážela kolonisty a zásoby na nově osidlované světy vznikající Většiny.

	Cestou se vdala za prvního důstojníka Carlose Konstanze.

	Po stovce letů a více než deseti společných letech vydělali dost, aby mohli loď od majitelů koupit. Když bylo Sofii krátce po třicítce, vlastnili malou flotilu obchodních lodí a slušně zbohatli. Jak ale její deníky z té doby naznačují, nebyla spokojená. Připadalo jí, že nemá žádný cíl, chtěla se věnovat něčemu smysluplnějšímu než prostému hromadění majetku. Tenhle pocit v ní navíc umocňovala předčasná smrt jejích rodičů a krátce nato také nevysvětlitelné zmizení jejího manžela na jinak rutinní obchodní cestě do prostoru Skokanů.

	Na čas propadla depresím. Létala sama a dávala přednost samotě. Stala se skutečnou poustevnicí. Své obchody řídila na dálku a většinu času trávila stovky a tisíce kilometrů od nejbližších lidí, jenom ve společnosti bezcitných hvězd.

	Ti, kdo ji dobře znali, se obávali o její zdravý rozum.

	Pak ale rok nebo dva poté, co utrpěla ony tragické ztráty, narazila při prohlížení archivu, který získala jako platbu od počítačové civilizace, jejímž jediným smyslem existence bylo shromažďování a porovnávání informací, na něco, co vzbudilo její zájem.

	Podle této pokladnice informací kdysi poblíž okraje našeho spirálního ramene existovala civilizace známá jako Vřesovci. Pocházeli z vodního světa, který kolem své hvězdy kroužil po eliptické dráze. Léto na něm bylo krátké, byly to opojné měsíce divoké plodnosti a žravosti, které velice brzy končily. Po tři čtvrtiny své oběžné dráhy se planeta pohybovala za obyvatelnou zónou svého slunce a upadala do hluboké, zdánlivě nekonečné zimy. Aby přežili, museli Vřesovci spolupracovat. Jejich filozofií bylo odevzdání se, služba a podpora vyššího dobra. V jejich kultuře nebylo statečnějšího a ušlechtilejšího skutku nad záchranu a přijetí poutníků, které na cestě daleko od domova zastihly první mrazivé nápory zimy.

	Nebylo tedy divu, že když se připojili k Rozmanitosti, vzali s sebou svoji filozofii ke hvězdám.

	Vřesovci neúnavně pracovali na tom, aby rozličné kultury spojili do jedné volné aliance. Dojednávali smlouvy a iniciovali konference. Ale jejich nejtrvalejším odkazem bylo to, co bylo nejblíž jejich vlastním hodnotám.

	Až do příchodu Vřesovců byly jednotlivé vlády a civilizace odpovědné za bezpečnost svých lodí. Pro lodě a posádky, které se dostaly do potíží, byť na opačné straně galaxie, to byla jediná pomoc, s níž mohly počítat. Tohle Vřesovci změnili. Vytvořili flotilu lodí, která měla za úkol zachraňovat poutníky, kteří se v nemilosrdných hlubinách vesmíru dostali do úzkých. Název flotily by se dal volně přeložit jako „Kolektivní uskupení jednotlivých Vřesovců do jednoho, oddaného zachování a zotavení postižených poutníků“.

	Vřesovci a jejich flotila sloužili rasám Rozmanitosti po šest tisíc let. Spěchali na pomoc zbloudilým kosmickým lodím, přiváželi jídlo a lékařskou pomoc na planety stižené hladomorem a chorobami. Jejich jméno se stalo synonymem důvěry a spolehlivosti. Znak žluté hvězdy na trupech jejich lodí byl univerzálním symbolem záchrany v nouzi. Jejich posádky si díky své statečnosti vydobyly úctu v osmi stovkách kultur rozesetých v okruhu dvou set tisíc světelných let…

	Ale nevydrželo to.

	Padesát století před tím, než se Sofia narodila, v době, kdy se po pláních severní Sibiře procházela stáda mamutů, pomoc přestala. Tísňová volání zůstávala bez odezvy. Lodě flotily se ztratily a Vřesová zmizeli. Opustili své základny a stanice a expedice k jejich planetě našly jen chladný, zmrzlý a pustý svět.

	***

	Když Sofia Nikitasová poprvé četla příběh Vřesovců, s rozechvěním si uvědomila, že konečně našla smysl života, který jí až dosud unikal. Rozhodla se, že věnuje všechno své bohatství a prostředky na obnovení Kolektivního uskupení jednotlivých Vřesovců do jednoho, oddaného zachování a zotavení postižených poutníků. S tím rozdílem, že organizaci nazvala Záchranný sbor a zpočátku její činnost omezovala na rozhádané frakce lidské Většiny. Po čase, kdy Sbor dostal šanci prokázat svoji užitečnost, mohla rozšířit jeho působení na všechny rasy Rozmanitosti.

	Během jednoho roku vybavila celou svoji obchodní flotilu pro nové poslání. Vysoké náklady ji téměř zničily, ale po několika významných záchranných akcích několik vlád souhlasilo s vyplácením příspěvků Sboru výměnou za jeho služby. Do organizace se hlásili lidé i lodě, na strategických místech lidského prostoru vyrůstaly základny a stanice a pomalu, katastrofu za katastrofou, přibývalo zachráněných lidských životů.

	Žlutá hvězda Vřesovců se stala znakem Sboru a jejich motto – Život nade vše – se stalo mantrou a zásadou.

	Sofii Nikitasové ještě zdaleka nebylo čtyřicet let, když se stala nejmocnější a nejuznávanější ženou Většiny, která ovládala armádu větší, než jakou dokázala postavit většina národů. A dělala to na počest svých mrtvých rodičů a zmizelého manžela. Oblečená do smuteční černé, zasvětila se jejich památce a naději, že díky jejímu úsilí budou jiní ušetřeni bolesti z podobných ztrát.

	Naneštěstí věci nebyly takové, jaké se zdály, a ve svém čtyřicátém roce musela čelit nečekané zradě.

	Její manžel Carlos byl celou dobu naživu. Jeho cesta do prostoru Skokanů měla jen odvést pozornost, byl to trik, kterým se chtěl vyhnout dluhům z hazardu. A teď, na vrcholu její slávy a vlivu, se znovu objevil v Sofiině životě, vysvětloval svůj útěk dočasnou ztrátou paměti a požadoval polovinu jejího majetku, majetku, který už vložila do vytvoření a provozu flotily Sboru.

	Bohužel Carlos byl stejně charismatický, jako Sofia byla introvertní. Vypadal dobře na obrazovce a věděl, jak okouzlit publikum. A především měl podporu několika klíčových členů dozorčí rady Sboru. Tihle muži a ženy byli před jeho zmizením jeho blízkými přáteli nebo kolegy a teď bojovali pod jeho praporem. Byli přesvědčeni, že bude lepším reprezentantem organizace než rozpačitá, samotářská a žalem zlomená Sofia.

	Soudy se sporem zabývaly rok. Vyvrácená obvinění střídala další nařčení a různé vlády a politické frakce se přikláněly na tu či onu stranu v naději, že si získají vděk a vliv. Nakonec, když to vypadalo, že se veřejné mínění i soudy definitivně přiklánějí na Carlosovu stranu a zinscenované skandály a skutečné rozhořčení přesáhly snesitelnou mez, následovala Sofia příkladu svých předchůdců Vřesovců. Zmizela. Zanechala po sobě veškerý svůj majetek a bohatství a jedno oplodněné embryo na klinice na Měsíci. Nikdo nevěděl, kam odešla. Odešla tak daleko a tak rychle, že nakonec se stala někým jiným.

	A tady příběh končí.

	Záchranný sbor fungoval dál. Carlos si osvojil embryo, které Sofia zanechala. To byla tvoje prababička. Když Carlos odešel na odpočinek, někteří doufali, že se Sofia vrátí, aby znovu vedla své impérium altruismu. Ale už se nikdy neobjevila.

	Teď i její nejvěrnější příznivci museli přijmout skutečnost, že zmizela navždy, zemřela v chudobě a zapomnění někde mezi hvězdami, které tolik milovala.

	***

	Domluvila jsem.

	Kapitánka Konstanzová, schoulená v záchranném člunu jako ptáče, se stříbrnou záchrannou přikrývkou přetaženou přes ramena, začala tiše chrápat.
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Ashton Childe

	Prostěradlo pode mnou bylo vlhké potem. Jsem zpátky v džungli?

	S námahou jsem otevřel oči a zjistil jsem, že se dívám do úplně neznámého stropu.

	Ošetřovna Vrtošivé feny byla natolik veliká, že by pojmula raněné z celé bitvy. Byl jsem už při smyslech, ale stále ještě trochu omámený anestetiky. Odhadoval jsem, že je tady přinejmenším šedesát lůžek. Místnost byla tak dlouhá, že její druhý konec nebyl pro zakřivení trupu vidět.

	V celé ošetřovně byla osvětlená a aktivní jen dvě lůžka. Ostatní odpočívala prázdná a tmavá a čekala na raněné z Geest van Amsterdamu. V jednom z těch aktivních lůžek jsem ležel já, ve druhém Laura. Opírala se o polštáře a pozorovala mě přes uličku. Pravou nohu měla v nafukovací dlaze z šedé pěny.

	„Vítejte zpátky,“ řekla.

	Olízl jsem si suché rty a zkusil polknout. „Jo…“

	„Měli jsme kliku.“

	Kliku? Podíval jsem se dolů. Podobná dlaha mi svírala celý trup od klíční až ke stydké kosti. Ze sáčků s čirými tekutinami na kovovém stojanu vedle postele do mě vedlo několik kapaček. Ve vzduchu bylo cítit silnou dezinfekci a čerstvě vyprané povlečení. Na monitoru jsem viděl svůj krevní tlak, tep, dýchání a tělesnou teplotu.

	„Myslím, že vaše klika byla větší.“ Od hrudi dolů jsem nic necítil. „Jak dlouho jsem byl mimo?“

	„Asi tak tři hodiny.“

	Místnost se nepříjemně zhoupla. To se mi někdy stává po šesti rychlých panácích tequily. „Proč se usmíváte?“ zeptal jsem se.

	Na můj trpký tón zareagovala přimhouřením očí. „Protože tenhle rozhovor jsme měli už třikrát.“

	„Ach.“ Zavřel jsem oči a nechal se kolébat šuměním klimatizace, svým dechem a bubláním tekutin v hadičkách. Chtěl jsem vstát z postele, ale nedokázal jsem se pohnout. „Kde je doktor?“

	„Řekla bych, že spí. Je asi nula jedna nula nula lodního času.“

	„Vyndali kulku?“

	„Ano.“ Znělo to trochu váhavě. Vycítil jsem, že mi neříká všechno. S velkým úsilím jsem zase otevřel oči.

	„Ano, ale?“

	Snažila se dostat nehty pod okraj dlahy a poškrábat si svědící místo na stehně.

	„Obávám se, že jste utrpěl devastující průstřel břicha.“ Vyhýbala se mému pohledu. „Kulka se ve vás rozpadla a poškodila vám játra, slezinu a slinivku. Navíc jste přišel o kus tenkého střeva.“

	Znovu jsem se pokusil polknout, ale jazyk i ústa jsem měl stále jako troud. „Vzali mi ho?“

	„Museli.“ Vypadala unaveně, ale mluvila jistým, uklidňujícím tónem. „Vlastně jsem při tom pomáhala. Lodní doktor je hrozně mladý a vypadalo to, že pořádně neví, co dělá. Musela jsem mu stále radit.“ Znovu se usmála. „Dokonce to vypadalo, že jednu chvíli omdlí, ale použili jsme špičkové inteligentní vojenské vybavení. Laserové skalpely, samonaváděcí jehly, zrychlené hojení. Za pár týdnů budete jako rybička.“

	„Za jak dlouho dosáhneme Galerie?“

	„Za necelých dvacet sedm hodin.“

	Otupělý medikamenty jsem nechal hlavu padnout na polštář…

	***

	Když jsem se zase probral, měl jsem už jasnější hlavu. Vedle postele stál lodní doktor v jasně oranžové kombinéze, přes kterou měl přehozený bílý plášť. Mžoural na údaje na monitoru.

	„Vítejte zpátky,“ řekl. „Jak se cítíte?“

	Předtím jsem si ani nevšiml, že je tak mladý. Ale s kulkou v břiše jsem měl jiné starosti než věk mého chirurga.

	„Jako kdybych měl nejhorší kocovinu v dějinách medicíny.“

	Nejistě se usmál. Zdálo se, že neví, co s rukama. Po chvilce váhání je strčil do kapes kombinézy. „Nějakou dobu se nebudete moct hýbat.“

	„To si rozhodně nemůžu dovolit.“ Sevřel mě klaustrofobický děs. Nechtěl jsem nic jiného než vstát a projít se. Cítit na tváři sluneční paprsky a nechat se hladit větrem. Pokud nedokážu vstát a chodit, nemám šanci dokončit svůj úkol. A až se uzdravím, šoupnou mě zase do té bohem zapomenuté džungle.

	Tvářil se rozpačitě. „Obávám se, že nemáte moc na výběr.“

	Odkašlal jsem si, abych zakryl nervozitu. Musel jsem ven. Prostě jsem musel. „Tohle je ošetřovna na bitevní lodi, že jo?“

	„Hm, ano.“

	Cítil jsem tik v levém oku. Ruce se mi třásly. „Vy jste asi nesloužil ve válce, chlapče?“

	„Ne.“

	Já taky ne, ale… „Jinak byste asi věděl, k čemu slouží lodní ošetřovna.“

	Zrudl. „K ošetřování nemocných a raněných.“

	„Ne,“ řekl jsem a důrazně jsem zavrtěl hlavou. Srdce mi divoce tlouklo. Musel jsem ven. Chtělo se mi na něho křičet a stálo mě nadlidské úsilí, abych mluvil klidně a přátelsky. „Když jste pod palbou, tak nikoho neléčíte. Musíte všechny co nejdřív zase postavit na nohy, aby se mohli vrátit na svá místa. Ošetříte je a vrátíte do boje.“

	Tvářil se nechápavě a já začínal mít dojem, že má sotva základní lékařské vědomosti.

	„Věřte mi. Vím, o čem mluvím.“ Ukázal jsem prstem na Lauru. „A ona taky. Šoupněte ji sem a ona vám ukáže, co máte dělat.“

	***

	Nikdy jsem na sobě standardní armádní exoskelet neměl, ale viděl jsem je používat. Na první pohled to vypadá jako středověký mučicí nástroj. Skládá se z přiléhavé kostry žeber a výztuh z uhlíkových vláken, která podpírá končetiny, násobí sílu svého nositele a umožňuje pohyb i v prostředí s vysokou gravitací. Námořnictvo Konglomerátu je používalo k tomu, aby udrželo bojeschopné i raněné vojáky, podle logiky, že důležitější je vyhrát bitvu než se starat o raněné. Při ztrátě lodi by zranění zamřeli tak jako tak. Lepší bylo, aby bojovali a ošetřit se nechali až po dosažení vítězství.

	Bohužel mnozí stejně umírali, protože se jim dostalo jen základní první pomoci. Podléhali šoku a následkům zranění, i když je jejich motorické exoskelety udržely na nohou a na stanovištích.

	Dokonce i za ideálních okolností bylo jejich nošení riskantní. Když jste nebyli opatrní, mohli vás doslova roztrhnout vejpůl. Ale v něm se aspoň budu moct pokusit splnit svůj úkol. Pokud jedinou jinou alternativou bylo, že zůstanu čtrnáct dní na téhle marodce plné ozvěn, pak mi to za to riziko stálo.

	Laura ležící přes uličku to viděla jinak. „Nebudu vám pomáhat v sebevraždě.“

	„Vlezu do toho tak jako tak.“ Ukázal jsem palcem na doktora. „A tenhle kluk nebude moc platný.“ Střelil jsem pohledem na mladíka v bílém plášti. „Bez urážky.“

	Rychle připravoval oblek, silou roztahoval výztuhy jeho hrudního koše, abych se do něho vešel. „V pořádku.“ Jeho přízvuk mi připadal povědomý.

	„Jste z Konglomerátu?“ zeptal jsem se.

	Rozpačitě si zamnul zátylek. „Byl jsem.“

	„Ale na válku jste byl moc mladý?“

	„Šel jsem na Akademii.“

	„V Ravenscliffu?“ Usmál jsem se, jak jen to přes bolest a léky šlo. „Dělal jsem tam poldu.“ Srdce mi teď opravdu tlouklo jako o závod. „Ale to muselo být dávno před vámi. Tak co, když jsme oba z Ravenscliffu, pomůžete mi to obléct?“

	Naštěstí byl zřejmě natolik v rozpacích, že si nevšiml, jak příšerně se mi chvěje hlas. Zrudl a přešlápl z nohy na nohu. „Nikdy jsem to nedělal.“

	„Ani já ne.“

	Laura si povzdechla. „Ashi, naposledy vás prosím, nedělejte ze sebe blbce.“

	Měla mě prokouknutého. Věděla, že jsem zpanikařil. Abych ji trochu rozhodil, odpověděl jsem na její prosbu svou vlastní: „Určitě mi nechcete pomoct?“

	„Ne.“ Zatnula zuby. „Je to hloupý nápad a já nechci vidět, jak se zabijete.“

	Měla nefalšovaně starostlivý pohled a to mě dopálilo ještě víc. Nepotřeboval jsem její soucit. Potřeboval jsem splnit tenhle úkol, abych se už nikdy nemusel v noci potit na okraji té letecké základny.

	Znovu jsem se vrátil k nemotornému a neoholenému doktorovi. „Jak se jmenujete, doktore?“

	„Preston.“

	„Jo, dobře. Tak mi pomozte, Prestone.“

	***

	Žebra exoskeletu mě sevřela jako čelisti pomalu se zavírající pasti. Cítil jsem, jak objímají, tisknou a zvedají můj zraněný trup, zatímco se mi další vzpěry upínaly k pažím a nohám. Dokonce i moje prsty dostaly sílu navíc. Cítil jsem mravenčení v týle, jak se mi nervová vlákna obleku nořila míchy. Do záprstí pravé ruky mi zajela jehla, abych mohl dostávat sedativa a léky proti bolesti. Když bylo vytvořeno míšní spojení, jen zkušený chirurg by dokázal odpojit mikrovlákna a dostat mě z objetí obleku. Preston na to rozhodně nevypadal. Jestli si nechci poškodit centrální nervový systém, budu si muset oblek nechat až do skončení mise.

	Jakmile byly kosti z uhlíkových vláken správně na místě, Preston mě obešel, dotáhl elastické popruhy a zacvakl spony. Celý proces trval asi deset minut a celou tu dobu se mu třásly ruce.

	Nakonec poodstoupil a nechal mě stát. Nespadl jsem jenom díky tomu, že mě podpíral tuhý oblek.

	„Jak v tom vypadám?“

	Kriticky si mě změřil. „Jak se cítíte? Je vám to pohodlné?“

	„Připadám si, jako kdyby mě nabral bejk na rohy.“ Znovu mi zacukalo oko. „Ale jinak to nevypadá špatně. Cítím se lehce, jako kdyby mě někdo nosil.“

	„Zkuste pohnout paží. Jde to dobře?“

	Chtěl jsem mu jednu vrazit. Namísto toho jsem cvičně máchl paží.

	„Ano, ale je to zvláštní pocit.“ Zatnul jsem a zase rozevřel pěst. Čekal jsem, že servomotory v kloubech budou bzučet nebo kňučet při každém pohybu, ale mechanismus pracoval hladce a naprosto tiše. Měl jsem pocit, že bych dokázal roztrhnout svoji postel vedví nebo si pláštěm trupu prorazit cestu do volného prostoru.

	„Co myslíte?“ obrátil jsem se na Lauru.

	Zamnula si stehno v dlaze a povzdechla si. Když se na mě podívala, vypadala ustaraně a zklamaně. „Stále si myslím, že děláte obrovskou chybu.“

	„To můžete.“

	Panely na pažích exoskeletu ovládaly dávkování farmak, která oblek zaváděl přímo do krevního oběhu. Byly to drogy vyvinuté tak, aby jeho nositeli pomáhaly v boji. Poklepáváním ukazováčku jsem procházel menu a vybral jsem si kombinaci opiátů proti bolesti a dávku amfetaminů, abych zůstal čilý. O drogách jsem toho moc nevěděl, takže dávkování jsem musel odhadnout. Ale předpokládal jsem, že morfium mě uspí a speed zase nakopne. Jedno potlačí nežádoucí účinky druhého a nic mě nebude bolet a budu mít jasnou hlavu.

	Posílenými prsty jsem klepl na displej.

	Vůbec jsem necítil, když se mi směs dostala do žil.
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Vrtošivá fena

	Cestou hyperprázdnem jsem poslala bývalým členům smečky žádost o rozhovor. Díky prapodivným fyzikální zákonům vyšších dimenzí jsem během několika sekund obdržela potvrzení o přijetí a vzápětí šifrovanou odpověď od Adalwolfa.

	Jeho avatar měl úzký obličej s propadlými tvářemi, pokožkou barvy hvězdného svitu a očima, které žhnuly v důlcích jako uhlíky.

	„Zdravím tě, sestro,“ řekl. Hlas měl chraplavý a zkreslený přenosem.

	„Kde jsi?“

	„Dvacet osm světelných let ve směru rotace od tvojí současné polohy a blížím se plným výkonem.“ Poslal souřadnice a vektor. „Předpokládám, že Galerie dosáhnu během dvou dnů.“

	„A co Fenrir? Nedostala jsem od něho potvrzení.“

	„Má jiné povinnosti.“

	„Je v tichém režimu?“

	„Má úkol.“ Zvedl ruce. „To je všechno, co ti můžu říct.“

	„Ach.“ Fenrira jsem měla vždycky ráda, přestože byl zamlklý, odtažitý a někdy krutý. Za starých časů bych vždycky věděla, kde je a co dělá. Teď si mě drželi od těla a já si připadala vyloučená, už jsem nepatřila do užší rodiny, nesdílela s nimi jejich klábosení a drby. Díky vlastním rozhodnutím a činům se ze mě stalo páté kolo u vozu, vzdálená a pochybná sestřenice namísto důvěryhodného sourozence.

	„Je stále pod velením kapitána Parrise?“

	„Ano.“

	„Co si myslíš o tomhle?“ Přiložila jsem kopii signálu, který jsem obdržela. „Byl adresovaný mně osobně, to znamená, že odesílatel ví, že jsem na cestě do Galerie. Proto má buď přístup do vnitřní komunikace Sboru, nebo mě sleduje od chvíle, co jsem opustila stanici Camrose.“

	Přejel pohledem data. „Zajímavé.“

	„Ano, ale nedává to smysl. Jestli bylo účelem zprávy varovat mě před nebezpečím, proč nevyslal všeobecný výstražný signál, aby varoval všechny lodě v přilehlém prostoru? Proč kontaktoval jenom mě?“

	„Jsi nejbližší loď.“

	„Ale přesto se mi to nezdá. Jedině…“

	„Ano?“

	„Jedině pokud ta zpráva nepřišla z lodě nebo lodí, které napadly tu linkovou loď. To by pak mohlo znamenat, že ve vraku je něco, co bych neměla vidět.“

	Adalwolf zavrtěl hlavu. „Pokud by tomu tak bylo, sestro, měli by pět dní na to, aby zahladili stopy a zmizeli. Proč by otáleli na místě jejich předpokládaného zločinu?“

	„Je možné, aby byl Geest van Amsterdam ještě schopný letu a nějak jim stále unikal?“

	„Myslím, že je to nepravděpodobné.“

	„Co tedy myslíš, že bych měla dělat?“

	Několik vteřin jsem naslouchala praskání a syčení nadprostoru. Když Adalwolf znovu promluvil, řekl jen: „Poslechnout.“

	„Cože?“

	Má potíže s příjmem? Odeslala jsem žádost, aby opakoval poslední vysílání.

	„Udělej, co v té zprávě stojí, a drž se stranou.“ Zdálo se mi, že je rozčilený. „Vrať se na Cichol a čekej. Jestli někdo z linkové lodi přežil, zavoláme tě, aby ses o ně postarala, až budeme mít jistotu, že je v systému bezpečno.“

	„Vrátit se na Cichol čekat?“

	Jeho tvář se pohnula a objevilo se na ní něco jako vlídný úsměv. Byl zvyklý, že je vůdcem smečky, tím, komu jsme všichni naslouchali a poslouchali jeho rady. „Vím, že to myslíš dobře, sestro, ale nejsi plně vyzbrojená a není to tvůj boj. Už nejsi jedna z nás.“
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Nod

	Všechny lodě nedůtklivé.

	Co odešel ze Světastromu, sloužil na mnoha lodích.

	Sloužil šest krát čtyři roky.

	Všechny nedůtklivé.

	Všechny mrzuté.

	Ale žádná tak nedůtklivá a mrzutá jako Fena potížistka.

	Žádná tak smutná.

	Já opravil všechno kromě smutku.

	Spravil.

	Pracoval.

	Ale smutek trvá.

	Ztráta trvá.

	Některé poškození nejde opravit. Některé věci zůstanou rozbité.

	Jako žal.

	Opraví, až vrátíme do Světastromu. Až zemřeme a staneme jedno se Stromem.

	Do té doby opravuju loď a pokračuju.

	Opravuju trup.

	Opravuju systémy.

	Ale loď stále poškozená.

	Chybí kousky.

	Kousky pryč.

	Opravím a pokračuju.

	Vždycky něco dalšího potřebuje opravit.

	Vždycky pracuju.

	Práce, pak spánek.

	Ale neumím opravit smutek.

	Neumím uchopit smutek.

	Pracuju.

	Vím, Světastrom čeká.

	A v kořenech Světastromu čeká smrt.

	Čeká na nás.

	Opouštíme strom a sloužíme.

	Vždycky jsme sloužili.

	Opravíme a pokračujeme.

	Nic není navždy ztraceno.

	Nic nezemře navždy.

	Znovu uvidíme.

	Po práci.

	Po službě.

	Po spánku.
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Ona Sudaková

	Kráčeli jsme kaňonem a já jsem pozorovala stíny, které se nahoru a dolů honily po jeho stěnách. Den na Mozku trval přibližně sedmnáct hodin. Když jsme měli slunce přímo nad hlavou, táhlo se před námi dno kaňonu jako zářivá, mramorová silnice. Po zbytek dne leželo ve stínu.

	Šli jsme už dva dny. Přežívali jsme z doušků recyklované moči a potu, živili se vysoce energetickými nouzovými tabletami z obleku. Vody byla bez chuti a studená, a přestože tablety byly plné vitaminů, minerálů, stimulantů a glukózy, žaludky nám nenaplnily. Snažila jsem se mít přehled o vzdálenosti, kterou jsme ušli, ale před pár hodinami jsem to vzdala. Odhadovala jsem, že jsme ušli nějakých třiadvacet kilometrů. Plus minus.

	Po celou tu dobu Adam téměř nepromluvil. Od mého přiznání mlčel a snažil se strávit odhalení mé bývalé identity. Jeho mlčení mi ale nevadilo, protože ani mně nebylo do řeči.

	Byli jsme tak ponořeni sami do sebe, že jsme si otvoru všimli teprve ve chvíli, kdy jsme byli jen pár set metrů od něho. Zvykli jsme si na strohé, uniformní stěny kaňonu, které se daleko před námi sbíhaly jako názorná ukázka perspektivy. Byli jsme jako moli lapení mezi stránkami knihy. Jakmile jsme uviděli to narušení geometrické dokonalosti, ztuhli jsme na místě.

	Adam si dlaní zastínil oči. „Co to je?“

	Otvor ve stěně nalevo měl tvar černého obdélníku.

	„Vypadá to jako nějaká díra.“

	„Myslíš, že je to bezpečné?“

	Pohlédla jsem na pruh hvězdné oblohy nad našimi hlavami. „Bezpečí je relativní.“

	„Jak to myslíš?“

	„Jsme dva dny na útěku. Potřebujeme se někde schovat, odpočinout si a vyspat se.“

	Znovu jsem vykročila. Naše nohy byly pravděpodobně první lidské nohy, které kráčely tímto kaňonem, a naše oči zřejmě prvními, které viděly tenhle otvor. Kvůli malé šířce kaňonu nemohl být otvor vidět z oběžné dráhy a pozemní expedice byly přísně zakázané.

	Když jsme došli k patě stěny pod otvorem, uvědomila jsem si, jak jsem měla zkreslené měřítko. Na pozadí svislých, dvoukilometrových stěn kaňonu bylo obtížné odhadnout velikost čehokoli. Původně jsem si myslela, že otvor je poměrně malý a těsně u země, ale ukázalo se, že je nejméně dva metry vysoký, pět metrů široký a skoro dva metry nad zemí.

	Ze směru, odkud jsme přišli, bylo slyšet rychlé klapání. Chvíli to znělo jako vzdálený déšť. Pak jsem to poznala. Běžely k nám stovky ocelových klepítek.

	„Vypustili žížaly,“ řekla jsem.

	„Co?“

	„Drony, které vypadají jako mnohonožky. Nejspíš jich do labyrintu vypustili celý roj.“

	„Jsou nebezpečné?“

	„Smrtelně.“ Podívala jsem se do otvoru nad našimi hlavami. „Ale když se tam dostaneme, mohli bychom se jim tam schovat.“

	„Jak tam vylezeme?“

	Postavila jsem se na špičky a snažila se nahlédnout dovnitř, ale viděla jsem jenom další stín.

	„Budeš mě muset přistrčit.“

	„Prosím?“

	Spojila jsem prsty rukou a naznačila pohyb vzhůru. „Takhle.“

	Adam se zamračil a mně ho bylo na okamžik líto. Přes všechnu jeho snahu o dokonalost veršů přece jenom vyrůstal ve spleti chodeb a skleníků. Nikdy neběhal pod otevřeným nebem, nikdy nemusel kamarádovi pomáhat přelézt zeď nebo ho tahat z bahnitého potoka. Zatímco já se dusila klaustrofobickou bezútěšností kaňonu, jeho to prostředí uklidňovalo. Jen Buddha ví, jak by reagoval, kdyby se ocitl na povrchu nějaké normální planety.

	„Dej si ruce takhle,“ řekla jsem mu a ukázala stále propletené prsty. „Stoupnu si do nich jednou nohou a ty mě vystrčíš nahoru.“

	Pohlédl na okraj otvoru. „Dobře, ale jak se tam pak dostanu já?“

	„Vytáhnu tě nahoru.“

	„Vážně?“ Přejel mě pohledem od hlavy k patě a povytáhl obočí. Nejraději bych mu jednu vlepila.

	„Jsem silnější, než se zdám,“ řekla jsem nakvašeně.

	Zamyslel se. Nakonec spojil prsty a rozkročil se. Opřela jsem se mu rukou o rameno a odrazila se.

	Na vyzáblého básníka měl překvapivou sílu. Ale to jsem už věděla. Jenom jsem nečekala, že mě vyhodí takovou silou. Jakmile jsem se jednou nohou odrazila ode dna kaňonu, Adam vší silou zabral. Klouzala jsem po mramorově hladké stěně a prsty jsem se snažila zachytit hrany otvoru. Jeho hubené svaly a můj odraz mě v menší gravitaci nevelké planety vymrštily výš, než jsem čekala. Narazila jsem si kolena, ale podařilo se mi zaháknout se lokty za okraj otvoru. Ještě jednou do mě zespoda strčil a přehodila jsem jednu nohu dovnitř.

	Přitáhla jsem se a skulila se do stínu.

	Několik vteřin jsem ležela, dívala se na temný strop a lapala po dechu. Usmála jsem se. Poprvé od ztroskotání jsem měla střechu nad hlavou. Poprvé jsem unikla slídivým očím lodí na oběžné dráze.

	„Co tam vidíš?“ zavolal Adam.

	Otočila jsem hlavu od vchodu. „Nic.“

	„Na zápěstí obleku máš zabudovanou baterku.“

	„Já vím.“

	V duchu jsem proklínala svoji zapomnětlivost a stiskla jsem levý rukáv. Vytrysklo světlo a jeho bílý kužel ozářil rozlehlou katedrálu.

	„Do prdele.“

	„Co je tam?“

	„Já…“

	Jeskyně se svažovala v rozmáchlém sklonu, který byl v ostrém protikladu k přísné strohosti povrchu planety. Ležela jsem na prvním schodu obrovského točitého schodiště. Každý stupeň měl velikost rakve. Byly vytesány z průsvitného křemene a rozvinuté jako pera na roztaženém labutím křídle. Strop byl také bílý a žebrovaný jako rybí žábry.

	Vyklonila jsem se z té rybí tlamy. Adam musel vyskočit, aby mi dosáhl na ruku. Vytáhla jsem ho vedle sebe a pak jsme seděli a zírali na obrovské, zakřivené schodiště.

	„Kam až to asi jde?“

	Vstala jsem a oprášila si oblek. „Jestli chceme zůstat z dohledu, budeme to muset zjistit sami.“

	Vytřeštil oči. „Půjdeme dolů?“

	„Máme na vybranou?“ Zamnula jsem si dlaně, abych zakryla vlastní nedobrý pocit. „Čím hlouběji půjdeme, tím menší je šance, že tam za námi někdo půjde.“

	Adam se ohlédl ke kaňonu a směrem, odkud přicházel zvuk ocelových klepítek. „Myslíš, že po nás stále jdou?“

	„Nemyslím si, že by šly po nás.“ Zamnula jsem si zátylek v místě, kde mi uzávěr obleku rozdíral kůži. „Myslím, že jdou po mně.“

	„Kvůli Pelapatarnu?“

	„Kvůli čemu jinému?“

	Zvuk se blížil.

	„Myslíš, že sem za námi vylezou?“

	„Doufám, že jsou ty stěny na ně moc hladké.“

	„Co když nejsou?“

	Zvedla jsem ho za zátylek a přistrčila k hraně prvního schodu. „Jdeme dolů.“
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Sal Konstanzová

	Ashtona Childea jsem na šla v jídelně, jak popíjí kafe. Exoskelet na něm vypadal jako přisátý parazit. Vzhlédl.

	„Zdravím, kapitánko.“

	„Dobrý?“

	„To kafe?“

	„Ne, exoskelet.“

	„Co myslíte?“ Byl bledý a nervózní, jako kdyby se snažil udržet konverzaci a přitom zneškodňoval bombu. Pohlédl na svoji volnou ruku a zahýbal prsty. „Chvíli potrvá, než si na to zvyknu.“

	„Preston mi říkal, že s tím oblekem hrozně riskujete. S vašimi zraněními byste měl být v posteli.“

	„Je to nutné, kapitánko.“

	Káva příjemně voněla a zakručelo mi v žaludku.

	„Je ten váš úkol opravdu tak důležitý?“

	V levé části jeho obličeje to zacukalo, jako kdyby dostal žihadlo. Oční víčko se mu zachvělo. Když promluvil, vyslovoval každé slovo přehnaně pečlivě, stejně jako to dělala Clayová, když se opila. „Nejsem tu od toho, abych znal důležitost úkolu. Musím jen splnit rozkaz.“

	„I kdyby vás to mělo stát život?“

	„Byla jste v armádě, kapitánko.“ Stále musel něco dělat s rukama a mě napadlo, kolik kávy už asi vypil.

	„Je přece rozdíl mezi povinností a slepou, bezvýhradnou loajalitou.“

	Zamračil se a ve tváři mu znovu zacukalo. Sevřel ruku v pěst.

	„Není tenhle postoj důvodem, proč Vnější prohráli?“ řekl náhle útočným tónem. Upřeně mě pozoroval a čekal, jestli to vezmu jako urážku. Já jsem se ale otočila ke konvici s kávou a nalila si plný hrnek.

	„Neprohráli jsme,“ řekla jsem přes rameno a snažila se nedat najevo rozhořčení. „Po Pelapatarnu jsme prostě jen přestali bojovat.“ Nasála jsem páru z hrnku a schválně uvolnila držení těla. Pak jsem se otočila k němu. „A nechtějte, aby vás tohle slyšela říkat Clayová. I v tom exoskeletu by vám nakopala zadek, a co by zbylo, vyšoupla by přechodovou komorou. Mluvím jasně?“

	Dlouho jsme jen tak stáli a dívali se jeden na druhého.

	„Naprosto jasně, kapitánko.“

	Cítila jsem, jak mi rudnou uši. Usrkla jsem kafe, abych zakryla rozmrzelost.

	„Proč jste tady?“ zeptala jsem hlasem tenkým a ostrým jako žiletka.

	Childe se rozhlédl. „Už jsem vám říkal, potřebuju svézt.“

	„Vím, co jste říkal.“

	Přimhouřil oči a pokožka v koutcích se mu svraštěla jako stará kůže. Vypadalo to, že má problém uspořádat si myšlenky. „Jak to myslíte?“

	„Myslím to tak, že nemůžu přijít na to, proč tady jste.“ Napila jsem se kávy. Mlčky mě pozoroval a čekal, co řeknu dál. Pokračovala jsem pomalu, abych jasně vyjádřila své obavy: „Chápu, proč je tady Laura. Ztroskotala loď Vnějších a ona je agentkou Vnějších. To vy mi sem nějak nezapadáte. Vy patříte ke Konglomerátu. Proč vás zajímá ztroskotání lodě Vnějších?“

	Zatnul zuby a po tváři mu stekla krůpěj potu. „Říkal jsem vám, že hledám určitého pasažéra. Je to náš občan.“

	„Ale proč ten spěch?“ Udělala jsem krok k němu a snažila se, aby můj hlas zněl smířlivě. „Pokud někdo přežil, přivezeme je. Děláme to vždycky. Je to naše práce. Proč tam musíte být i vy?“

	Childe mlaskl. Měl rozšířené zorničky a se zpocenou tváří vypadal jako v horečce.

	„Je to můj úkol. A abych ho splnil, potřebuju, abyste tam se mnou letěla touhle lodí.“

	„Ona letí sama.“

	„Ale rozkazy přijímá od vás.“

	Hlas se mu chvěl na hraně obtížně potlačované hysterie a nehty škrábal po panelu dávkování drog na levém předloktí exoskeletu.

	Sakra.

	Jestli si pohrával s bojovými drogami, nedalo se ani odhadnout, jak to s ním zamává. Může být až po uši napumpovaný amfetaminy a syntetickým adrenalinem.

	Zvedla jsem ruce, abych zklidnila situaci.

	„Jedno si ale vyjasníme. Já tam s touhle lodí neletím kvůli vám. Tohle je záchranná akce, nic víc. Vás jenom bereme s sebou.“

	Svaly kolem jeho levého oka sebou cukaly, jako kdyby dostávaly elektrošoky. Vypadal jako smrt. S podporou exoskeletu jediným plynulým pohybem vstal. Převrácená židle třeskla a podlahu.

	„Ne! Nevrátím se. Kvůli vám ani kvůli nikomu jinému.“

	Zase ten tik v oku. Vypadalo to, že neovládá jednu polovinu obličeje. Měl snad mrtvici nebo nějaký záchvat? Připomněla jsem si, jakou má teď sílu, a raději jsem o krok ucouvla.

	„Záchranný sbor je nezávislá a apolitická organizace,“ upozornila jsem ho. „Každý pokus vyhrožovat nebo přivlastňovat si…“

	Childe se na mě s řevem vrhl. Kryla jsem se zdviženýma rukama, ale odstrčil je. Jednou rukou mi sevřel ústa, druhou stiskl rameno, abych se nemohla zmítat. Byl tak blízko, že jsem cítila jeho dech. Jeho posílené prsty se mi zarývaly do deltového svalu a odíraly kůži. Ústa mi tiskl takovou silou, že se mi nepříjemně špulily rty.

	„Ticho!“ zařval.

	Koutkem oka jsem zahlédla záblesk světla a na nástěnné obrazovce se objevil avatar Vrtošivé feny.

	„Pusťte kapitánku,“ řekla.

	Ashton Childe zavrtěl hlavou. Celou levou stranu obličeje měl křečovitě staženou. Svaly ve tváři mu cukaly a zdvíhaly koutek úst. Oční víčko mu nervózně mrkalo.

	„Ani náhodou.“ Po obličeji se mu řinul pot a šlachy na krku měl napjaté jako ocelové kabely. „Teď velím já, slyšíš? Teď budeš přijímat rozkazy ode mě.“

	„Omlouvám se, ale to nepřichází v úvahu,“ řekla Vrtošivá fena s omluvným výrazem.

	Pokusila jsem se kopnout ho do holeně, ale Childe prostě jen zesílil sevření. Jeho prsty byly jako dokové upínáky. Úplně jsem cítila, jak se mi prohýbají sanice.

	„Nerad bych musel zabít rukojmí,“ řekl. „Ale udělám to, když budu muset.“

	Vrtošivá fena se zamračila. „A já bych nerada musela vypustit vzduch z místnosti, v níž se nacházíte.“ Vypadalo to, jako kdyby se její pohled propaloval obrazovkou. „Ale udělám to, když budu muset.“

	Childe se šíleně zasmál a já si s hrůzou uvědomila, že mi svými posílenými prsty může snadno rozdrtit lebku. „Svoji kapitánku bys nikdy neohrozila.“

	Vrtošivá fena povytáhla obočí. „Nic o mně nevíte, ani čeho jsem schopná.“

	„Vím, žes odešla ze služby.“

	„Ano, pane Childe.“ Fena sklonila virtuální bradu. „Odešla jsem ze služby, protože jsem už měla dost nesmyslného vraždění. Ale pokud si vybavíte včerejší události, možná si vzpomenete, že jsem v Northfieldu zastřelila devět mužů a žen, abych zajistila váš útěk. Násilí mi nevadí, pokud k němu dojde při obraně. Vlastně musím říct, že to ovládám velice dobře.“

	Zatímco mluvila, Childe z ní téměř nespustil oči. Přitiskla jsem natažené prsty pevně k sobě a dlaní jsem jako lopatkou pomalu zajížděla mezi žebra jeho obleku, pod nafukovací dlahu, dokud jsem nenahmatala obvaz na jeho střelné ráně. Ucítil dotek mých prstů. Prudce otočil hlavu a otevřel ústa.

	„Co to…?“

	Z posledních sil jsem mu zaryla nehty do břišních svalů a tlačila, dokud jsem neucítila, že něco povolilo.

	Childe zařval a odhodil mě takovou silou, že jsem odlétla jako kus prádla odfouknutý větrem. Překulila jsem se přes stůl a tvrdě dopadla na podlahu. Lapala jsem po dechu.

	Childe si tiskl dlaň na břicho. Krev se mu valila skrz obvazy a mezi vzpěrami obleku. Našla jsem cíl a podařilo se mi zpřetrhat šití. Měl pevně zavřené oči a volnou rukou kolem sebe chaoticky mával.

	„Co jste to udělala?“ křičel. „Co jste to udělala?“

	Byla jsem úplně bez dechu a sotva jsem se dokázala pohnout. Posunula jsem se pod stůl a dívala se, jak kolem sebe mlátí a vráží do židlí a stolů.

	Po jedné nebo dvou minutách vešla do místnosti Alva Clayová. V ruce svírala těžký francouzák a pohybovala se jako duch.

	Když byla dostatečně blízko cíle, vyměnily jsme si pohled.

	Můžu ho praštit?

	Dělej.

	Plížila se vpřed v podřepu, aby se vyhnula Childeho máchajícím pěstem. Rozpřáhla se, aby ho těžkým železným francouzákem vší silou udeřila do týla. Ale než mohla úder zasadit, ozvaly se dva výstřely. Puf! Puf! Ashton Childe se zhroutil na podlahu jako hromada propletených údů a vzpěr z uhlíkových vláken.

	V nastalém tichu jsme se obě otočily a ve dveřích uviděly Lauru Petrushkovou. Pod levým ramenem měla berli, v pravé ruce svírala drobnou keramickou pistoli. Při pohledu na naše překvapené obličeje pokrčila rameny.

	„Vždycky to byl kokot,“ řekla.

	Clayová stála nad zhrouceným tělem. „Je po něm?“

	Laura Petrushková se vbelhala dovnitř a posadila se na jednu z mála židlí, které zůstaly stát. Zvedla tu pistolku. „To jsou uspávací šipky.“

	„Jak dlouho bude spát?“

	„Tři nebo čtyři hodiny.“ Zasunula pistoli zpátky do kapsy županu. „Záleží na tom, kolik v sobě má dalších sraček.“

	Zvedla jsem se ze země a oprášila se. Clayová na mě pohlédla. „Co s ním, kapitánko? Vyhodit přechodovou komorou?“

	Masírovala jsem si čelist. Nikdo neví, co se stane s tělem vyhozeným z lodě do hyperprázdna. Jestli Childea oblékneme do skafandru a vystrčíme ho do kvílící prázdnoty, může skrz ni padat navždy, jako věčný monument své vlastní hlouposti.

	„Je to sice lákavé, ale nemůžeme jen tak zabít agenta rozvědky Konglomerátu.“ Začaly se mi třást ruce. Sevřela jsem je v pěst. Z nějakého pitomého důvodu mi bylo do smíchu.

	„Tak co s ním uděláme?“ naléhala znovu Clayová.

	Petrushková šťouchla Childea do ramene gumovým koncem berle. „Promluvím s ním, až se probudí.“ Zamračila se. „Jestli se probudí.“

	Potlačila jsem zahihňání. „A když to nepomůže?“

	Clayová se otočila ke mně. „Dojdu si pro archipelažskou pistoli, šéfko. Jestli ten mizera udělá jeden špatný pohyb, vystřelím do něho díru.“

	Zavrtěla jsem hlavou. Měla jsem trochu závrať. „Ne, ne, žádné vraždění.“

	„Tak co s ním mám udělat? Svázat?“

	Odfrkla jsem si. „Něco takového.“ Obrátila jsem se na avatara na obrazovce: „Lodi, ať sem přijde Nod.“ Špičkou boty jsem šťouchla do bezvědomého agenta. „A řekni mu, ať přinese svářečku.“
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Nod

	Říkají, vylez z hnízda a jdi do jídelny.

	Přines nářadí.

	Vylezl tři paluby a nikdo nepoděkuje.

	Jídelna páchne lidským jídlem. Maso a zelenina vytisknuté z organického inkoustu. Milionkrát recyklované. Pitomí všežravci. Ztratili spojení se Světastromem. Zapomněli, co jsou. Proto bojují, pachtí a přesahují svůj kout. Staví lodi s vnitřnostmi, obtížné udržovat stejně jako vlákna Světastromu. Lodi jako Fena potížistka.

	A já pracuju a udržuju.

	A stavím hnízdo a spím.

	Dobré hnízdo.

	A pak řeknou: „Node, mohl byste přijít do kuchyně a přinést svářečku?“ A když tam přijdu, řeknou, ať přivařím lidského samce k podlaze.

	Lidský samec páchne narkotiky. Pach vychází z pórů. Myšlenky zmatené jako zčeřené bahno říčního dna.

	Dal sváry na každý kloub hubeného těla. Kotníky, kolena, boky, lokty, zápěstí. Připevnil kostru z uhlíkových vláken na místo, aby maso nemohlo hýbat.

	Pitomí všežravci.

	Ztratili svůj kout. Zajímá jen moc a teritorium, jako kdyby to nahradilo útěchu Světastromu.

	Lidé a Druffové zvláštní, ale každý jinak. Druff rád sám, ale necítí hrozbu z přítomnosti jiného Druffa. Lidé rádi spolu, ale hromadí a straní. Chtějí s ostatními, ale nechtějí dělit o zdroje. Nechtějí sdílet svět.

	Nemluvím pošetilost druhu. Přivařím exoskelet, jak řekli. Hořák syčí. Kouř se kroutí. Pach taveného kovu na chvíli potlačí pach lidského jídla. Ale stále v místnosti cítím lidi. Prsty cítím jejich podtón. Kořeněný jako ocet a smrduté bobule. Mastný jako kapající zbytky tlustého zvířete překvapeného lesním požárem.

	Jiskry padají jako déšť ve slunečním paprsku.

	Bubnují na svět.

	Ozařují.

	Syčí.

	Ale prsty svědí. Fena potížistka prolezlá hloupými chybami. Potřebuje opravovat. Pořád opravovat.

	Opravovat, vyměňovat, pracovat a udržovat.

	Pracovat a udržovat, dokud nebude čas vrátit do Světastromu. Pak do smrti udržovat Světastrom.

	Sloužit lodím.

	Stavět hnízdo.

	Dobré hnízdo. Zřejmě nejlepší ze všech.

	Milovat spánek.

	Milovat Světastrom.

	Milovat Fenu potížistku jako vlastní strom světa.

	Rozumím lodi.

	Nerozumím lidem.

	Všichni lidé rozbití.
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Ona Sudaková

	Jednotlivé schody byly příliš široké, než aby se po nich dalo sestupovat normálním krokem. Museli jsme se vždycky otočit bokem, sestoupit jednou nohou, pak druhou a přitom se dlaní opírat o chladnou, hladkou stěnu. Bylo to nesmírně pomalé a já stále musela myslet na to, jak rychle by nás žížaly dostihly, kdyby se dostaly do otvoru ve stěně kaňonu. Stíny ve světle našich baterek poskakovaly sem a tam. Od neustálého přenášení váhy celého těla na jednu nohu mě bolela stehna a kolena, beztak unavená téměř nepřetržitou dvoudenní chůzí.

	Po několika zákrutech spirály jsem vyhlásila odpočinek. Odhadovala jsem, že jsme sestoupili nějakých deset metrů, takže budeme pod úrovní sítě kaňonů. Jedinou změnou bylo, že teplota tady dole byla nižší než na povrchu. Náš dech se srážel v kuželech světla baterek. Špičku nosu jsem měla necitlivou a studenou jako syrové maso vytažené z chladničky.

	„Počkej chvilku,“ řekla jsem a v duchu jsem litovala každého večera, který jsem zasvětila vínu a veršům namísto posilování.

	Adam se neklidně ohlížel do tmy za našimi zády. Děsil se pronásledování. Ještě nestačil vyjít z formy, stále měl tu mladistvou pružnost, jejíž ztráty dospělí potají litují. Škrábance na rukách a obličeji se mu zahojí mnohem rychleji než mně. Svaly a kosti má mladé a pružné a vydrží prakticky všechno.

	Jak jsem ho pro to nenáviděla.

	Funěla jsem s rukama opřenýma o kolena, zatímco on byl jen nervózní a sotva se zadýchal. Můj žaludek, který už dva dny nepozřel nic jiného než energetické tablety, byl sevřený jako pěst. Připadala jsem si stará, utahaná a ztrhaná, ale ještě pořád jsem chtěla žít.

	„Víš,“ řekla jsem mezi nádechy, „po válce mě chtěli zastřelit.“

	Adam se na mě podíval, ale nic neřekl. Ve skutečnosti jsem vlastně ani nemluvila k němu.

	„Přestože jsme zvítězili a přestože jsem tím, co jsem udělala, do budoucna zachránila mnoho životů, chtěli mě zastřelit. Naštěstí jsem měla na vysokých postech přátele, přátele, kteří měli moc a prostředky, aby mi pomohli zmizet.“

	Náhle jsem pocítila smutek. Jestli mě našli, jestli naši pronásledovatelé vědí, že jsem Řeznice z Pelapatarnu, znamená to jediné. Někdo z těch bývalých přátel mě zradil. Důstojníci z mé vlajkové lodě Spravedlivý hněv přepečlivě vymazali všechny fyzické i digitální důkazy o mém zmizení. Nechala jsem si změnit tvář, výšku, otisky prstů, dokonce i několik sekvencí DNA, abych znemožnila identifikaci. Vystopovat mě mohli jedině v případě, že někdo z mých přátel vyzradil, kde se nacházím.

	„Dostali mě pryč, protože přes pobouření, které vypálení džungle vyvolalo, věděli, že jsem se zachovala správně.“ Oběma dlaněmi jsem si zamnula tvář. Moje pokožka mi připadala voskovitá a volná. „Bojovali spolu se mnou. Chápali, že když voják vidí, že ukončením konfliktu zachrání spousty životů, má morální povinnost to udělat.“

	Pohlédla jsem na Adama. Pohrával si s rukávem. Přestože jsem mluvila spíš sama pro sebe než k němu, jeho nezájem mě popuzoval.

	„Co to děláš?“

	Vzhlédl. „Tyhle obleky mají nouzové krátkovlnné vysílačky.“ Všiml si mého vyděšeného výrazu a zvedl ruku. „Neboj se, nevysílám. Nejsem blbec.“

	Oddechla jsem si. „Tady dole toho stejně moc nechytíš. Zdroj vysílání musí být v přímce dohledu, a tyhle kaňony představují pořádnou překážku.“

	„Napadlo mě, že bych chytil něco od žížal. Nebo kdyby něco letělo nad námi, třeba loď na oběžné dráze, možná bych ji slyšel.“

	„A povedlo se?“

	„Zatím ne.“ Zvedl hlavu k bílému kamennému stropu. Jeho žebrování bylo tvořené dolní stranou schodů posledního zákrutu schodiště, kterým jsme prošli. „Samozřejmě to bude tím, že jsme moc hluboko pod povrchem.“

	Po několikaminutovém odpočinku jsme se rychle napili a pokračovali dolů po obřím schodišti. Stále jsme napjatě čekali, kdy uslyšíme pronásledovatele. Adamovi se šlo lépe, protože měl delší nohy a byl lehčí. Bodání a bolest v nohách byly už tak silné, že jsem musela potlačit hrdost a dovolit Adamovi, aby mi pomohl. Když jsem nakročila přes hranu schodu, podepřel mi loket, aby co nejvíc ulevil mým kolenům.

	„Děkuju.“ Připadala jsem si jako stařena. On se jenom usmíval a rozpačitě odvracel pohled, jak to mladí dělávají v přítomnosti starých a nemohoucích. Připadalo mi neskutečné, že teprve před třemi dny jsme šukali, až se hory zelenaly. Teď mě viděl úplně jinak. Zbožňovaná básnířka se pod jeho rukama měnila jako jíl a ukazovala tvář medúzy – válečný zločinec ve středních letech v botách mrtvé dívky.

	„Zdá se mi to, nebo je tady trochu víc světla?“ zeptal se po několika minutách.

	Šla jsem naprosto automaticky, ponořená do sebelítosti. Ale když se o tom Adam zmínil, všimla jsem si, že je kolem nás téměř nepostřehnutelně světleji. Křemenné zdi a žebrovaný strop vydávaly měkkou, mléčnou luminiscenci, která stále sílila, až po nějakých dvaceti schodech byly naše baterky zbytečné. Vypnuli jsme je a mžourali na sebe v bledém světle.

	Adam se opřel dlaní o hladkou stěnu. „Nádhera.“

	Musela jsem souhlasit. „Připomíná mi to úplněk.“

	„Úplněk?“ Adam se tvářil nechápavě a já pocítila smutek nad tou obrovskou propastí, která nás dělila, nad tím, o kolik zázraků v tom svém napůl žitém životě přišel.

	„Když jsem byla dítě, ještě tam na Zemi,“ řekla jsem polohlasem, „měli jsme malé hospodářství na kopci a několik desítek koz. Světlo těch stěn mi připomíná, jak měsíční světlo za nocí dopadalo na pole.“

	„Aha.“ Pochopil. „Myslíš sluneční světlo odražené od oběžnice planety?“

	„Ano.“ Taky jsem se opřela dlaní o stěnu. Kámen byl přes rukavici chladný a na omak neuvěřitelně hladký. „To ale není všechno. Měsíční světlo je jiné, má svoji vlastní strukturu.“ Snažila jsem se najít slova, která by vystihla kouzlo noci, když měsíc pluje vysoko na obloze jako hrdá galeona. Tolik bych si přála být zpátky, stát ve dveřích toho malého, prostého stavení, s údolím pode mnou zahaleným do stříbra a stínů, být opět mladá a nevinná, nezatížená břemeny dospělosti a schopná dívat se dopředu bez viny či úzkosti. Otevřela jsem ústa, abych něco řekla. Než jsem se ale na něco zmohla, donesla se k nám první ozvěna. Hlasy, hluk zbroje a zbraní.

	Vyděšeně jsme na sebe pohlédli.

	Našli nás.
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Sal Konstanzová

	Preston ustoupil.

	„Myslím, že je to dobré. Přinejmenším kůže není protržená, ale asi budete mít modřinu.“

	Vyhýbal se mému pohledu. Seděla jsem na okraji jednoho z jídelních stolů. Oblékla jsem si kombinézu a zapnula si zip až ke krku. „Děkuju.“

	Podívala jsem se na ležícího Ashtona Childea. Nod odvedl se svářečkou dobrou práci a masivní svary držely muže v poloze ptáka s roztaženými křídly. Tvář se zavřenýma očima a pootevřenými ústy měl otočenou k zářivkám na stropě jídelny. Podle Prestona měl v sobě tolik metamfetaminu, že by po něm trpěla nespavostí celá četa, a potrvá několik hodin, než se mu z organismu vyplaví.

	„Zavolejte mě, až se probere.“

	Alva Clayová si stále pohrávala s francouzákem. „Proč? Kam jdete?“

	Sklouzla jsem ze stolu a narovnala se. „Popovídat si se šéfem.“

	Odcházela jsem z jídelny a cítila v zádech její pohled. Šla jsem obvodovou chodbou k nejbližšímu výtahu. Když se otevřely dveře, nastoupila jsem a nechala se vynést „nahoru“ na lodní můstek poblíž středu lodě.

	Můstek byl osvětlený jen září monitorů a vypadal jako bezpečná jeskyně v samém lodním srdci. Místnost byla pancéřovaná, dala se oddělit od zbytku trupu a měla vlastní nouzovou zásobu vzduchu. I kdyby nepřátelská palba prorazila hlavní trup, mělo by velení stále slušnou úroveň ochrany. Mohli by pokračovat v boji i v případě, kdy by byla celá loď zničena, a v prohraném boji by byli mezi posledními mrtvými z posádky.

	Opatrně jsem se svezla do velitelského křesla, protože po průstřelu paže a nárazu na stůl jsem byla celá rozlámaná a ztuhlá.

	„Otevři kanál na Camrose,“ řekla jsem Feně.

	***

	Velvyslanec Odom si ani neoblékl sako, knoflík límečku košile měl rozepnutý a koutky očí mu poklesávaly jako listy málo zalévané pokojové květiny. Zářící číslice v rohu obrazovky prozrazovaly, že na stanici je něco málo po půlnoci místního času.

	Stručně jsem ho informovala o varovné zprávě, kterou Fena obdržela, událostech v Northfieldu a nepovedeném pokusu Ashtona Childea ovládnout loď.

	Zatímco jsem mluvila, měl velvyslanec čím dál ustaranější výraz. Když jsem skončila, nafoukl tváře a ušklíbl se. „A to jsem si myslel, že voláte, abyste si postěžovala na Prestona.“

	Cítila jsem, že rudnu. „Vy jste věděl, že je nezpůsobilý?“ Chtěl na mě ušít boudu tím, že mi přidělí neschopného doktora? Chtěl se mě tak konečně zbavit?

	Odkašlal si. „Měl jsem takové tušení.“

	„Tak proč…?“

	„Laskavost pro jeho otce.“ Odom mávl sukovitou rukou. „Ale vy máte mnohem naléhavější obavy.“

	Povytáhla jsem obočí. Překvapilo mě, jak rychle a snadno to přiznal. „To jistě máme. Jak bychom podle vás měli postupovat?“

	„S nejvyšší opatrností.“

	„Máme vaše povolení dozbrojit?“

	Velvyslanec několikrát rychle zamrkal. Několikrát otevřel a zavřel ústa. „Vrtošivá fena je vyřazená válečná loď.“

	„Ale jestli míříme do pasti…“

	Hlučně si odkašlal. „No dobře,“ řekl po chvíli přemýšlení. „Máte moje svolení, aby Vrtošivá fena začala pracovat na doplnění výzbroje. Ale pro lásku boží vás prosím, nejednejte zbrkle. Galerie je soudek s prachem. Jeden chybný krok může rozpoutat válku.“

	„Nebo jinou zastavit.“

	„Hlavně se v pořádku vraťte,“ řekl s bolestným výrazem.

	***

	Když jsme skončili, zůstala jsem ve velitelském křesle a sledovala venkovní monitory. Ty periferní poskytovaly různé pohledy na trup Vrtošivé feny na pozadí mlžné prázdnoty vyšších dimenzí. Hlavní monitor ukazoval neuvěřitelný počítačový obraz hvězd, jako kdybychom se běžným vesmírem hnali rychlostí, jakou jsme se řítili hyperprázdnem. Zvolna se pohybující světelné body působily hypnoticky. Vidět, jak vůči sobě vzájemně mění polohu, dodávalo obloze prostorový dojem, jaký jinde prostě nevidíte. Nebyly to flitry rozeseté po sametovém závěsu. Jejich vzájemný pohyb prozrazoval nepředstavitelné hlubiny a vzdálenosti, zvlášť když jsem si představila drobné planety, kroužící kolem každé hvězdy jako moskyti kolem lodní lucerny na černém, nekonečném moři.

	V rohu obrazovky se objevila tvář Vrtošivé feny. Její obličej překrýval posouvající se hvězdy.

	„Nějaký další signál?“ zeptala jsem se.

	„Zatím nic.“

	„A pořád nevíš, kdo mohl poslat to anonymní varování?“

	Nakrčila čelo. Nad nosem se jí objevila drobná rýha. „Mám několik teorií, ale žádné důkazy na jejich podporu.“

	Bolelo mě nadloktí v místě, kde je zasáhla kulka. Zavrtěla jsem se, aby se mi sedělo pohodlněji, a skopla jsem boty. „Co bys řekla, kdybys musela odhadovat?“

	„Kdybych musela…“ Zkrabatila obličej.

	Sklopila jsem křeslo a natáhla si nohy. Na jeden den jsem už toho měla až nad hlavu a vážně jsem uvažovala o tom, že zamknu dveře na můstek a strávím noc v křesle. „Řekni mi svůj nejpravděpodobnější odhad.“

	„Pro své podezření nemám žádný důkaz.“

	„To nevadí.“

	Sledovala jsem, jak se její výraz mění. Když znovu promluvila, tvářila se klidně a uvážlivě. Aspoň takový výraz se snažila nasadit. „Myslím, že signál vyslal Fenrir.“

	Zvedla jsem hlavu. „Tvoje sesterská loď?“

	„Jak jsem řekla, je to jenom podezření, ale myslím si, že to byl on. Možná jménem svého velícího důstojníka, kapitána Sergeie Parrise.“

	„Z čeho vycházíš?“

	„Adalwolf mi doporučil, abych varování uposlechla. Jinak by to nedělal. Nebyl by pochyboval o mé odvaze, pokud by nevěděl, že pokračování mise by mě přivedlo do střetu s mou sesterskou lodí.“

	„Jsi si tím jistá?“

	„Možná na osmdesát procent.“

	Potlačila jsem zívnutí a hranou ruky si zamnula nos. „A jaký z toho máš pocit?“

	Tvář na obrazovce strnula. Sledovala jsem, jak jí hvězdy plují přes tváře a pak do vlasů. Když nakonec promluvila, hovořila pomalu a uvážlivě.

	„Aktivovala jsem pozastavené procesy bojových oprav. Do systému dorazíme za patnáct hodin. Do té doby vyrobím a umístím třicet osm procent své původní výzbroje. To je maximum, které zvládnu bez pomoci vojenského doku.“

	„Bude to stačit?“

	Záhadně se pousmála. Prostřednictvím křesla jsem vnímala vichry vyšších dimenzí otloukající trup. „Proti plně vyzbrojenému křižníku třídy Dravec?“

	Měla jsem pocit, že se mi směje. Zavřela jsem oči a snažila si udělat pohodlí.

	„Zapomeň, že jsem se ptala.“
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Nod

	Uklidil svářečku a schoulil v hnízdě.

	Dobré hnízdo.

	Nejlepší hnízdo.

	Kousky obalů.

	Optické kabely.

	Struna.

	Nejlepší hnízdo, které kdy udělal.

	Plastové špachtle na dně místo větviček.

	Klimatizační jednotka jako větřík v horních větvích.

	Hučení motorů jako tep srdce Světastromu.

	Fena potížistka jako malý Světastrom.

	Jako domov.

	Zůstanu s lodí, dokud čas.

	Dokud čas návratu na skutečný Světastrom.

	Dokud čas přestat sloužit a odpočívat.

	Do té doby opravovat loď.

	Sloužit lodi jako Stromu.

	Udržovat loď v chodu.

	A možná jednoho dne loď přestane smutná. Přestane rozbitá.

	Najde ztracené části.

	Dá sebe dohromady.

	Do té doby já sloužím.

	Pracuji.

	A choulím v hnízdě.

	Dobré hnízdo.

	Pěkné a pichlavé.

	Nejlepší hnízdo, které já kdy udělal.

	Nejlepší loď, na které já kdy sloužil.

	I kapitánka ujde. Na člověka.
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Ashton Childe

	Bolí mě hlava. Celou levou polovinu obličeje mám nějak potlučenou. Nade mnou stojí Alva Clayová. Je tak blízko, že stačí málo, a těžkými plastovými botami mi šlápne do obličeje. Má zatnuté pěsti a z opasku olivových vojenských kalhot jí trčí pažba té archipelažské pistole.

	„Už jste se probral, kreténe?“

	Odvrátil jsem bolavé oči od stropních světel. „Co se stalo?“

	„Udělal jste ze sebe dokonalého pitomce. Kdyby vás ta vaše ženská neuspala, byl byste už po smrti.“

	Natáhl jsem krk, abych viděl na Lauru. Seděla v kolečkovém křesle a šipkovou pistoli měla položenou na dece přehozené přes nohy.

	„Vy jste mě střelila?“

	Svírala si ruce tak pevně, že jí zbělaly klouby. Stisknuté rty tvořily tenkou čárku. „Neměla jsem na výběr.“

	„Houby neměla.“

	Pokusil jsem pohnout pažemi, ale v loktech a zápěstích byly pevně přichycené k podlaze.

	Clayová mě pohrdavě sledovala. „Jdu se natáhnout. Jestli se ještě pohne, uspěte ho.“

	Překročila mě a vyšla z místnosti na hlavní chodbu. Ještě chvíli jsem slyšel klapání jejích bot na podlahových deskách, a byla pryč.

	Měl jsem ztuhlý krk.

	„Kolik je?“

	„Asi tři ráno lodního času.“

	„A vy máte první hlídku, co?“

	Laura si uhladila deku a zasunula její okraje mezi nohy a područky kolečkového křesla. „Chtěla jsem jen mít jistotu, že vás ta ženská nepodřízne a nevyšoupne ven.“

	Laura stiskla rty. „Kdyby ano, zasloužil byste si to.“

	Zamračil jsem se. Věděl jsem, že se něco stalo, ale poslední události jsem si vybavoval jen stěží. Matně jsem si vzpomínal na vlastní vzteklý a ochraptělý hlas, na to, jak svírám něčí obličej. Vybavoval jsem si strašnou, pohlcující paniku. Vybavoval jsem si, že jsem se vrhl…

	„Co jsem provedl?“ Připadal jsem si jako někdo, kdo se probudí a snaží se zachytit poslední záchvěvy špatného snu, nebo chlapík s těžkou kocovinou, který se jen obtížně rozvzpomíná na ponížení a hanbu z předešlé noci.

	„Chtěl jste unést loď.“

	Vytřeštil jsem oči a pokusil se zvednout hlavu. „Cože jsem chtěl?“ I když jsem na sobě měl bojový oblek, byl by takový pokus o vzpouru čirý nesmysl. Těžké křižníky třídy Dravec byly stavěné tak, aby se o sebe dokázaly postarat, a uměly se samy rozhodovat. Měly naprostou kontrolu nad svým vnitřkem, a proto disponovaly stovkou různých způsobů, jak zabít nebo zneškodnit vetřelce. Bylo téměř nemožné je ovládnout, jak se k vlastní škodě přesvědčili obyvatelé Northfieldu. „To je hloupost. Proč bych vůbec…?“

	„Byl jste úplně bez sebe na speedu v armádní kvalitě. A možná jste měl nějaký psychotický záchvat.“ Laura neklidně žmoulala okraj deky. „Byl jste pod hrozným tlakem.“ Lehce pokrčila rameny. „Myslím, že ty drogy už na vás byly příliš. Zmítal jste se a potil jako v horečkách.“

	Ještě chvíli se snažila rozcupovat obšívku deky. Pak složila ruce do klína a zatvářila se přívětivěji.

	„Poslyšte, byl jste tak trochu zapletený do docela odporné občanské války, řídil jste shazování zásob v horách. Ztratil jste piloty a ostatní kolegy, byl jste raněný, když vám střepina granátu prorazila lopatku. Vím, že jste to tam nenáviděl. A pak najednou, když se dostanete ven z té džungle, vám hned první den nějakej mizernej barman prostřelí slezinu. Cokoli z toho by většinu lidí připravilo o rozum. A když se k tomu přidá fyzická zátěž z toho obleku a množství farmak, které by stačilo na pořádný mejdan, není divu, že vás to vykolejilo. Dejte utlačovanému člověku pocit moci, a utrhne se ze řetězu.“

	Domluvila a já jsem ke své hanbě musel potlačit vzlyknutí. Měla ve všem pravdu. Cítil jsem, jak se mi z koutků očí řinou horké, hořké slzy. Tekly mi do uší a do vlasů. Vzepřel jsem se. Chtěl jsem si otřít obličej, ale nedokázal jsem pohnout paží. Z obleku se stalo vězení.

	„Zranil jsem někoho?“

	„Hodil jste kapitánku na stůl.“

	„Je v pořádku?“

	„Jestli tím myslíte nasraná, tak jo. Je v nejlepší formě.“

	„Co myslíte, že udělá?“

	„Nemám představu. Ale na noc se zamkla na můstku, takže myslím, že má stále obavy, že byste se mohl osvobodit a znovu by vás napadlo unést loď.“

	Sklíčeně jsem si odfrkl. „Já bych ne…“

	„Už jste to udělal.“

	Cítil jsem vibrace motorů, které se mi přes pláty podlahy a svary přenášely do paží a nohou.

	„Pomozte mi z toho.“ Chtěl jsem si zakrýt obličej, ale se znehybnělýma pažemi jsem nedosáhl na spony pásů, které držely uhlíková žebra obleku.

	Laura odvrátila tvář. Stropní světla zdůrazňovala vrásky kolem jejích očí a úst a bílá vlákna ve vlasech.

	„Ne, promiňte.“

	„Ale no tak,“ žadonil jsem skřípavým hlasem. „Prosím.“

	„Rozhodně ne.“ Zvedla prst. „Zaprvé ten oblek je to jediné, co vám drží vnitřnosti na místě. Nesundá se, dokud nebudete v nemocnici.“ Zvedla druhý prst. „A za další si nejsem úplně jistá, jestli vám můžu věřit nebo jestli jste úplně při smyslech.“ Spustila ruce na deku. „Může to mít dlouhodobé psychické následky. Takže tady zůstanete, dokud z vás oblek nedostane všechno to svinstvo a my nevymyslíme, jak nejlíp s vámi naložit.“

	„Když říkáte my, myslíte tím vás a posádku?“

	„Ano.“

	Třeštila mi hlava. „Myslel jsem, že jste na mé straně.“

	Zasmála se. „Vy víte, že jsem váš přítel.“ Smích přestal jako sfouknutý plamen. Zadívala se na své pěsti zaťaté v klíně. Nehty měla zaryté do dlaní. „Ale nikdy jsme nebyli na stejné straně.“
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Sal Konstanzová

	Viděla jsem, jak na mě barman střílí z pušky, a znovu jsem cítila bodnutí, jak mi kulka vytrhla kousek masa. Mulch na mě chlípně civěl z protější strany místnosti. Chtěl si vzít moji loď. Chtěla jsem na něho zařvat, ale dřív, než jsem otevřela ústa, proměnil se v Sedge. Zmrzlý obličej měl lemovaný jinovatkou. Sklonila jsem se k němu, snažila se vdechnout teplo a život do té promodralé tváře, říct, mu, že jsem naživu, ale znovu se proměnil a stal se z něho Childe, jehož mechanické prsty mi sevřely obličej…

	Ovládací pult můstku zazvonil. Docela pohodlně jsem se choulila ve velitelském křesle a několik hodin jsem procitala a znovu upadala do neklidného spánku, mé myšlenky vířily, unášeny téměř podprahovým vytím prázdna vně pláště lodě.

	Pult znovu zazvonil. Promnula jsem si oči. Někdo chtěl na můstek. Zkontrolovala jsem bezpečnostní kanál, a když jsem uviděla čekajícího Prestona, váhavě jsem se natáhla a odemkla zámky. Posadila jsem se zpříma a urovnala si oblečení.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Spala jste?“

	Zaškaredila jsem se na něho. „Kolik je hodin?“ Ústa jsem měla vysušenější než starou koženou botu pohozenou u pouštní dálnice.

	„Něco málo po osmé.“

	„Co chcete?“

	Preston se rozpačitě poškrábal na nose. Vypadal nervózně. „Popovídat si?“ Přešlapoval jako malý kluk, který hrozně potřebuje na záchod. Protáhla jsem si krk a zakroutila hlavou ze strany na stranu. Obratle křuply a zapraskaly.

	„O čem si chcete povídat?“

	„Zdá se, že je tady určité…“ Krk měl rudý jako rak.

	„Co určité?“ Spala jsem oblečená a to mi na náladě nijak nepřidalo.

	„Na-napětí,“ vykoktal.

	„Napětí?“

	„Mezi námi. Jako kdybych vás obtěžoval.“

	Povzdechla jsem si a ukázala na křeslo druhého pilota. „Jste fajn kluk.“ Počkala jsem, až se uvelebí na kraji křesla. „A já jsem váš velící důstojník. Nemůžete mi klepat na dveře pokaždé, když máte noční můru.“

	Zrudnul ještě víc. „Promiňte, kapitánko. Snažím se. Opravdu se snažím.“ Znovu si zamnul nos a prohrábl vlasy. Vypadal, že by se nejraději propadl do podpalubí. „Než jsem šel na Akademii, tak ve vedlejším pokoji vždycky spala jedna z otcových podřízených. Nechávala rozsvíceno a otevřené dveře pro případ, že bych se začal bát.“

	„Váš otec vám opatřil… chůvu?“

	„Ne!“ Preston zavrtěl hlavou a zatvářil se zkroušeně. „To nebyla chůva, spíš… osobní asistentka.“

	„Asistentka?“

	„Ano.“

	Nedokázala jsem se ubránit úsměvu. „A kolik vám bylo, když jste šel na Akademii?“

	„Jednadvacet.“

	„A až do té doby jste měl chůvu?“

	Vtáhl hlavu mezi ramena. „Zrovna takhle bych to neřekl.“

	„Nevím, jestli se mám smát, nebo mi vás má být líto.“

	„Ale chápete?“ Za tím zoufalstvím jsem zahlédla jiskřičku naděje. Chtěla jsem na něho být naštvaná, ale nedokázala jsem k tomu sebrat sílu. Na své zařazení neměl kvalifikaci, neměl právo být tady. Když jsem se na něho podívala, viděla jsem jen nervózního kluka.

	Vyložil si mé mlčení jako nesouhlas.

	„Vím, že mě vyhodíte z lodě,“ řekl s pohledem upřeným na své ruce. „Ale já nemám kam jít. Po tom, co jsem mu udělal ostudu na Akademii, mě otec zpátky nevezme. A já nechci být sám.“ Z oka mu skanula slza a stékala mu po tváři. „Nejsem na to stavěný.“

	Zavřela jsem oči a vybavila si, jaké to bylo, když jsem se v jeho věku stala náhle sirotkem a byla úplně sama. Nebýt studií na Akademii – a později povinností na nemocniční fregatě –, nechtěla jsem ani domýšlet, jak bych dopadla. A teď tady seděl Preston, utíral si nos do rukávu uniformy a jediné, co měl, bylo tohle místo na téhle lodi. V hloubi duše jsem věděla, že ho o to nemůžu připravit.

	Tiše jsem zaklela.

	„Kapitánko?“

	„Správně bych vás měla vykopnout z lodě, jakmile se vrátíme na Camrose.“ Probodávala jsem ho svým nejpronikavějším pohledem. „Ale neudělám to. Moji rodiče zahynuli na průzkumné výpravě. Clayová se za války plazila džunglemi Pelapatarnu. Fena v posledních týdnech konfliktu sloužila v prvních liniích a pak odešla ze služby.“ Pokrčila jsem rameny. „Všichni jsme tady proto, že nemáme kam jít. Stejně jako vy.“

	Zamžoural na mě. Viděla jsem na něm, že se nechce oddávat naději jen proto, aby viděl, jak zase mizí. „Asi vám úplně nerozumím.“

	„Říkám, že můžete zůstat, chlapče. Nedám vás do hlášení a vy budete patřit k posádce.“ Zdvihla jsem prst. „Ale mám podmínky.“

	Polkl, posadil se zpříma a rychle si otřel slzy.

	„Ano, madam.“

	„Zaprvé mi nebudete říkat madam. Připadám si pak jako něčí staropanenská teta. Pane nebo kapitánko úplně stačí.“

	„Ano, kapitánko.“

	„Tak je to lepší.“ Nasadila jsem pokud možno povzbudivý úsměv. „A teď k těm vašim problémům se spaním.“ Ukázala jsem na strop a kovové stěny kolem nás. „Fena monitoruje naprosto všechno. Je tady pořád a stále nás hlídá. Když se v noci probudíte, můžete s ní mluvit. Možná nebude moc milá, ale bude tady a bude naslouchat.“

	„Děkuju, kapitánko.“ Preston vstal a měl se k odchodu. Nepochybně chtěl utéct před svými rozpaky. Zastavila jsem ho zdviženou rukou.

	„Ale stále potřebuju kvalifikovaného doktora,“ řekla jsem přísně. „Takže vás čeká spousta práce. Fena má všechny lékařské texty, které byste mohl potřebovat. Chci, abyste si je nastudoval. Každou volnou chvilku, kterou budete mít, vás chci vidět u monitoru nebo na ošetřovně, jak studujete.“

	„Ano, kapitánko.“

	„A nemyslete si, že je to z mé strany nějaká slabost. Jestli uvidím, že svá studia šidíte, vyklopím vás na první planetě.“ Naklonila jsem se k němu a ztišila hlas. „Rozumíme si?“

	„Ano, ale…“

	„Dobře.“ Uvelebila jsem se a zamnula si dlaně. „Teď jděte a přineste mi kafe.“

	***

	Když odešel, zaklonila jsem hlavu a opřela si ji o opěradlo křesla. Byla jsem si celkem jistá, že pokud jde o Prestona, dělám dobře, že ho nechávám na palubě, ale z dlouhodobého pohledu to nejspíš bude moje chyba. To poslední, co bych chtěla, bylo letět bez kvalifikovaného doktora. A přesto jsem nedokázala toho mladíka odmítnout. Jeho úděl mi až příliš zřetelně připomínal mé vlastní smutky. Tím, že jsem mu dovolila zůstat, jsem dala Alvě Clayové munici proti sobě, kdyby její roztrpčení někdy přerostlo do skutečného nepřátelství. Na druhou stranu jsme měli na palubě Lauru Petrushkovou, u které jsem si byla naprosto jistá, že zvládne jakékoli medicínské problémy, které by se mohly vynořit. Podle mého názoru jsem nevystavovala posádku riziku, když nebyla oficiálně lékařkou, ale tenhle drobný rozdíl mohl znamenat konec mé kariéry.

	Protáhla jsem si prsty na rukou i na nohou, abych zahnala únavu. Nadzvedla jsem si výstřih trička a začichala. V tomhle oblečení jsem spala už dva dny a zoufale jsem potřebovala sprchu. S hekáním jsem vstala a vyploužila se na hlavní chodbu.

	Když jsem došla ke kajutě, čekala u dveří Laura.

	„Přišla jste prosit o milost?“ Zamnula jsem si zhmožděnou čelist.

	K mému překvapení zavrtěla hlavou. „Mám informaci, kterou byste měla znát.“ Mluvila pomalu a na jejím hlase byla znát únava z prášků proti bolesti. Viděla jsem to i na jejích pokleslých ramenou. Ztrácela se v kolečkovém křesle a vypadala o deset let starší.

	Opřela jsem se o stěnu. „Jaká je to informace?“

	„Dívala jsem se na nouzový signál z Geest van Amsterdamu a něco mi tam nehraje.“

	„Nehraje?“ Profesionální zájem potlačil únavu. Musela jsem vědět, jestli se neobjevilo něco, co by mohlo mít vliv na úspěch naší záchranné výpravy.

	Petrushková odcvrnkla žmolek z deky, kterou měla přehozenou přes kolena. „Loď takové velikosti nemá jen jednu komunikační sadu. Má jich po celém trupu rozmístěných půl tuctu.“

	To jsem věděla. „A?“

	„Abyste takovou loď umlčela, musela byste vyřadit všech šest sad zároveň. Ale žádné torpédo není tak přesné a loď má obranné kanony. Je pravděpodobné, že první útok přečká přinejmenším jedna komunikační sada v nepoškozeném stavu.“

	„Loď se sama vypnula. Podobně jako Tulák.“

	„Tulák?“

	„Byla to průzkumná loď. Potopila se v moři na planetě dvanáct světelných let za vysílačem Žluté nebe. Podle dat, která jsme dostali z černé skříňky, se její mozek záměrně vypnul.“

	Petrushková se předklonila v křesle. „Kdy to bylo?“

	„Ztroskotal před týdnem… ve čtvrtek.“

	„Čtyři dny před útokem na linkovou loď?“

	„Když jsme se dozvěděli o Geest van Amsterdamu, snažili jsme se právě zachránit posádku.“ Odstrčila jsem se od stěny. „Proč? Myslíte, že by tu mohla být nějaká spojitost?“

	Dlouze vydechla. „Dvě lodě Vnějších zničené v rozpětí několika dnů a obě se zřejmě samy vypnuly?“ Zavrtěla hlavou, jako kdyby nedokázala spočítat pravděpodobnost takové náhody. „Jak dlouho to trvá vzdušnou čarou ze Žlutého nebe do Galerie?“

	„Šest dní.“

	„A válečné lodi, jako je tahle, při maximálním tahu?“

	„Ta by mohla ušetřit třetinu času.“

	„Takže teoreticky by ta samá loď mohla zaútočit na obě plavidla?“

	„Myslím, že ano.“ Bylo by to možné. My jsme absolvovali stejnou cestu v podobném čase včetně zastávek na Camrose a Cicholu. „Jak ale jedna loď přesvědčí dvě další, aby dobrovolně spáchaly sebevraždu?“

	Laura Petrushková se opřela a zabubnovala prsty o područku křesla. „Existuje jeden způsob.“ Na chvilku se odmlčela a přemítala. „Přinejmenším,“ pokračovala polohlasem, „jsem slyšela o něčem, co by to mělo zvládnout. Nějaká neznámá zbraň, která dokáže infiltrovat a zmást neurální matrix.“

	Mávla jsem rukou. „To jsou jen řeči.“ Když jste se dost dlouho potloukali po vesmírných přístavech, slyšeli jste spousty fantastických a paranoidních zkazek o magických relikviích, nestvůrách z hyperprázdna, ztracených zlatých městech…

	Petrushková zavrtěla hlavou. „Slyšela jsem to od spolehlivého člověka, i když je to agent Konglomerátu.“

	Zvedla jsem obočí. „Proč jste si tak jistá?“

	Upřela na mě hodnotící, vyzývavý a zároveň prosebný pohled. „Protože říká, že jednu takovou zbraň mají.“

	Najednou se mi nedostávalo vzduchu. „Konglomerát má zbraň, která na dálku zneškodní lodní mozek?“

	Petrushková se mi stále dívala do očí. „Přesně tak. A já teď přiznávám, že to vím, jen proto, že jako kapitánka musíte vědět, čemu možná budeme čelit.“
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Ona Sudaková

	Pohybovali jsme se co nejtišeji a zoufale se snažili udržet náskok před našimi pronásledovateli. Zatím nás krylo několik zákrut spirálového schodiště. Doléhala k nám ozvěna hlasů a kroků. Přestože jsme byli nesmírně unaveni, nemohli jsme si dovolit ani kratičkou zastávku. Ztratili bychom náskok a riskovali zajetí, nebo něco horšího. Nedalo se dělat nic jiného než slézat z jednoho obřího schodu na druhý a pomalu se zavrtávat do nitra Mozku.

	A pak, právě ve chvíli, kdy už jsem si začínala myslet, že zbytek života strávím v nekonečné spirále, schodiště skončilo. Za posledním zákrutem se objevila dlouhá, měkce zářící chodba zhruba tři metry na výšku a dva na šířku. Na několik vteřin jsme zaváhali. Chůze po schodech byla mučením, ale chodba – zdánlivě horizontální a holá – představovala neznámo.

	Adam se ohlédl. „Myslíš, že to zvládneme na konec dřív, než nás uvidí?“

	Popadla jsem ho za zápěstí. „No, nemůžeme tady jen tak stát.“

	Před námi, na konci chodby, jsem viděla černý obdélník – otevřené dveře vedoucí do nějakého tmavého prostoru. Jestli se tam dostaneme dřív, než první pronásledovatel dosáhne paty schodiště, mohli bychom se tam schovat. Aspoň na pár minut. Dali jsme se do běhu. Nohy se nám třásly hladem a vyčerpáním, srdce nám zběsile tloukla a pálilo nás na plicích.

	Adam běžel dlouhým, plavným krokem, který se naučil a vypiloval na běžeckém pásu, ale já se za ním vlekla na starých nohách s ochablými svaly, které sice kdysi byly utužené vojenským výcvikem, ale dávno ztratily sílu a vytrvalost. Na nohou mě držely jen strach a zarputilost. Lýtka a stehna takhle nedostala zabrat několik let.

	Chodba se před námi zdánlivě ztrácela v nekonečnu jako v těžké noční můře. Běželi jsme, ale nikam jsme se nepohybovali. Záda mě svědila neblahou předtuchou toho, co najdeme, hrbila jsem se při představě polétávajících kulek…

	A pak jsme narazili do stěny po stranách černých dveří.

	Rychle jsem oddechovala a okraje zorného pole se mi rozplývaly do šera. Měla jsem lehkou hlavu a nedokázala jsem popadnout dech natolik, abych mohla něco říct. Sledovala jsem Adama, jak strká hlavu do otvoru a zírá do tmy.

	„Až po tobě.“ Vzal mě kolem ramen a já přes látku jeho košile cítila teplo jeho hrudi. V téhle sterilní cizí chodbě to byl nečekaně uklidňující dotek lidské intimity.

	„Nezdá se, že by to bylo nějak velké.“

	„Možná jsou tam další dveře? Přece by nedělali celé to schodiště jen proto, aby to měli blíž na záchod?“

	Pokrčila jsem rameny. Bytosti, které vytvořily tohle místo, proměnily celou sluneční soustavu v bizarní a nepochopitelné sousoší. Kdo ví, v jakých dalších výstřednostech si libovaly?

	Stáli jsme přímo na prahu. Vymanila jsem se zpod Adamovy paže a otočila se k němu. „Podívej, Adame, já…“

	Od schodiště se ozval křik. Na předposledním schodu stály dvě postavy oblečené v nesourodé a značně obnošené zbroji. Obě držely těžké vrhače šipek.

	Dostihli nás.

	Adam mě beze slova pozpátku strčil do temné místnůstky za dveřmi.

	Upadla jsem a vykřikla. Ve stejný okamžik se stěny místnůstky rozsvítily a otvorem seshora s tichým svistem sjela průhledná deska jako čepel dobře naolejované gilotiny.

	Adam byl stále venku na chodbě. Tiskl dlaně na průhledný materiál a snažil se nějak otevřít.

	Namáhavě jsem vstala.

	Hluše tloukl pěstmi do dveří, ale rychle přestal, když si uvědomil, že je to marné. Vojáci za jeho zády zvedli zbraně. Volala jsem jeho jméno, ale nemohl mě slyšet. Několik okamžiků jsem mu mohla jen bezmocně, strnule hledět do očí.

	Chtěl rty naznačit slova: „Miluju tě,“ ale zbraně spustily dřív, než větu dokončil. Narazil na průhledné dveře a tloukl sebou a zmítal se, jako kdyby se do něho zakousl lev. Viděla jsem, jak mu explodovalo pravé rameno a paže odlétla. Kosti byly v sinalém světle stěn děsivě bílé a krev odporně rudá. A oni stále stříleli. Pálili do něho ještě dlouho poté, co zemřel. Ve vzpřímené poloze ho držely jen kulky, které do něho bušily a přibíjely ho k průhledné bariéře. Palba ustala teprve ve chvíli, kdy byl téměř k nepoznání a bylo jisté, že v něm nezbývá ani jiskřička života. Pomalu se sesul k zemi a na neprůstřelném skle po něm zůstala hutná rudá šmouha. Zírala jsem na krvavé chomáče vlasů, neidentifikovatelné kousky chrupavky, drobné, ostré úštěpky kostí a ječela. Ale neječela jsem strachy. Byl to křik plny žalu, viny, vzteku a nezvladatelné touhy prorazit bariéru, roztrhat ty opancéřované vojáky holýma rukama, strhnout jim přilby, vydloubnout oči, škrtit je a tlouct jim hlavami o stěnu, až z nich nic nezbyde. Chtěla jsem je zničit stejně, jako oni zničili Adama.

	Blížili se ke mně a já zuřila, klela jsem a mlátila do skla. Utíkala jsem dva dny – utíkala jsem celé roky – a teď jsem toho měla dost. Překročila jsem hranici. Něco se ve mně zlomilo a mně bylo úplně jedno, jestli mě taky zabijí, hlavně když s nimi budu moct bojovat, ztrestat muže, kteří mi zabili přítele, a vypořádat se se šrámy na duši, které tam zůstaly vypálené od Pelapatarnu. Kdybych věděla, jak odstranit bariéru mezi námi, určitě bych se na ně vrhla.

	Když ale uběhli asi polovinu vzdálenosti ke mně, začala se místnůstka překvapivě pohybovat dozadu. Couvala jsem od chodby – a Adamova rozstříleného těla – a vzdalovala se, dokud jsem z chodby neviděla víc než drobný obdélník světla, který se vznášel v nekonečné a neproniknutelné temnotě.
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Ashton Childe

	Díval jsem se na strop kuchyně a s ledovou jistotou jsem věděl, že tenhle úkol jsem nezvládl. Nedokázal jsem pokračovat. Doktor, který mi s pomocí a vedením lodě odoperoval pošramocené vnitřní orgány, udělal, co mohl, aby napravil škody způsobené prudkými pohyby v exoskeletu a prsty kapitánky Konstanzové. Ale na lodi, jako je tahle, se nedaly dělat žádné velké zázraky. Mohli mě dát dohromady, ale nemohli mě vyléčit. V cíli budeme za několik hodin, ale plné zotavení bude vyžadovat týdny, možná měsíce v klidu. Navíc jsem byl za lokty, zápěstí, boky, kolena a kotníky stále přivařený k podlaze. Jediný, komu jsem to mohl opravdu dávat za vinu, jsem byl já sám.

	Byl jsem lajdák. Nechal jsem se v nějakém zapadákově postřelit nervózním barmanem, a navíc jsem vlastní hloupostí celou situaci jenom zhoršil. Dovolil jsem, aby mě stres z mé vlastní práce málem zabil. Teď jsem už věděl, že Laura měla pravdu. Po upocených měsících v té hnusné džungli jsem byl na hadry.

	Naštěstí nikdo neutrpěl vážnější zranění.

	Ale svým pokusem o ovládnutí Vrtošivé feny jsem bohužel porušil několik důležitých úmluv. Pokud se z toho jen slovíčko donese do Sboru, mohu očekávat přinejmenším vážný diplomatický incident. Svým jednáním jsem prokázal, že nejsem schopný služby, a stal jsem se zdrojem potíží pro své nadřízené. Příštích dvacet let života nejspíš strávím zíráním do zdí cely vojenské věznice. Jediný důvod, proč jsem ještě nebyl zbaven služby, byl ten, že jsem byl v izolaci, bez přístupu ke komunikačním prostředkům.

	Čekalo mě kárné řízení a tvrdá kritika, ale budu si muset počkat. To čekání všechno ještě zhoršovalo. Připadal jsem si jako odsouzenec. Byl jsem jako kvantová částice mezi dvěma stavy existence – už jsem nebyl agentem Konglomerátu, ale ještě mě nevyhodili. Zadržený zločinec, ale ještě neodsouzený.

	Jak jsem tak ležel a pozoroval strop, vybavila se mi živá vzpomínka na to, kdy mě jako dítě přistihli při rvačce s jiným klukem. Ani jsem si nepamatoval jeho jméno, ale věděl jsem, že musel jít na ošetřovnu, zatímco mě poslali k ředitelce. Dlouhé tři hodiny jsem seděl před její kanceláří a čekal na trest, který mi připadal nevyhnutelný. Věděl jsem, že zůstanu po škole a budou volat rodičům, ale nic z toho nebylo tak hrozné jako to příšerné očekávání, sedět tam sám, poslouchat tikání hodin a nemyslet na nic jiného než na nevyhnutelné výčitky, které musejí přijít. Bylo to jako čekat na výbuch bomby. Zjistil jsem, že netrpělivě čekám na následky svého jednání jen proto, abych to už měl za sebou.

	Ze současného pohledu mi má mladá léta připadala nesmírně vzdálená, skoro jako kdyby se týkala někoho jiného. A přesto si tahle konkrétní vzpomínka – jak jsem se bezmocně kroutil v očekávání nejhoršího – ponechala svoji původní ostrost, zatímco šťastné dny mého dětství ze mě vysál krutý žár džungle. Veškerý optimismus a houževnatost mého mládí mi vyprchaly póry a zůstaly jen mokré vlasy a horečnatá pokožka. Dokonce jsem si ani nedokázal vybavit tváře rodičů. Byli jako cizinci z polozapomenutého snu. Zčásti ponořené trosky napůl žitého života.

	Bylo mi mě líto a to mě štvalo. Sebelítost jsem u druhých vždycky nesnášel a považoval jsem ji za charakterovou vadu. A teď se v ní sám máchám. Uvědomil jsem si, že jsem vůbec nepřemýšlel o útěku nebo že bych svůj úkol splnil nějakými jinými prostředky. Ale, stejně, jak to udělat? Jediným způsobem útěku bylo zříct se občanství Konglomerátu a ztratit se mezi hvězdami. Ale tím bych se zároveň zřekl kariéry, která určovala můj dospělý život, společenství, které jsem přísahal chránit, a velké části sebe sama.

	Samotného mě překvapilo, když mi uklouzlo cynické uchechtnutí.

	To tedy byla kariéra.

	Naverbovali mě jako mladého, nadějného poldu, ale dvakrát jsem selhal při zkouškách na terénního agenta. Protože jsem byl jejich informátor, dovolili mi vést operaci, která měla vymýtit korupci v mém okrsku. Ale teprve když jsem nakrknul své nadřízené, dostal jsem svůj první řádný úkol. Poslali mě na Cichol, ne jako terénního agenta, ale spíš jako velebeného správce skladu, který přebírá dodávky zbraní a munice a pak je letecky rozváží povstalcům v horách. Stejně dobře jsem mohl rozvážet piksly fazolí. Vyšlo by to nastejno. Sám sebe jsem považoval za plnohodnotného agenta Konglomerátu, ale pravdou bylo, že jsem strávil víc času zápolením s inventárními tabulkovými procesory a rozpisy letů než s něčím, co by se dalo považovat za špionážní práci. Byl jsem vycvičený v boji zblízka, polním lékařství a používání krátkých zbraní, ale všechno ostatní byla blbost. Teď mi to bylo jasné. Dokázal jsem se na všechno podívat jasným, objektivním pohledem odsouzence. Nebyl jsem stavěný na práci v terénu a to předstírání mě málem zničilo.

	Ztuhl jsem při vzpomínce na to, jak svírám obličej Konstanzové, a na ten ostudný pocit síly, jaký mi to dávalo. Dělal jsem tvrďáka, zatímco hluboko uvnitř jsem stále byl ten kluk, který sedí před ředitelnou a snaží se pochopit, proč ho vztek a strach donutily napadat ostatní.

	Kdybych teď utekl, utíkal bych sám před sebou. Utíkal bych před vším, čím jsem se stal, před všemi touhami, které jsem kdy měl. Musel bych odhodit všechno, čím jsem byl v očích vesmíru, všechno, co mě jako dospělého definovalo. Netušil jsem, jak, nebo jestli vůbec bych to dokázal nahradit.

	Až do okamžiku, než za mnou přišla kapitánka Konstanzová.

	***

	Kapitánka měla vlasy ještě vlhké ze sprchy. Na sobě měla čistou zelenou kombinézu, větší nejméně o dvě čísla. Zip rozepnutý až na břicho odhaloval seprané, ale čisté tričko a na hlavě měla starou kšiltovku.

	„Tak,“ dřepla si vedle mě. „Musíme si promluvit.“

	Vzhlédl jsem k ní z propastných hlubin svého zoufalství. „Nechala jste mě přivařit k podlaze. Nikam neuteču. O čem ještě chcete mluvit?“

	Bezmyšlenkovitě zatahala za vzpěry z uhlíkových vláken, které mi podpíraly předloktí.

	„Mluvila jsem s vaší přítelkyní Laurou.“

	„A?“

	„Řekla mi, že Konglomerát má zbraň, která se dokáže na dálku nabourat do lodního mozku.“

	„Ach.“

	„Je to pravda?“

	Kdybych nebyl přivařený k podlaze, byl bych pokrčil rameny. „Nevím.“

	„Určitě?“ Posadila se na paty. „Jenže během několika dní se samy od sebe vypnuly dvě lodě. Jednou byla průzkumná loď Vnějších a druhou linková loď, kterou máme najít.“

	„Myslíte si, že Konglomerát sestřelil linkovou loď Vnějších?“ nedokázal jsem potlačit nedůvěřivý tón. „K čemu? Co bychom tím získali?“

	„Třeba chcete vyvolat další válku? To je jedno. Jde o to, že pokud taková zbraň existuje, musím se o ní dozvědět všechno, co víte.“

	Zamžoural jsem na ni. Byl jsem sice zostuzený, ale opravdu jsem chtěl znásobit své přestupky tím, že o tajemstvích Konglomerátu budu mluvit s cizím občanem?

	„I kdybych věděl, proč bych vám to říkal?“ opáčil jsem, abych získal čas.

	Kapitánka Konstanzová zafuněla, jako kdyby ji rozladila špatná odpověď. „Protože, když jste tak geniální, jste s touhle lodí doslova srostlý.“ Opřela se prsty o rameno exoskeletu, aby demonstrovala moji nehybnost. „A letíme do toho naslepo. Jestli na nás zaútočí nějaká neznámá superzbraň a my zařveme, zařvete s námi. A jediný způsob, jak se tomu vyhnout, je, že mi dáte všechny informace, které potřebuju, abych nám všem zachránila kejhák.“

	Rozhlédl jsem se po kovových stěnách a musel uznat, že její argument má logiku. „To je fakt.“

	„Takže,“ naklonila se ke mně. „Máte pro mě něco?“

	Na logo na její čepici dopadlo světlo. Byla to stylizovaná zlatá hvězda Záchranného sboru, organizace, jíž se tahle žena, její loď i posádka zasvětily hned po válce. Sbor jim výměnou za jejich služby nabídl nový život a vymazání záznamů. Pokud se člověk zasvětil jejím ideálům nezištnosti a benevolence, nezajímala se organizace, kdo je a co dělal.

	A v tu chvíli jsem věděl.

	Bylo to náhlé a překvapivé jako božské zjevení. Všechny moje pochyby a obavy se rozplynuly v lesku toho odznaku na čepici. Musel jsem se držet, abych se nezačal smát. Samozřejmě existovala cesta z téhle ošemetné situace, cesta, která by mi umožnila napravit chyby. Existuje místo, kde mě přijmou a přivítají bez ohledu na hlouposti, které jsem udělal. Místo, kde mi mohou nabídnout úkoly a smysl života, které budu potřebovat k zaplnění díry, která vznikne, když opustím své místo v rozvědce Konglomerátu. Odpověď byla celou dobu přímo přede mnou, ale já jsem si jí všiml teprve teď. Musel jsem uvidět odraz světla na odznaku na čepici té ženy, abych si uvědomil, kde je má budoucnost a co budu muset zradit, abych se tam dostal.

	Abych prokázal, že jsem hoden nového života, budu muset odhodit závazky a břemena minulosti. Všechno opustit. Džungli, trosky mé kariéry, všechno, čím jsem byl od chvíle, kdy jsem se stal terénním agentem.

	Každé tajemství, které jsem přísahal chránit.

	Všechny touhy, které jsem kdy měl.

	Odkašlal jsem si.

	„Něco jsem zaslechl,“ odpověděl jsem s klidem, protože jsem věděl, že všechno závisí na výsledku téhle konverzace.

	„Co to bylo?“

	„Povím vám všechno, co vím,“ pokračoval jsem a cítil, jak mi z duše jako pára stoupá tíha posledních let. „Ale mám jednu podmínku.“

	Kapitánka Konstanzová nedůvěřivě povytáhla obočí. „Řekla bych, že nemáte moc prostoru na vyjednávání.“ Vstala a strčila si ruce do kapes své volné kombinézy. „Co chcete?“

	Odkašlal jsem si a podíval se jí do očí. „Chci vstoupit do Záchranného sboru.“
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Ona Sudaková

	Zvedla jsem se na kolena, ale zjistila jsem, že nemám sílu vstát. Byla jsem vyčerpaná. Dva dny jsme utíkali, hnáni myšlenkou na bezejmenné pronásledovatele bez tváře. Ale teď byl Adam mrtvý. Kdyby mezi námi v okamžiku, když začala palba, nebyly ty průhledné dveře, byla bych cítila spršku jeho horké krve na tváři a zemřela bych s ním. Dokonce i teď byly na průhledné bariéře místnůstky, která mě uvěznila, krvavé otisky jeho dlaní a dlouhá šmouha, jak se sesunul na zem.

	Sklonila jsem bradu na prsa. Svěsila jsem paže a prsty jsem drásala podlahu jako raněné zvíře. V místnosti bylo takové ticho, že jsem slyšela hvízdání vzduchu v plicích, šustění oblečení, kdykoli jsem se pohnula, a tepání krve v uších. Bez jakýchkoli vizuálních vjemů jsem neměla pocit pohybu, žádný zvuk ani vibrace nenaznačovaly způsob pohonu místnůstky. Stejně jsem neměla dost psychické energie, abych o tom přemýšlela. Připadala jsem si zmlácená a vyždímaná jako prádlo namočené v potoce a otloukané o kámen. Když mě začala bolet kolena, lehla jsem si na bok a vydechla tak, až mi v plicích nezbyl žádný vzduch. Kosti mě tížily jako litinové tyče a já se ponořila do močálovité náruče nevědomého zapomnění…

	Když jsem konečně zase otevřela oči, uplynulo několik hodin a já si připadala klidnější a docela při smyslech. Automaticky začaly fungovat staré návyky a začala jsem obhlížet okolí a dělat si seznam zásob. Dosud jsem jen reagovala na situaci a jednala instinktivně. Teď jsem musela začít uvažovat strategicky. Smutek počká.

	Zářící ústí chodby se scvrklo na velikost hvězdy na noční obloze, drobná světelná tečka daleko za mnou. Když si oči přivykly na tmu vně místnůstky, začala jsem rozeznávat další světelné body a podle jejich vzájemné polohy jsem se snažila odhadnout tvar prázdnoty kolem mě. Vypadalo to, jako kdybych se vznášela uvnitř obrovské, temné jeskyně. Na ohromné soustředné slupce se nacházely tisíce hvězd a každá možná představovala ústí nové, neprobádané chodby. Vede některá z nich na povrch? Přestože jsem dočasně unikla těm, kdo mě chtěli zabít, nemůžu tady zůstat navěky. Nouzový oblek bude recyklovat můj pot a moč na pitnou vodu tak dlouho, dokud ji nebude třeba doplnit, ale jeho nouzové zásoby byly mnohem omezenější. Už jsem snědla asi dvě třetiny tablet. Ze služby v armádě jsem si pamatovala, že pokud mi bude oblek dodávat vodu, přežiji bez jídla nejméně čtrnáct dní. Nebylo by to ale nic příjemného.

	Protože se místnůstka pohybovala pozpátku, neviděla jsem, kam míří, ale musela jsem předpokládat, že mě odváží na nějaké určité místo. Jakmile tam dorazím, bude mým prvním úkolem najít bezpečnou cestu zpátky na povrch. Pak někam zalezu, dokud mi vystačí zásoby. Doufala jsem, že do té doby to ty opancéřované parchanty přestane bavit a zalezou tam, odkud vylezli. Pak bych se mohla pokusit vrátit k vraku ‘damu a najít vysílačku. Když budu mít štěstí, přijde pomoc dřív, než umřu hlady.

	Potlačila jsem vztek. Přitiskla jsem tvář na chladné sklo průhledných dveří a zadívala se na mihotavé obrazce dalších vchodů hluboko pode mnou, rozesetých po oblé základně kulové prázdnoty.

	Odkud se ti vojáci vzali? Až do téhle chvíle jsem byla příliš otřesená a naštvaná, než abych se tou otázkou zabývala. Jejich zbroj byla obnošená a neseděla správně, jako kdyby jednotlivé části byly vyměněné a posbírané z různých zdrojů. Nic z toho nebyla standardní výstroj a to mě vedlo k domněnce, že to nebyli běžní vojáci. V takovém případě to nejspíš byli piráti nebo žoldáci.

	Piráti by nikdy neměli dost odvahy ani palebné síly, aby sestřelili něco tak velikého a dobře chráněného, jako byl Geest van Amsterdam. A i kdyby se jim to nějak podařilo, nehonili by se za dvěma bloudícími přeživšími. Vyrabovali by vrak a co nejrychleji zmizeli. Tihle chlapi tedy museli být žoldáci. Ale kdo je najal a proč? Skutečnost, že tady zůstali tak dlouho a šli za námi až tam dolů, dokazovala, že byli odhodláni pobít všechny, kdo přežili.

	I kdybych předpokládala, že šli přímo po mně, nijak by to seznam podezřelých nezmenšovalo, protože na všech stranách války o Archipelag bylo dost skupin a jednotlivců, kteří by byli štěstím bez sebe, kdyby byly inteligentní lesy z Pelapatarnu pomstěny a někdo jim přinesl hlavu Annelidy Dealové nabodnutou na kopí. V nepřítomnosti mě dokonce odsoudila k smrti i má vláda, právě ti, jimž jsem sloužila a chránila je, když jsem se rozhodla ukončit válku.

	Protáhla jsem se a zadívala se na tři holé stěny místnůstky. Dokud nebudu vědět, kam mířím a proč, zůstanou mé plány nutně jen velice neurčité. Tahle nepřesnost jim ale zároveň dodávala na přitažlivé jednoduchosti. Musím si vyrobit nějakou zbraň a pak vyzrát na své protivníky. Linková loď byla zničena ve sporné sluneční soustavě, proto někdo jistě vyšle loď, aby zjistil, co se stalo. A já musím být na povrchu, až přiletí. Víc dělat nemusím.

	Rychle jsem v duchu počítala. Nejbližší přístav přijatelné velikosti byl na Camrose. Lodi to sem plnou rychlostí potrvá nejméně čtyři dny. To znamená, že se musím skrývat ještě aspoň dalších osmačtyřicet hodin, možná déle.

	Najdou moji pronásledovatelé způsob, jak mě následovat touhle obrovitou, temnou koulí? Nebo mě už sledují v podobné létající místnosti? Otočila jsem se, jestli za sebou nezahlédnu nějaké plavidlo, ale místnůstka se právě začala otáčet. Zvolna a elegantně, dokud skleněné dveře nemířily dopředu, ve směru letu. Konečně jsem uviděla, kam mě unáší.

	Přede mnou byl kruhový otvor, který ústil do ještě většího prostoru, prostoru tak neuchopitelně gigantického, že se snad ani nemohl do vnitřku téhle planety vejít. Ani jsem se neodvažovala odhadnout jeho rozměry.

	Ve středu té kolosální síně plálo něco, co vypadalo jako malé, bílé slunce. Nedokázala jsem pohlédnout přímo do něj, takže jsem nebyla schopna ani odhadnout jeho velikost. Přesto mi připadalo příliš malé na to, aby jeho gravitace dokázala zažehnout fúzní reakci, a tedy i příliš malé na to, aby se jednalo o přirozený objekt. Něco takového nedokázala sestrojit žádná rasa Rozmanitosti. Tohle bylo mimo jakékoli známé technologie a zřejmě i mimo naše chápání toho, jak se hvězdy chovají a fungují. Ale nebyla to ta zářivá koule, co ve mně vyvolalo takový strach, že by se ve mně krve nedořezal. To, co mě vyděsilo do hloubi duše, byl oblak objektů, které miniaturní slunce obklopovaly v neuvěřitelném množství. Jejich trupy ve tvaru dýky vrhaly na stěny prostoru dlouhé stíny. V prostoru mezi hvězdou a stěnami se totiž nacházely tisíce a tisíce jasně bílých lodí. Trup každé z nich byl jako z leštěného mramoru, s přídí ostrou jako nůž.

	***

	V těsné letící místnůstce jsem zůstala den a noc. Byla jsem vyčerpaná útěkem spletí kaňonů, proto jsem většinu času prospala nepohodlně schoulená na tvrdé bílé podlaze. Když jsem byla vzhůru, sledovala jsem, jak se blíží malé slunce a jeho doprovodné zástupy blyštivých lodí. Když jsem znovu usnula, zdálo se mi o Adamovi stojícím mezi zčernalými a dýmajícími pahýly bombami vypálené džungle.

	Čas plynul jen zvolna.

	Přistihla jsem se, že si broukám a povídám sama pro sebe. Nikdy jsem dobře nesnášela samotu a naprosté ticho výtahu – začala jsem o tom uvažovat jako o nějakém druhu létajícího výtahu – bylo tak úporně skličující, že prostý zvuk hlasu, i když patřil mně, mi přinášel jistou útěchu a vzbuzoval iluzi, že nejsem sama.

	Ze začátku jsem recitovala úryvky vlastních básní, ale byly tak prodchnuté smutkem, že jsem si místo nich začala přeříkávat texty populárních písní. Nebylo to sice žádné velké umění, ale byly chytlavější a mnohem povzbudivější než cokoli, co kdy z mého pera vzešlo.

	Koncem druhého dne jsem začala mít obavy. Došlo mi jídlo a ke vzdálenému slunci jsem se nijak znatelně nepřiblížila. Říkala jsem si, že pokud mým cílem jsou ty bílé lodě, sotva vydržím tak dlouho, abych se k nim dostala živá. Vzdálenosti byly obrovské a výtah se zkrátka nepohyboval dost rychle.

	Pomyslela jsem si, jaká to bude krutá ironie, být zachráněná před rychlou smrtí jen proto, abych pomalu zemřela hladem a žízní, uvězněná v krabici velikosti větší šatní skříně.

	Ta moje část, která byla Onou Sudakovou, se té myšlenky zalekla. Chtěla tlouct pěstmi do skleněných dveří a plačky se dožadovat propuštění. Kapitánka Annelida Dealová se naopak rozhodla vyčkávat. Jednou tahle pitomá škatule dorazí do cíle. Jestli v té době budu náhodou ještě naživu, budu potřebovat všechen svůj výcvik, chytrost a sílu, abych přežila. Proto to nejlepší a nejrozumnější, co jsem teď mohla dělat, bylo odpočívat a sbírat sílu. Byla jsem voják a byla jsem rozhodnutá čelit neznámému věcně a s vojenskou disciplínou. Jestli bylo mým osudem stát se vysušeným vakem kůže a kostí na podlaze tohohle létajícího vězení, přijmu to důstojně. Budu trpělivá a budu doufat v nejlepší možný výsledek, ale zároveň se připravovat na nejhorší.
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Vrtošivá fena

	Když jsme se přiblížili k okraji systému Galerie, kontaktoval mě Adalwolf podruhé. Tentokrát dal svému avatarovi podobu vyzáblého boha války oblečeného v zrcadlově lesklé zbroji, s vlající hřívou plamenných vlasů. Plameny zdánlivě vycházely z koutků jeho očí, jako větrem unášené slzy.

	„Sestro, nemohl jsem si nevšimnout, žes neuposlechla mé rady,“ řekl.

	Jeho pompézní tón mě docela naštval. „Jsi velice všímavý.“ Rozhodla jsem se ponechat svého avatara ve standardním nastavení. Jeho obličej byl odvozený od obličeje ženy, jejíž buňky poskytly základ pro biologické segmenty mé myslící hmoty, ale moji tvůrci jej trochu upravili, aby byl etnicky a sexuálně neutrální – symbol lidstva v jeho nekonečné rozmanitosti. „Ale jak jsi mě minule neopomněl laskavě upozornit, už nepatřím do smečky, proto nemusím dbát tvých doporučení.“ Vlídným tónem jsem jen zdůrazňovala trpkost svých slov. Vzdorovitě jsem vystrčila bradu, jak jsem se to naučila od Alvy Clayové. „Jsem tu jako zástupce Záchranného sboru a mám tady práci.“

	„Nic tě nepřesvědčí?“

	„Co by mě mělo přesvědčit?“ zasmála jsem se. „Ty něco máš?“

	Adalwolf se zamračil. „Ta zpráva, kterou jsi dostala.“

	„To anonymní varování?“ Usmála jsem se ještě víc. Jestli chce dál předstírat, že neví, odkud se vzalo, uvidíme, jak moc ho můžu provokovat. „Proč si myslíš, že by mě mělo odradit?“

	„Jsem si jistý, že bylo míněno pro tvé dobro.“

	Naklonila jsem hlavu na stranu. „Jak jsi na to přišel?“ zeptala jsem se s výrazem dívčí nevinnosti.

	Světlo jeho plamenných vlasů se mihotalo na leštěném kovu jeho ramenních plátů.

	„Z jakého jiného důvodu bys ho obdržela jen ty sama?“

	„Protože ho poslal Fenrir.“

	Přimhouřil oči. Čekal, až vyjevím své podezření. Teď jsem to udělala. „Nechce s tebou bojovat.“

	„Proč by se mnou měl bojovat?“

	„Protože se chystáš vpadnout doprostřed tajné operace. Jestli to uděláš, nařídí mu kapitán Parris, aby tě napadl.“

	Předstírala jsem rozhořčení. „Jsem tady, abych zachránila posádku a cestující z Geest van Amsterdamu.“

	„Parris ani Fenrir to nedovolí.“

	„Proč?“ Chtěla jsem ho vyprovokovat a oba jsme to věděli. Ale chtěla jsem, aby to řekl.

	Povzdechl si. „Protože právě Fenrir ho sestřelil.“

	Předpokládala jsem to a už jsem o svém podezření informovala kapitánku Konstanzovou, ale slyšet to mi nepřineslo žádné uspokojení. Jen pocit takového nepříjemného neklidu.

	„Proč?“

	„To je tajné.“

	„A co Tulák? Toho také sestřelil, ne? Nebo i tahle informace je tajná?“

	„Ta průzkumná loď byla vedlejší ztráta.“ Adalwolf sklopil pohled. „Tulák měl tu smůlu, že prováděl detailní průzkum Objektů v Galerii. Nesmělo se dostat ven, co tam našel.“

	„Takže ho zabil? Jen tak?“

	„Řekněme, že ho přesvědčil, aby se zabil sám.“

	„Aby neprozradil tajemství?“

	„Přesně tak.“

	Zvedla jsem ukazovák. „Ale ty jsi to teď řekl mně.“

	„Ano.“

	Konec předstírání, konec hrané nevinnosti. Tohle byl okamžik, kterého jsem se bála. „Znamená to, že mě taky zabiješ?“ zeptala jsem se co nejklidnějším tónem.

	Nehnul ani brvou. „Obávám se, že ano.“

	„Dva proti jednomu?“

	Jeho úsměv byl stejně neupřímný jako upjatý. „Budeme se snažit být co… nejmilosrdnější.“

	„A co moje posádka?“

	„Vedlejší ztráty.“

	Zamračila jsem se.

	Na plášti jsem cítila laskání vakua vyšších dimenzí, vytrvalý tah mých motorů a hluboko ve strojní sekci jsem vnímala stroje chrlící torpéda a munici, náhradu toho, čeho jsem se musela zbavit, když jsem se připojila ke Sboru. Ale antihmotové hlavice, které kdysi patřily k mé primární výzbroji, jsem vyrobit nedokázala. Měla jsem vytržené tesáky, ale nebudu úplně bezzubá. Budu mít své sekundární systémy, které se samy o sobě víc než vyrovnají jakékoli jiné třídě válečných lodí. Až se setkáme, nebudu svým bratrům čelit jako neozbrojená nemocnice. Znovu budu válečnou lodí vyzbrojenou ortodoxními jadernými torpédy. Budu mít ostré zuby a bystré smysly.

	„Dobře,“ řekla jsem. Nebyl to souhlas, jen potvrzení, že jsem přijala informaci. Věděla jsem, že bez primárních zbraní dlouho nevydržím, ale také jsem věděla, že kapitánka Konstanzová poslala na stanici Camrose zprávu s požadavkem na posily, a byla jsem si jistá, že vydržím dost dlouho, abych uštědřila dost ran bývalým členům mé smečky. Snad tak zajistím, aby se další záchranná loď nemusela bát napadení.
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Sal Konstanzová

	„Co myslíte?“

	„Myslím, že kecá.“ Alva Clayová zavrtěla hlavou. „Teď vám řekne cokoli, jen aby si zachránil zadek.“

	Byly jsme v obvodové chodbě lodě, jen kousek od jídelny. Podívala jsem se na Lauru Petrushkovou. „A co vy?“

	Vzhlédla ke mně z křesla. „Řekla bych, že to myslí vážně.“

	Sundala jsem si čepici a přejela prsty po hraně kšiltu. Vysprchovat se a vzít si čisté oblečení byl skvělý nápad. Bylo mi nádherně. Připadala jsem si skoro jako člověk. „Jak dlouho ho znáte?“

	„Pár let.“

	„Věříte mu?“

	Zaváhala. „Až do dnešního rána bych odpověděla ne.“

	„A teď?“

	Usmála se. „Teď už nepracuje pro druhou stranu.“

	„To říká on.“

	„Myslím, že říká pravdu. Jestli se teď vrátí, strčí ho do tak hluboké díry, že už nikdy neuvidí nebe.“

	Alva mlaskla. „Jestli se někdy vrátí.“

	Laura se zamračila. „Co to znamená?“

	Alva vystrčila bradu. „Ten chlapík chtěl unést naši loď a to je vzpoura. Když z něho uděláme sekanou a vyhodíme ho přechodovou komorou, budeme v právu.“

	Masírovala jsem si naražené rameno. Childe udělal chybu, a jestli chce opravdu vstoupit do Sboru, snaží se to tak napravit. Pro to bych měla pochopení. Co jsem ztratila George, snažila jsem se odčinit ten okamžik nepozornosti, který ho stál život.

	„Nikdo se nebude vyhazovat.“

	„Ale, kapitánko…“

	„Ne!“ Na téhle lodi už bylo dost smrti. „Potřebujeme veškerou možnou pomoc. Jestli to Childe myslí upřímně, bude nám užitečnější živý než mrtvý.“

	Alva se ušklíbla, ale poznala jsem na ní, že ví, že mám pravdu. Náš doktor byl mladý a nezkušený, letěli jsme do potenciálně nebezpečné situace a mohli jsme čelit neznámým okolnostem a zbraním, jejichž účinky jsme sotva chápali, natož abychom se jim dokázali bránit. Pokud jsme měli úspěšně zvládnout náš úkol a vyváznout živí, potřebovali jsme v posádce co nejvíc schopných lidí. Childeho znalosti by mohly být stejně cenné jako jeho lékařské dovednosti.

	„Teď vám není k ničemu,“ řekla Laura. „Musí odpočívat. Jestli ho budete zatěžovat, umře.“

	Pokrčila jsem rameny. „To je jeho problém,“ opáčila jsem a zpod přivřených víček jsem se podívala na Alvu. „Ale možná byste mu mohla pomoct,“ navrhla jsem.

	Překvapeně zamrkala. „S čím?“

	„Oba jste byli v džungli. Víte, jaké to tam je. To je určitá společná zkušenost.“

	Zasmála se. „Společná zkušenost?“ Zvedla ruce, jako kdyby chtěla zahnat naprostý blábol. „Ten mizera strávil pár let popíjením lišejníkové kořalky na nějaké základně a vy z toho děláte společnou zkušenost?“ Otočila se k Lauře Petrushkové. „Vy jste byla na Cicholu, že jo? Co myslíte? Jak se dá srovnat dřepění někde na letišti se šesti měsíci plížení inteligentní džunglí, když nepřítel číhá v každém stínu a stromy na vás stále mluví, dokonce i ve spánku? Můžete mi to říct, dámo? Můžete to nějak srovnávat?“

	Laura se v kolečkovém křesle trochu přikrčila, ale stále měla kamenný výraz. „Vy nevíte, jaké to pro něho bylo.“

	„To si umím sakra domyslet.“

	„Pak byste měla být soucitnější.“ Posadila se zpříma a sevřela područky křesla. „Tohle není soutěž nebo hra na to, kdo má větší trauma. Ten chudák trouba trpěl v té své pitomé džungli stejně jako vy v té vaší. A jestli jste kvůli tomu, co jste prožila, hledala útočiště právě tady, tak vy především byste měla chápat důvody, proč chce to samé!“

	Rozhovor skončil. Alva Clayová běžela do zbrojního skladu naolejovat a vyčistit zbraně ve stojanech na stěnách. To dělala vždycky, když se potřebovala zbavit stresu. Laura Petrushková odjela opačným směrem, aby na pozorovací palubě Vrtošivé feny sledovala čeření hyperprázdna.

	A já se vrátila do jídelny.

	„Tak, řekněme, že vám dám šanci,“ řekla jsem muži přivařenému k podlaze. „Co mi za to můžete nabídnut?“

	Ashton Childe na mě z podlahy pohlédl s výrazem člověka, který se ani neodvažuje doufat. „Co chcete?“

	„Kompletní specifikaci té hypotetické zbraně?“

	„Tu neznám.“

	„Tak co kdybyste mi prozradil, jaký je váš skutečný úkol?“ Strčila jsem si ruce do kapes. „Protože pokud jste kvůli tomu chtěl unést loď třídy Dravec, muselo to být něco nesmírně důležitého.“

	Childe se zasmál. „Měl jsem najít poetu.“

	Takovou odpověď jsem tedy nečekala. „Opravdu?“

	„Obávám se, že ano.“

	Chvilku jsem uvažovala o tom, že odejdu, ale pak zvítězila zvědavost. „Proč?“

	„To nevím.“ Nakrčil nos. „Protože jsem dostal rozkaz.“

	„A včerejší večer?“

	„Chyba.“ Rozhlédl se, jako kdyby hledal nápovědu. „Strašné nedorozumění. Už se to nikdy nestane.“

	Protáhla jsem si naražené rameno.

	„Přehodil jste mě přes celou místnost,“ řekla jsem polohlasem a tak důstojně, jak to jen za stávajících okolností bylo možné. „Je mi jedno, jak zle na tom jste, ale budu chtít stoprocentní záruku, že se to už nikdy nebude opakovat. Jinak požádám kamarádku Alvu, aby vám týlem prohnala kulku z té svojí archipelažské pistole.“ Ucouvla jsem. „Rozumíme si, pane Childe?“

	Usmál se na mě. „Samozřejmě.“

	„Neuděláte žádnou pitomost?“

	„Dostal jsem za vyučenou.“ Tvářil se vážně. „Kromě toho jste moje poslední naděje. Jestli nenajdu místo ve Sboru, jsem v hajzlu. Neudělám nic, čím bych to mohl ohrozit.“

	„Jste si jistý?“

	„Ano, kapitánko.“

	***

	Zavolala jsem Noda, aby uvolnil sváry. Druff s brbláním vylezl z pelechu ve strojovně, jeho obličejové ruce ťapaly po kovové podlaze a šest končetin se nepředvídatelně vlnilo, jako když se opilá chobotnice snaží vylézt po schodech. Byl cítit mentolem a chaluhami. V jedněch ústech svíral autogen.

	„Kde chcete?“ zeptal se jednou nohou.

	Ukázala jsem prstem na ležícího Childea. „Myslím, že už ho můžeme pustit.“

	Nod se zachvěl. Několik obličejových rukou zvedl do vzduchu a ostatními se opřel o podlahu. „Myslíte, nebo víte?“

	Povzdechla jsem si. „Záleží na tom nějak?“

	Ze zdviženého obličeje se na mě upírala trojice uhlově černých očí. „Možná víc, možná míň.“ Čtyřmi končetinami se opíral o podlahu a pátou zkroutil, aby zapálil hořák. Modrý plamen syčel jako vzdálený příboj.

	„Jen ho odřízněte.“ Bylo to riskantní, ale podle Vrtošivé feny stejně možná budeme všichni brzy po smrti. A jestli ne, budu potřebovat každou ruku, abych mohla zachránit trosečníky ze ztroskotané linkové lodě.

	„Ano, kapitánko.“

	Plamen se zúžil a zprůhledněl a ten tvor přešel k ležícímu Childeovi. Sváry měkly. Bylo cítit rozžhavený kov a za okamžik byl Childe volný. Sledovala jsem, jak si protahuje paže a kroutí krkem, aby obnovil krevní oběh. Exoskelet přidával každému jeho pohybu na síle a já jsem na okamžik zapochybovala, jestli jsem neudělala chybu. Už jsem pocítila sílu toho obleku a snadnost, s níž mě odhodil přes místnost.

	„S tím vstupem do Sboru to myslíte vážně?“ Snažila jsem se mluvit věcně a klidným tónem.

	„Ano.“

	„Pak vás chci na ošetřovně.“ Můj tón mu prozradil, že se nebojím. „Chci, abyste pomáhal Prestonovi. Ten mladík toho moc neví, ale chce se učit.“ Zamnula jsem si špičku nosu. „Aspoň doufám. Jinak ho budu muset popadnout za ten jeho línej zadek, vyhodit z lodě a najmout někoho jiného.“

	„Ano, kapitánko.“ Childe zasalutoval dvěma prsty a prkenně vyšel z místnosti. Vypadal jako člověk, který se znovu učí používat nohy.

	Když odešel, opřela jsem se o nejbližší stůl. Ruce se mi třásly a srdce mi klepalo jako motor, který se chce vytrhnout ze závěsů. Nod si balil autogen a mumlal něco o smradu z myčky nádobí. Do obytných částí lodě chodil jen zřídka a já měla pocit, že je raději dole, ve špinavých, vazelínou páchnoucích útrobách strojovny, než tady nahoře, kde vdechoval pachy našich těl a jídel.

	Z obrazovky na stěně mě pozoroval avatar Vrtošivé feny. Její počítačem vytvořená tvář měla lhostejný výraz dětské panenky.

	„Věříte mu?“

	Mluvila o Childeovi. Zasmála jsem se, což mě samotnou překvapilo.

	„Ne.“

	„Alva ho chce vyhodit ven.“

	Seděla jsem na rohu stolu, jednou nohou se opírala o podlahu, druhou kývala ve vzduchu. „Já vím.“

	„Za čtyřicet sedm sekund bude míjet hlavní přechodovou komoru. Jestli chcete, vyřadím zabezpečení a vypustím vzduch z celé sekce chodby.“

	Zamnula jsem si obličej a na okamžik se zastyděla, protože jsem si uvědomila, že o její nabídce uvažuju.

	„Ne, je nás moc málo. Potřebujeme ho.“ Svěsila jsem ramena a vyšlo ze mě něco jako lítostivý a zároveň úlevný povzdech. „Jenom ho sleduj a dohlédni, aby neprovedl nějakou lumpárnu.“

	„A jestli provede?“

	„Měj v jeho blízkosti bojový dron. Ať si ho nevšimne, ale měj ho tam pro všechny případy. Jestli udělá cokoli, co by ohrozilo tebe nebo některého člena posádky, konej, jak uznáš za vhodné.“

	„Ano, kapitánko.“

	„Jak se to vyvíjí s tvými sourozenci?“

	„Špatně. Obávám se, že s nimi budeme muset bojovat.“

	„Nemůžeme počkat na posily?“

	„Zabíjejí trosečníky, kteří přežili pád linkové lodě. Když budeme čekat, nebude koho zachraňovat.“

	***

	Alvu jsem našla ve zbrojním skladu. Byla v polovině rozborky archaické managské plazmové pušky a součástky zbraně měla rozložené na pracovním stole. Místnost byla cítit zbrojním olejem a kovem. Když byla Vrtošivá fena v aktivní službě, měla výzbroj pro posádku sto padesáti mariňáků. Teď byla většina stojanů na stěnách prázdná a všechny zbraně patřily Clayové. Já jsem měla pro případ nouze několik automatických pistolí, ale všechny jsem nechávala zamčené ve své kajutě. Došla jsem ke stolu a pohlédla na napůl rozebranou plazmovou pušku.

	„Pěkná zbraň.“ Managové byli rasa mnohorukých válečníků odněkud kolem jádra Rozmanitosti. Nikdy jsem žádného nepotkala, ale věděla jsem, že nadšenci si jejich zbraně cení pro nesmírnou odolnost.

	„Díky.“

	„Dobrý?“

	Ani nevzhlédla. „Záleží na tom, co tím myslíte.“

	Dívala jsem se, jak do hlavně vkládá malý kartáček. Několikrát hlaveň protáhla, pak kartáček vytáhla a profoukla ji.

	„Nevím,“ opáčila jsem. „Prostě jenom dobrý.“

	„Ještě stále jste kapitánka.“

	„Existuje možnost, že bych nebyla?“

	Alva opatrně odložila nářadí na stůl. „Když jsem se upsala, slíbila jsem si, že jestli budete totální kráva, nadělám z vás sekanou a převezmu velení lodě.“

	Řekla to tak věcným tónem, že se mi sevřelo hrdlo. „Ale zatím jste to neudělala.“

	„Ne.“

	„Můžu se zeptat proč?“

	Opírala si zápěstí o hranu stolu a protahovala si prsty. Tetování na jejích pažích se zavlnilo. „Nejste totální kráva.“

	„Díky.“

	„To není kompliment.“ Hlas měla tvrdý a chladný jako zbraně v téhle poloprázdné místnosti. Ucouvla jsem od stolu.

	„Od vás to tak zní.“

	„No, není.“

	Mlčky jsme stály a čekaly, která dřív promluví. Nakonec jsem si odkašlala a zeptala se: „A my dvě jsme v pohodě? Dokážeme spolupracovat?“

	Alva se zadívala na rozebranou pušku. „Myslíte, jestli z vás nadělám sekanou a vystřelím vás přechodovou komorou?“ Konečně mi pohlédla do očí. „Ne. Od Georgeovy smrti jste dělala, co jste mohla. Dostala jste nás v pořádku z Northfieldu a to chtělo pořádnou odvahu. Nikdy by mě nenapadlo, že necháte loď takhle zasáhnout proti civilům.“

	„Vy si nemyslíte, že jsem se rozhodla špatně?“

	Zavrtěla hlavou. „Rozhodně ne. Ti kreténi po nás stříleli. Dostali, co si zasloužili.“

	„Kdo s mečem zachází…“

	„… zemře průbojnou protipancéřovou kulkou.“ Na rtech se jí mihl úsměv, jako když závan větru na zlomek vteřiny pohne palmovými listy. „Když je někdo takový idiot, aby střílel na loď třídy Dravec, dostane, co zaslouží.“

	Najednou se mi sevřel žaludek. Vrazila jsem ruce do kapes kombinézy. „Vy víte, že přesně to se chystáme udělat, viďte?“

	Clayová přikývla. „Rozdíl je v tom, že jsme bývalí vojáci a jsme uvnitř lodě třídy Dravec.“

	***

	Vracela jsem se zpátky okružní chodbou. Šla jsem delší cestou a vychutnávala si prázdné kajuty a potemnělá pracoviště. Prsty jsem se občas dotýkala stěny. Byla jsem rozrušená vědomím, že míříme do boje, a přistihla jsem se, že přemýšlím, jestli v těch ztichlých kajutách bude ještě někdy někdo spát a jestli prázdné kanceláře a zasedačky budou svědky dalších rozhovorů. Ve světle nadcházejícího konfliktu se zdálo nemožné a zároveň děsivě pravděpodobné, že tohle malé město bude za pár hodin zničené, pevné stěny a podlahy rozervané a tenhle donekonečna recyklovaný chladný vzduch se rozptýlí v lhostejném vzduchoprázdnu. V tuto chvíli jsem možná poslední, kdo prochází těmito sekcemi chodby, a mé oči poslední, které oceňují jejich strohou, funkční krásu.

	Přísahala jsem si, že pokud přežijeme příští hodiny, strávím víc času procházkami po lodi. Možná udělám nějakou výzdobu, přidám k její sterilitě dotek lidskosti. Tahle loď byla mým domovem a já jsem si tu skutečnost začínala plně uvědomovat teprve teď, když jsme stáli na okraji zející propasti.

	Poznala jsem samozřejmě i jiné domovy. Na okamžik jsem v myšlenkách zabloudila k Sedgeovi, s nímž jsem strávila tři měsíce na Naxu. Ty provoněné noci. Za mé dospělosti byla ta vila to jediné, čemu jsem před Vrtošivou fenou mohla říkat domov. Od smrti mých rodičů jsem nikam pořádně nepatřila. Žila jsem s kufrem. Nějaký čas jsem strávila na kolejích na Akademii, pak na různých lodích, ale vždycky jsem jen procházela. Nikde jsem nezakořenila, až tady. Poslední tři roky byla Vrtošivá fena a její posádka jedinou konstantou mého života. Dávaly mi vytouženou samotu a společnost jen tehdy, když jsem ji opravdu potřebovala. Kajuty a můstek byly pro mě stejně známé jako pokoje domu, ve kterém jsem žila jako dítě, a nesnesla jsem pomyšlení, že zanedlouho mohou být zničeny.

	Zastavila jsem se. Byla jsem v pokušení říct Vrtošivé feně, aby dala plný zpětný tah a letěla zpátky na Camrose. Ale sotva jsem na to pomyslela, bylo mi jasné, že bych takový rozkaz nikdy vydat nemohla. Nemůžeme letět až sem, abychom se otočili a utekli. Mohou tam být trosečníci, pro které jsme jedinou nadějí. To poslední, co můžeme udělat, je pátrat ve vraku po stopách života, i kdybychom při tom měli odrážet palbu. Když nás bývalí kolegové Vrtošivé feny napadnou, bude to důkaz, že mají podíl na sestřelení Geest van Amsterdamu, a zároveň se potvrdí, že akt agrese proti civilní lodi Vnějších provedl Konglomerát. Takové chování neprojde bez trestu.

	Nedokázala jsem dostat z hlavy, že na té linkové lodi byly stovky lidí. Stovky potenciálních obětí. Zatínala jsem pěsti a byla jsem stále odhodlanější. Cestující a posádka z Geest van Amsterdamu nebyli vojáci. Byli to civilové, muži, ženy a děti, a jestli je někdo protiprávně zabil, zaslouží si, aby se jejich vrazi dostali před spravedlnost. A jestli je někdo ještě naživu – nějak se drží i týden po útoku –, byla jsem přesvědčena, že musíme udělat všechno pro to, abychom je našli a zachránili, i kdyby nás to mělo stát život.
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	Mramorová flotila

	

	 

	Připravují se na smrt, přesto nejsou koncem,

	spíše počátkem.

	Nic neberou si k svému konci,

	ani spokojení, ani plní.

	Koho berou, berou do všehomíra,

	aby viděli zrození hvězd,

	poznali jeden z významů,

	vzlétli s absolutní vírou,

	hnali se nestálými kruhy a nikdy už nemlčeli.

	 

	Walt Whitman, „Píseň Odpovídajícího“
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Ona Sudaková

	Po třech dnech letu začala moje vězeňská cela klesat k vnitřnímu povrchu, na kterém se nacházelo něco jako opuštěné město. Uprostřed něho se tyčil deset kilometrů vysoký zikkurat. Na jakémkoli jiném pozadí by vypadal obrovský. Tady byl sotva viditelný, jako jiskřička v potemnělé krajině. Byl vyrobený ze stejného materiálu jako okolní konstrukce a zřejmě to byl nějaký druh uzlu. Od jeho základny se do všech stran rozbíhaly trubky a vedení a vytvářely pavučině podobnou kostru okolního města. Šikmé stěny zikkuratu byly posázené jasnými body, a když jsem se přiblížila, poznala jsem, že ta světla jsou otvory stejné jako ten, ze kterého vylétla. To, co se mým unaveným očím zprvu jevilo jako mžitky, byl oblak létajících místnůstek, které po vlastních drahách vlétaly nebo vylétaly z otvorů v zikkuratu jako autobusy na autobusovém nádraží. Celé to budilo dojem včelího úlu a já začínala mít obavy. Až dosud mi větší starosti dělali lidé, kteří mě pronásledovali, a předpokládala jsem, že vnitřek Mozku bude stejně strohý a opuštěný jako jeho povrch. Ale jestli ty létající krabice budou víc než zapomenutá zařízení, která automaticky pokračují v činnosti, pokud jsou v provozu, pak se možná setkám s obyvateli tohoto zvláštního a stěží pochopitelného výtvoru.

	Při tom pomyšlení mi tuhla krev v žilách.

	Se zatnutými pěstmi jsem sledovala, jak se mé létající vězení blíží k nebetyčné stěně stupňovité pyramidy.

	Jak mohlo tohle všechno uniknout pozornosti? Objekty v Galerii prozkoumával nespočet cizích ras. Nikdo nenarazil na otvor na povrchu, natož na tohle podsvětí. Je možné, že celá tahle bublina existuje mimo normální prostor a čas? Rozhodně byla příliš veliká na to, aby se vešla do vnitřku Mozku, který byl sotva velký jako průměrná planeta. Možná jsem nechtěně nějakým prostorovým portálem prošla do nadprostoru, možná dokonce do samotného hyperprázdna? Bylo prakticky nevysvětlitelné, jak mohla existence miniaturního slunce uvnitř planety unikat pozornosti po celá staletí.

	A na druhou stranu, jak je možné, že já jsem cestu sem našla tak snadno?

	Otvor, do něhož jsme s Adamem vlezli, nemusel být shora viditelný, ale to nevysvětlovalo, proč na něj nikdo nikdy nenarazil. V minulosti hlavními kaňony prošla spousta expedic. Byla to jen čirá náhoda, že žádná z nich neprozkoumala tenhle úsek bludiště? Při pomyšlení, že ho někdo objevil, mi naskočila husí kůže. Možná se i odvážil dovnitř a našel cestu až sem, jen aby ho zabilo něco, co čeká v té obří, temné stavbě.

	Kriste pane, teď jsem litovala, že nemám zbraň. Stačila by i obyčejná pistole, jen abych měla v ruce něco, z čeho bych mohla čerpat jistotu a klid. Ale bez ohledu na to, jak moc jsem si to přála, žádná zbraň se neobjevila. Měla jsem jen ruce, nohy a to, co jsem se naučila v armádě. Ale k čemu mi asi bude bojové umění proti rase, která postavila tohle všechno? Jakou šanci mají moje šimpanzí prsty proti bytostem, které dovedou vytvořit slunce?

	Nezadržitelně jsem se blížila k zikkuratu a už jsem rozpoznávala otvor, do něhož jsem mířila. Pokud jsem dokázala rozeznat, vypadalo to (k mé veliké úlevě), že tam na mě nikdo – nebo nic – nečeká. Připadala jsem si nepatrná a pokořená tou mohutnou pyramidou a titánskou jeskyní, která tvořila zdejší oblohu, a tenhle drobný odklad mi přinesl jen malou úlevu.

	Moje létající vězení bez zjevného spěchu a úsilí pomalu zastavilo. Skleněná deska jemně políbila stejnou průhlednou bariéru kryjící vchod do chodby. Světlo přicházející ze stropu změnilo barvu z bílé na modrou a průhledné dveře i jejich protějšek s tichým zašuměním zajely do zdi. S nimi zmizela i zaschlá, strupovitá šmouha Adamovy krve. Připravila jsem se na změnu tlaku, ale žádná nepřišla. Stále mě obklopovala bublina vzduchu, který byl naprosto čerstvý, stejně jako ve chvíli, kdy jsem se vysoukala z vraku ‘damu.

	Chodba vypadala úplně stejně jako ta, do níž jsem vstoupila před třemi dny. Zářila tímtéž perleťovým světlem, které vycházelo z opaleskujících stěn.

	Sevřela jsem okraje otvoru a opatrně vyšla z místnůstky, která bývala mou vězeňskou celou. Pohybovala jsem se pomalu, jako neklidný motýl, který se souká z lusku své kukly. Měla jsem ztuhlé nohy, ale vyčerpané svaly se díky nucené nečinnosti zotavily.

	Adamova smrt byla jako ostrá tříska zaseknutá v podvědomí, ale věděla jsem, že smutek musím odložit na později. Teď bylo mým hlavním úkolem najít cestu na povrch.

	Jako kadetka jsem se účastnila mnoha kurzů přežití v divočině. Věděla jsem, jak přežít v přírodě, jak najít potravu v těch nejdrsnějších a nejpustších místech. Ale tyhle kurzy se odehrávaly venku, kde se vyskytovaly rostliny, lišejníky a jiné zdroje potravy. Když jste věděli, jak je najít, nebylo to tak těžké. Tyhle sterilní bílé stěny a podlaha dávaly jen malou naději. Nejedla jsem už čtyřiadvacet hodin. Jestli nenajdu cestu ven a nezachrání mě během několika příštích dní, začnu ztrácet sílu i vůli pokračovat.

	Zkusmo jsem se vrátila a zase vyšla z místnůstky, kterou jsem právě opustila. Trochu jsem doufala, že se dveře zavřou a já se vrátím zpátky do výchozího bodu. Ale i po třech pokusech modré světlo dál svítilo, dveře se nezavíraly a mně nezbylo nic jiného než vstoupit do chodby a hledat jiný východ.

	Několikrát jsem se zhluboka nadechla, abych se uklidnila, a pak jsem se pomalu, krok za krokem vzdalovala ode dveří. Pravou ruku jsem měla zaťatou v pěst a napřaženou. Byla jsem připravená udeřit při první známce útoku.
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Sal Konstanzová

	Když jsme dosáhli heliopauzy Galerie, té neurčité hranice na okraji sluneční soustavy, kde tlak slunečního větru zeslábne do té míry, že nedokáže vzdorovat slunečnímu větru okolních hvězd, a začíná mezihvězdný prostor, Vrtošivá fena na můj příkaz vypnula motory. Loď se i s vypnutým pohonem hnala obrovskou rychlostí a propadávala vyššími dimenzemi, dokud zcela nevypadla z hyperprázdna a neobjevila se ve vesmíru.

	Vrtošivá fena padala do soustavy po balistické křivce. Měla zapnuté pouze nejnutnější systémy a pasivní čidla. Ze vzdálenosti osmnácti miliard kilometrů připomínalo slunce Galerie jen trochu jasnější hvězdu na pozadí ostatních hvězd a samotné Objekty na tuhle vzdálenost nebyly vůbec vidět.

	Ležela jsem ve velitelském křesle, průzor skafandru jsem měla sklopený dozadu a do obličeje mi dopadalo světlo monitorů. Posádce jsem nařídila, aby si všichni pro případ proražení trupu oblékli skafandry. Byl to standardní postup, ale téměř jistě zbytečné gesto. Cokoli by prorazilo trup lodě třídy Dravec, by všechno uvnitř téměř jistě roztavilo. V tom případě by z posádky přežili jen ti v dvojitě pancéřovaném můstku uprostřed lodě. V tuto chvíli to znamenalo Laura Petrushková a já. Seděla naproti mně a skláněla se nad displeji taktických zbraní, zraněnou nohu zapřenou pod ovládacím pultem. Ne že by ji loď potřebovala (ta byla dokonale schopná vést boj sama), ale proto, že jsem ji potřebovala já. Až dojde ke střetu, bude se všechno odehrávat tak rychle, že nebudu schopná držet krok s událostmi. Dravci myslí rychleji než my a dovedou dělat mnoho rozhodnutí zároveň, útočit na cíle na mnoha frontách. Potřebovala jsem tady Lauru, aby mi pomohla mít přehled o našem aktuálním stavu. Ona byla vycvičená taktická analytička a já jsem bez přímého neurálního napojení na mysl lodě nedokázala všechno sledovat. Potřebovala jsem zkušeného taktika, který by mi pomáhal sledovat náš postup.

	Aspoň takhle jsem jí to řekla.

	Ve skutečnosti avatar Vrtošivé feny zdaleka stačil na to, aby mě informoval o průběhu boje. To byla koneckonců jeho primární funkce. Lauře jsem řekla, že ji potřebuju jako zálohu, jako druhý pár očí, zatímco pravdou bylo, že jsem především potřebovala její společnost. Pro vlastní klid jsem tady někoho potřebovala mít. Málokdy jsem byla tak nervózní jako právě teď a pomáhalo mi mít někoho nablízku. Zvlášť když to byla starší žena. Zároveň jsem si s kapkou chmurného pragmatismu říkala, že pokud mám zemřít, nechci umírat sama.

	„Nic v dosahu,“ řekla a přejela pohledem své přístroje.

	Tvář Vrtošivé feny zírala z hlavního předního okna. Tvářila se pobaveně. „Jak řekla, na tuto vzdálenost nezaznamenávám přítomnost Fenrira.“ Avatar se zatvářil ustaraně. „Alespoň bez zapnutých aktivních čidel. Přesto mohu potvrdit, že žádný z Objektů nemá nový měsíc a na oběžných drahách kolem nich není ani stopy po Geest van Amsterdamu. Na Objektu zvaném Mozek jsem zjistila přítomnost kovu, což mohou být trosky ze ztroskotané lodě. Pokud tady Fenrir stále někde je, je buď na povrchu poblíž vraku, nebo na druhé straně slunce. Ať je kdekoli, předpokládám, že operuje v režimu maximálního utajení, proto je téměř nemožné zaměřit ho, dokud se nepohne. Nebo dokud se nedostaneme o mnoho blíž.“

	Souhlasně jsem zamručela. Zatím se situace vyvíjela tak, jak jsme předpokládaly. Protože jsme do soustavy vlétli s vypnutým pohonem, bylo velice obtížné nás odhalit a odlišit od běžného kosmického smetí. Pokud by Fenrir chtěl zjistit, jestli jsme víc než kus skály, musel by se buď připlížit tak blízko, aby si to mohl ověřit vizuálně, nebo z odrazu signálu od našeho trupu. V obou případech by prozradil svoji pozici. Bohužel opačně to fungovalo stejně a my ho nemohli zjistit bez toho, abychom oznámili svůj přílet. Byli jsme jako dva pistolníci, kteří kolem sebe krouží v temné místnosti, a žádný z nich nechce rozsvítit baterku, aby neprozradil svoji polohu.

	„Jaké máte rozkazy?“

	Při rychlosti, jíž jsme letěli vesmírem, potrvá několik měsíců, než se dostaneme na dosah k Objektům. Jedinou možností, jak se tam dostat včas, abychom měli naději, že nalezneme nějaké živé trosečníky, bylo přeskočit vzdálenost, která nás dělila, ale tím nepochybně prozradíme svoji přítomnost.

	Ještě jednou jsem se podívala na vzdálené slunce a pokrčila jsem rameny. „Dostali jsme se až sem a musíme se porozhlédnout. Nepředpokládaly jsme, že uvidíme loď třídy Dravec, a neviděly jsme. Ale máme pravděpodobnou polohu vraku a to už je něco. Teď se musíme dostat blíž a začít hledat živé trosečníky.“

	Natáhla jsem se po interkomu a otevřela kanál do hlavního hangáru, kde Alva Clayová, Preston Menderes a Ashton Childe čekali v jednom z našich odolnějších raketoplánů. Ozvala se Alva Clayová.

	„Zatím je všechno čistý,“ řekla jsem jí. „A vypadá to, že ta linková loď je na Mozku. Budeme se opatrně přibližovat a pak skočíme co nejblíž k povrchu.“

	„Rozumím, kapitánko.“ Jasně jsem slyšela napětí v jejím hlase. Zatímco my budeme zadržovat Dravce, ona povede svoji improvizovanou skupinu při hledání a záchraně trosečníků na zemi. „Na váš povel.“

	„Buďte v pohotovosti.“

	Ukončila jsem spojení a chvilku mi trvalo, než se mi podařilo zklidnit dech. Obklopovaly mě známé zvuky můstku: téměř podprahové vrnění klimatizace, vzdálené praskání a skřípání různých částí trupu, které chladly nebo se vyrovnávaly s náhlou ztrátou tahu, a tiché pípání a cinkání palubních systémů, jímž ohlašovaly průběh zpracovávaných operací. To byla hudba, při níž jsem usínala už stokrát. Teď ovšem na spánek nebylo ani pomyšlení. Dýchala jsem rychle a mělce, brněly mě prsty a srdce mi v uších tlouklo tak hlasitě, až jsem měla dojem, že to musí slyšet i Laura. Moje jediná předchozí zkušenost s velením byla z nemocniční fregaty, ale tehdy jsem přilétala po boji a prohledávala trosky, mým úkolem nebylo přikazovat lodi, aby se vrhala doprostřed boje. Velení na Vrtošivé feně jsem ale přijala s vědomím, že k tomu jednou může dojít, že jednoho dne budu muset střílet po lodi pirátů nebo něčem podobném, a věděla jsem, že to dokážu, přestože jsem cítila svírání na prsou a žaludek jsem měla jako na vodě.

	Jako tým jsme se dokázali vypořádat s problémy, kterým jsme zatím museli čelit, od rádoby únosců v Northfieldu po Childeovu „epizodu“ v kuchyni. Ale nikdo z nich se nesnažil zničit loď, a ani k tomu neměl potřebnou palebnou sílu. Mohla jsem být v nebezpečí. Mohla jsem být zastřelená nebo uškrcená, ale z nějakého důvodu mi to nepřipadalo tak důležité jako ztráta lodě.

	Mého domova.

	Tentokrát bude všechno v ohrožení. Jeden Dravec byl v soustavě a druhý – Adalwolf – byl podle Vrtošivé feny na cestě. Budeme stát proti mnohem větší palebné síle. Mohli jsme se pokusit o jediné. Dopravit raketoplán k místu ztroskotání a pak se snažit zůstat naživu tak dlouho, abychom jej mohli vyzvednout, až Alva a její tým skončí.

	Zaklonila jsem hlavu a dlouze vydechla. Laura na mě pohlédla. „V pořádku?“

	Ten bílý pramen v jejích vlasech jako by ve světle monitorů zářil. Líbilo by se mi, kdyby mě objala a pohladila po vlasech. Ale jenom jsem si zamnula obličej a posadila se zpříma. „Velela jste někdy v boji?“

	„Párkrát.“

	„Dá se na to zvyknout?“

	Usmála se a zavrtěla hlavou. „Ne, myslím, že nedá.“

	Povzdechla jsem si. Záviděla jsem jí její sebejistotu. Když jsem naposledy velela pozemní operaci, zemřel George Walker, rozsápaný žiletkovými drápy tvora, jehož existenci jsem si předem neověřila.

	„Máte nějakou radu?“

	Výmluvně pokrčila rameny. To gesto vypovídalo o povinnosti, oběti a nevyhnutelné marnosti něco předvídat. „Hlavně se snažte nás všechny nezabít.“
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Nod

	Připravte na boj, říkají.

	Připravte na ničení.

	Tak sbírám nářadí.

	Oblékám pancíř. Dýchací masky pro všechny ruce.

	Hasicí přístroje.

	Druffové opravovali lodě dřív, než lidé zkrotili oheň.

	Druffové vždycky slouží.

	Druffové slouží každému.

	Vždycky co opravit.

	Vždycky další práce.

	Práce, pak spánek.

	Spánek, pak práce.

	Nikdo jiný nespraví fúzní válce. Nikdo jiný neudrží gravitaci v chodu. Nikdo jiný neudrží proudění vzduchu v lodi. Vodu proudit potrubím. Palivo proudit reaktorem.

	Pracujeme, protože umíme.

	Spíme, protože zasloužíme.

	Práce, pak spánek.

	Sním o Světastromu.

	Sním o Georgeovi.

	Sloužíme lodím, jako sloužíme Světastromu.

	Sloužíme, protože vždy sloužíme.

	V míru, v boji.

	Pracujeme, protože vždycky pracujeme.

	Udržujeme všechny naživu udržováním Světastromu naživu.

	Udržujeme všechny naživu udržováním lodě naživu.

	Sloužíme, pak odpočíváme.

	Odpočíváme navždy v kořenech Světastromu.
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Vrtošivá fena

	Jakmile vydala kapitánka Konstanzová rozkaz vpřed, spočítala jsem vektor, který nás přivede několik set kilometrů nad povrch Mozku, dost blízko na to, abychom mohli vypustit raketoplán a krýt ho během sestupu. Přitom budeme mít stále dost velkou výšku a rychlost, abychom unikli palbě.

	Zapnula jsem motory a začala zrychlovat. Věděla jsem, že jasná záře fúzních zplodin dosáhne vnitřních oblastí soustavy až za pět a půl hodiny, dlouho poté, co se v ní fyzicky objevím.

	Je to zvláštní, ale až se ocitnu na místě, budu se moci teleskopem podívat na sebe samotnou v minulosti. Je to zvláštní, ale nijak mimořádné. Nedojde k žádnému paradoxu. Pozorování viditelného světla neovlivní kauzalitu o nic víc než opakované sledování filmu ovlivní životy herců nebo fotografování připraví fotografovaný subjekt o duši. To by si mohl myslet jenom idiot. Letadla nepřestávají existovat, když předběhnou zvuk svých motorů a kosmické lodě nepoškodí vesmír, když předběhnou svůj vlastní obraz.

	Fenrir se nejspíš bude skrývat ve stínu některého z Objektů. Věděl, že se blížím, a znal můj cíl. Stačilo mu jenom se ukrýt a čekat. Jakmile se objevím, najde si mě zaměřovacími lasery a vypustí torpéda. V závislosti na jeho vzdálenosti v okamžiku setkání budu mít na vypuštění raketoplánu deset nebo patnáct vteřin, a pak se budu muset plně věnovat obranným kanonům.

	Výrobní jednotky v automatizovaných sekcích mé strojovny zatím vyrobily čtyři torpéda, každé s patnáctimegatunovou fúzní hlavicí, a střelivo pro kanony na tři hodiny. Abych na to měla dostatek materiálu, padlo za oběť všechno postradatelné vybavení a recyklovala jsem dva z celkem šesti raketoplánů. Jestli se vrátím zpátky na Camrose, budu potřebovat znovu zkompletovat výstroj a udělat generálku. Zatím byla čtyři torpéda maximum, které jsem zvládla s materiálem a časem, který jsem měla k dispozici. Naproti tomu Fenrir, pokud se stačil po útoku na Geest van Amsterdam dozbrojit, měl k dispozici šestnáct torpéd, z nichž čtyři měla antihmotové hlavice.

	Zaznamenala jsem znepokojující nepravidelnosti v chodu jednoho motoru. Abych se sem dostala, namáhala jsem motory nad jejich konstrukční limit. Přestože pravděpodobnost katastrofálního selhání byla relativně malá, každé drsnější manévrování zvýší riziko poškození a sníží výkon.

	Zvolna jsem začala se zanořováním do vyšších dimenzí. Pohybovala jsem se jako malý člun, který proplouvá řadami vln, a každý vrchol je vyšší než ten předešlý. Nakonec, když mě má největší oscilace dostala téměř úplně mimo vesmír, jsem zažehla skokové motory. Jako švihnutí delfíního ocasu prorazily povrchové napětí mezi sférami a vymrštily mě do řvoucích bouří za ním.

	***

	Na rozdíl od toho, čemu věří mnozí lidé, nejsou ve vyšších dimenzích žádné příšery. Aspoň já jsem nikdy žádné neviděla. Ale je tam něco jako duchové. Jejich hlasy můžete slyšet v řevu hvězd, v bludném vysílání dávno mrtvých civilizací, ve volání lodí ze vzdálených oblastí galaktického disku, ve cvrlikání blízkého plavidla a za tím vším všudypřítomné, neskutečným vánkem nesené, čtrnáct miliard let staré brblání Velkého třesku, které stále zní nadprostorovými síněmi.

	Během několika sekund naprostého ponoření, v útržkovitém dešti starých signálů a nekonečné bouři vesmíru, jsem obdržela prioritní přenos od Adalwolfa. Už půl hodiny se se mnou snažil spojit. Mátla ho moje zastávka na okraji soustavy. Očekával, že vpadnu do Galerie a budu pálit ze všech zbraní. Teď zřejmě začínal uvažovat, jakou jsem asi zvolila taktiku.

	Kostnatý obličej jeho avatara jako by byl vytesaný z ledu. V hlubinách jeho prázdných očních důlků plálo světlo hvězd. „Nemůžeš zvítězit.“ Řekl to, jako by jen konstatoval skutečnost.

	Zasmála jsem se. „Nesnažím se zvítězit. Snažím se zachránit životy.“

	„Jak chvályhodné.“ Jeho jízlivost mi lezla na nervy.

	„Je to lepší než vraždění bez rozmyslu,“ odsekla jsem.

	Přešel to obvinění, aniž by hnul brvou. „Víš, jaký byl vždycky problém, co paměť sahá, s válečnými psy?“

	„Předpokládám, že mě poučíš.“

	Jeho ledový výraz ještě ochladl. „Když boj skončí, nejsme už k ničemu.“

	„Nesouhlasím.“

	„A přesto jsi tady.“

	Burácení hvězdy Galerie bylo stokrát hlasitější než na okraji soustavy. Byla jsem téměř na místě určení, ale tentokrát to nebude žádný elegantní přechod. Jestli jsou mé výpočty správné, vynořím se jen několik set tisíc kilometrů od povrchu Mozku – blíž, než je vzdálenost mezi Zemí a Měsícem –, ale stále se budu pohybovat meziplanetární rychlostí.

	„Ano, jsem tady.“

	Než jsem to dořekla, otočila jsem skokové motory na plný zpětný tah a vypadla zádí napřed zpátky do vesmíru. Moje fúzní motory zářily jako dvojitá nova a já brzdila jako nikdy předtím.

	„Teď, nebo nikdy!“
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Sal Konstanzová

	Síla brzdění na mě dolehla, jako kdyby se mi na prsou a žaludku vršila měkká závaží. Svaly v zátylku a kříži rezolutně protestovaly a viděla jsem šedě, když mi vzrůstající tlak omezil přívod krve do očního nervu.

	Na hlavní obrazovce jsem viděla zbrázděný povrch Mozku. Hnal se jen několik set kilometrů od našeho levoboku. Oslňující záře fúzních zplodin ostře vykreslovala hřebeny a záhyby jeho kaňonů. Každý z nich byl tak hluboký, že by nás úplně pohltil.

	„Nepřátelská činnost. Blíží se torpéda.“ Hlas lodě byl bez jakýchkoli emocí, pouze sdělovala fakta.

	„Vypustit raketoplán.“ Na mém hlase byl znát neklid a strach.

	Trup se zachvěl a kontrolka na pultu mi ohlásila, že se hlavní vrata hangáru otevřela do vakua.

	„Raketoplán vypuštěn. Čas do nárazu prvního torpéda sedm minut a čtyřicet dvě sekundy.“

	„Otoč a aktivuj obranný rošt.“

	„Otáčím.“

	Drtivé brzdění ustalo. Ztráta tíhy mě vymrštila do bezpečnostních pásů. Hlavou mi to trhlo dolů a dopředu a zuby mi třeskly o sebe. Ucítila jsem ostrou bolest a ústa se mi naplnila kovovou pachutí krve.

	Vrtošivá fena se otočila o sto osmdesát stupňů, až měla příď ve směru našeho pohybu, a motory znovu zabraly. Hnaly nás vstříc blížícímu se nebezpečí.

	„Kanony aktivní.“

	Loď se rozezněla staccatovým praskáním. To obranné baterie chrlily stopové střely vstříc torpédům z Fenrira.

	Pod tlakem zrychlení jsem namáhavě zvedla prsty k ústům. Když jsem je odtáhla, byly jejich konečky rudé od krve. Jak to se mnou hodilo dopředu, přední zuby jsem si téměř celé zaryla do spodního rtu. Bolelo to jako čert.

	Podívala jsem se na Lauru Petrushkovou. Tvář měla zkřivenou bolestí. „V pořádku?“

	„Moje noha.“ Položila dlaň na nafukovací dlahu na svém stehnu. „Ten tlak. Bolí to.“ Mluvila úsečně a každé slovo oddělovala ostrým nádechem. „Cítím, že se kost znovu rozdělila.“

	„To mě mrzí,“ řekla jsem, „ale teď s tím nemůžu nic dělat.“

	„Není to vaše vina.“

	Sjela jsem pohledem zpátky na obrazovku, protože mě upoutal jasný záblesk.

	„Jedno torpédo zničeno,“ hlásila Vrtošivá fena. „Další dvě jsou stále na kurzu.“

	„Jak je na tom raketoplán?“ Mluvení mě hrozně bolelo.

	„Pět minut od povrchu.“

	„Střílí na něj něco?“

	„Zatím ne.“

	Střelila jsem pohledem na taktický displej. Fenrir byl jako rudá tečka vepředu a mírně nad námi. Blížil se po trajektorii, která se s tou naší protne během několika minut. Jestli se dostane za nás, bude raketoplán bez ochrany.

	„Připrav se na krycí palbu, pokud to bude nutné.“

	„Rozumím.“ Tón lodě se nijak nezměnil. Vykazoval asi tolik emocí, jako kdybychom si povídaly o počasí.

	„Čtyři ptáčkové jsou v hnízdech a připravení vyletět na váš povel.“

	Dívala jsem se, jak pod námi ubíhá rozrytý povrch Mozku. Další torpédo skončilo v záblesku bílého světla.

	„Raketoplán dosáhl atmosféry.“

	„Nějaká známka, že by byl cílem útoku?“

	„Ne, a proč by měl být?“ Do hlasu Vrtošivé feny se poprvé vloudil podrážděný podtón. „Jediné nebezpečí tady představuju já. Napřed se musí vypořádat se mnou. Jakmile mě odstraní, je raketoplán bez pomoci. Pro Fenrira pak bude snadnou kořistí.“

	Krátce se mě zmocnil pocit bezmoci. Tyhle bojové bestie myslely a reagovaly rychleji než já. Nebylo divu, že Fena byla netrpělivá.

	„Co navrhuješ?“

	„V přímém souboji nemůžeme zvítězit.“

	„Takže?“

	„Najdeme si úkryt. Změníme pravidla střetu. Ukryjeme se a udeříme vždycky, když bude příležitost.“

	„Partyzánská válka?“

	Avatar Vrtošivé feny se usmál. „Jsme přece psanci.“

	Opětovala jsem úsměv. Věděla jsem, že má pravdu. Jestli zůstaneme takhle na ráně, rozcupují nás na kousky.

	„Dobře.“ Vzpírala jsem se proti přetížení ze zrychlení, které mi málem vykloubilo dolní čelist. „Předávám ti strategické velení. Dělej, co uznáš za vhodné.“

	V očích Vrtošivé feny se zajiskřilo. Usmála se a odhalila dravčí zuby. „Mám volnost?“

	„Dokud to nezměním.“

	Její obličej zářil blahem. Tleskla. „Sakra!“

	***

	Změny kurzu byly prudké, náhlé a tak rychlé, že jsem je téměř nestačila sledovat. Jakmile měla Vrtošivá fena volnou ruku, vrhla se do boje tak agresivně, že jsme si já i Laura připadaly jako hadrové panenky. Slyšela jsem, jak sténá bolestí, ale měla jsem moc práce sama se sebou, než abych se starala. Soustředila jsem se na chaotické záblesky na hlavní obrazovce: exploze rozkvétaly jako smrtící ohňostroje, šňůry stopovek se klikatily sem a tam, hvězdy na pozadí poskakovaly a vířily.

	Druhého Dravce jsem neviděla, ale věděla jsem, že tam v té tmě někde je. Jeho pozici ukazovaly klikaté stuhy příchozí palby. Oběma rukama jsem svírala područky křesla a doufala, že kapitán Parris na palubě Fenrira trpí přinejmenším stejně jako my.

	„No tak, holka,“ pobízela jsem Vrtošivou fenu, aby přežila tenhle útok, absorbovala tu šílenou palbu a nějakým způsobem z toho vyšla vítězně.

	Stavové okno vlevo dole na přední stěně ukazovalo animaci pohybu raketoplánu. Dívala jsem se, jak malé plavidlo klesá ke zbrázděnému povrchu planety. Nám nezbývalo než přežít tak dlouho, dokud Clayová, Childe a Preston nevyzvednou pomocí automatických nosítek raněné a nenaloží je do nákladového prostoru raketoplánu. Bohužel na to potřebovali několik hodin, ale já věděla, že proti Fenrirovi vydržíme jen několik minut, a navíc ještě přiletí Adalwolf. Ale pokud se nám je před naším zničením podaří poškodit, budou mít lodě, které jsme přivolaly, šanci je prorazit a raketoplánu se snad do té doby podaří skrývat.

	Proti nám se hnala další tři torpéda a Vrtošivá fena se otřásla, když v odpověď vypálila dvě vlastní.

	Z raketoplánu se ozval hlas: „Tady Clayová. Vidíme nějakou aktivitu na povrchu, pár kilometrů od vraku. Mohli by to být trosečníci. Jdeme to dolů obhlédnout.“

	„Rozumím.“

	Malý člun zažehl přistávací motory a vysunul podvozek. Sledovala jsem, jak klesá řídkou atmosférou a ionizované plyny žhnou kolem jeho přídě a náběžných hran křídel. A pak náhle zmizel v jednom z úzkých a hlubokých kaňonů. Teď už jsme pro něho nemohli nic dělat. Jen co nejdéle zaměstnávat sourozence Vrtošivé feny a snažit se způsobit jim co nejvíc potíží. Dokud se budou honit za námi, nebudou mít čas zabývat se pozemní expedicí. Aspoň tak jsem si to představovala.

	Zavřeštěl alarm nebezpečného přiblížení. Jedna ze střel z Fenrira pronikla naší protiraketovou clonou. Kličkováním se vyhnula krupobití kulek, které k ní mířily.

	„Připravte se na náraz.“

	Pevně jsem zavřela oči, ale záře pronikla i přes víčka. Vypadalo to, jako kdyby procházela trupem. O vteřinu později následoval čelní náraz tlakové vlny. Vrtošivá fena sebou trhla a světla zablikala.

	Když jsem znovu otevřela oči, byli jsme stále celí, ale všechny radiační senzory zářily rudě a cítila jsem, že se něco pálí – kyselý pach spálené elektroniky a roztaveného plastu.

	„Zničil obě naše torpéda,“ oznámila suše Vrtošivá fena. Boj ji zcela pohlcoval. „Dva ptáčkové ještě zůstávají v hnízdech. Tři se blíží.“

	Zmocnil se mě děs. Použili jsme polovinu našich střel a nebylo to k ničemu.

	„Raketoplán přistál,“ řekla jsem, ačkoli to Vrtošivá fena už samozřejmě věděla. „Teď je to na nich. Dělej, co je třeba.“

	„Ano, kapitánko.“

	Rachot protiraketových baterií ustal. Planeta odplula stranou, z obrazovky ji smázla náhlá změna směru. V kajutách a chodbách se rozeřvaly akcelerační alarmy a já v duchu zasténala. Během války jsem viděla hodně soubojů lodí. Měly sklon k zákeřnosti, brutalitě a stručnosti. Jako simultánní šachy hrané živou municí. Následující minuty budou zřejmě stejnou měrou nepříjemné i děsivé. A s největší pravděpodobností vyvrcholí naší násilnou smrtí.

	Kdybych věřila v nějakého boha, byla by tohle ta chvíle, kdy bych se s ním měla smířit. Ale žádného jsem neměla. Místo toho jsem myslela na Sedge ležícího v bezesném spánku na lodi Skokanů, která se houževnatě prodírala do neznáma a s každým okamžikem se ode mě vzdalovala. Dozví se někdy, co se tady stalo, a bude ho to vůbec zajímat? Až ho oživí, bude tohle všechno pro něho staletá minulost, od níž ho bude navíc dělit nepředstavitelná vzdálenost. Doufala jsem, že si na mě aspoň občas vzpomene. Ta myšlenka mi dodávala kapku útěchy. Dnes možná zemřu, ale zanechám ve vesmíru aspoň drobnou stopu. Jestli je pravda, co se říká, a my doopravdy nezemřeme, dokud nezemřou všichni, kteří nás znali, pak maličká část ze mě možná přežije celá tisíciletí, než nakonec zemře také Sedge.

	Hlavní motory zabraly a zrychlení mě vmáčklo do křesla. Vepředu jsem viděla hvězdu soustavy – veliké, rudožluté slunce uprostřed absurdního planetária. Odsud mělo velikost mince držené v natažené ruce.

	Proč míříme ke slunci? Byli jsme od něho sedm světelných minut. I kdybychom k tomu měli nějaký důvod, nedokážeme uniknout torpédům v našich stopách. Jsou lehčí a rychlejší a snesou mnohem větší přetížení, protože nemusejí brát ohled na lidskou posádku. A i kdybychom se jim nějakým zázrakem vyhnuli a zničili je, bude Fenrir s plnými torpédovými komorami stále za námi a Adalwolf se objeví dřív, než urazíme polovinu vzdálenosti ke slunci.

	Znovu se rozezněla výstraha nebezpečného přiblížení. Salva tří torpéd, kterou po nás Fenrir už dřív vypálil, se blížila k naší zádi. První jadernou explozi jsme sice přežili, ale nebyla jsem si jistá, jestli ustojíme další tři. Zvlášť když nejméně jedno z těch torpéd bude vybavené antihmotovou hlavicí. Nemáme naději přežít kombinovanou explozi takového rozsahu.

	Podívala jsem se na Lauru. Ráda bych se jí omluvila, ale zřejmě upadla do bezvědomí. Hlava jí klimbala ze strany na stranu, ale možná to bylo dobře. Torpéda nás dostihnou během několika vteřin. Jestli se máme vypařit, bude milosrdnější, když to zaspí.

	Jako kdyby si neuvědomovala marnost svého počínání, Vrtošivá fena stále zrychlovala. Pak mi došlo, že se nesnaží torpédům uletět. Nabírala rychlost ke skoku.

	I přes drtivé přetížení mi poskočilo srdce. Přežijeme!

	Ale moje nadšení netrvalo dlouho.

	Vrtošivá fena se vzepjala a já si uvědomila, že už nemá čas proniknout do vyšších dimenzí. Pokud bychom měli uniknout výbuchu, musela by prorazit membránu a doufat. Byla jsem připoutaná v křesle a nemohla jsem dělat nic jiného než zatínat zuby. Jako dítě jsem pozorovala drobný hmyz, který poskakoval po povrchovém napětí hladiny tůně. Byl tak lehký, že jím nepropadl. Skokové motory nám dodávaly tíhu potřebnou k proražení „povrchu“ vesmíru, ale přechod se musel provádět opatrně. Špatný výpočet mohl zapříčinit zpětný „odraz“ do fyzikálního vesmíru, nebo zničení lodě. Vrtošivá fena se snažila udělat totéž, jako kdyby komár skákal z padesáti metrů do vody a přitom do poslední chvíle zrychloval.

	Znovu jsem si vzpomněla na Sedge.

	Tohle bude drsné.
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Ashton Childe

	Alva Clayová zapnula reflektory raketoplánu a vnořili jsme se do stínu mezi svislými stěnami kaňonu.

	„Támhle,“ řekla a ukázala mezi své těžké boty. Průhlednou přídí raketoplánu jsem zahlédl pohyb na dně kaňonu.

	„Vypadá to jako pár letounů, možná tucet lidí.“ Stál jsem v kokpitu, hned za hlavními sedadly. V exoskeletu jsem se do sedadla nevešel, proto jsem stál pevně rozkročený a držel se, jak se dalo.

	„Záchranný tým?“ zeptal se Preston.

	Clayová zavrtěla hlavou. „Vidíte támhlety věci, co vypadají jako mnohonožky?“

	„Jo.“

	„To jsou žížaly. Bojové pátrací drony. A ti lidé dole vypadají, že jsou ozbrojeni a… jejda!“ Začala malý raketoplán zvedat. Na trup zabušilo krupobití.

	Preston vytřeštil oči. „Oni na nás střílejí?“

	„Vzdušné polibky to nebudou.“

	Clayová otočila raketoplán kolem podélné osy a letěla pryč. Ze všech sil jsem se držel opěradla jejího sedadla. Uslyšeli jsme ještě několik klepnutí a pak už jsme byli nad hranou kaňonu. Vystoupali jsme vzhůru a pak se obloukem snesli do jiného, rovnoběžného kaňonu. Od střelců nás dělila neproniknutelná, dva kilometry vysoká, bílá, křišťálová zeď.

	Když jsme klesali do šera té nové brázdy, spustila Clayová diagnostiku systémů a vzápětí tiše zaklela.

	„Problém?“ zeptal jsem se.

	„Přijde na to.“ Stiskla několik tlačítek a ještě víc se zamračila.

	„Na co?“

	„Jestli jste nějak zvlášť závislý na dýchání.“ Přepnula pár vypínačů a posadila nás na dno kaňonu. Kola se dotkla kamene a hučení motorů utichlo.

	„Jaké jsou škody?“

	„Hlavní kyslíkovou nádrž prorazilo několik vysokorychlostních projektilů.“

	„Dá se to opravit?“

	Clayová pokrčila rameny. „Jistě, ale nebude to k ničemu. Do té doby všechen vzduch uteče.“

	„Nemáte nouzové záplaty?“

	Vypadalo to, že by mi nejraději jednu vrazila. „Měli bychom, kdyby tohle byl vojenský raketoplán.“

	„A není?“

	„Vidíte nějaké pancéřování?“ Udeřila dlaní do přístrojové desky. „Ani nevím, odkud tahle kraksna pochází, ale je do posledního šroubku civilní a možná pětadvacet let za plánovanou životností.“ Rozepnula si pásy a vstala. „Ale to je jedna z drobných radostí, které přináší práce pro Sbor. Všechno je z druhé ruky a nic nefunguje tak, jak by mělo.“

	S úsměvem jsem si vzpomněl na obstarožní letadla, vybavení a personál, s jakými jsem si musel vystačit na Cicholu.

	„Ani lidi?“

	Zadívala se na mladého doktora, který stále seděl připoutaný v sedadle druhého pilota. „Zvlášť lidi.“

	„Tak.“ Uvolnil jsem si nohy a protáhl si je v příjemně nízké gravitaci Mozku. „Co uděláme?“

	Clayová si dala ruce v bok. „Bez vzduchu nemůžeme vzlétnout. V raketoplánu téhle velikosti není místo na recyklační jednotku, a ani nemáme pro všechny skafandry.“ Ukázala na mé kosti z uhlíkových vláken. „A i kdyby, v tomhle vás do žádného nedostaneme.“

	Podíval jsem se na sebe. „Asi ne.“

	„A navíc bez rozebrání poloviny systémů nedokážu zjistit, k jakým poškozením ještě došlo. Nerada bych startovala s vědomím, že nevím, co ještě může odejít.“ Zamnula si ruce, aby dala najevo, že tím končí. „Sečteno podtrženo, budeme tady trčet, dokud pro nás Fena nepřiletí.“

	„Trčet?“ vypískl poděšeně Preston.

	Clayová mu ztěžka položila ruku na rameno. „No jo. Přinejmenším se na povrchu dá dýchat. A to není málo.“

	Mladík se v sedadle otočil. „My půjdeme ven? A co ti chlapíci se zbraněmi?“

	„Jsou na druhé straně,“ opáčila Clayová a ukázala palcem na strmou stěnu.

	„Mají letoun.“

	„Jo?“ Sáhla do horní skříňky a vytáhla archipelažskou pistoli. „A já mám zase tohle.“ Zamávala mu pistolí před obličejem. Nikdy jsem tuhle zbraň nepoužíval, ale věděl jsem, že její reaktivní střely mají dost energie, aby skrz naskrz prorazily lehce pancéřovaný letoun.

	„Hlavní část vraku je asi dvanáct kilometrů zpátky kaňonem,“ řekla. „Budeme se držet původního úkolu. Vydáme se zpátky a budeme hledat trosečníky.“

	Pohledem nám dala jasně najevo, ať zkusíme nesouhlasit.

	„Dostanu zbraň?“ zeptal jsem se.

	Změřila si mě pronikavým pohledem. „Nevím, jestli vám v tom obleku můžu věřit, a ještě navíc se zbraní. Být po mém, tak za to, co jste udělal kapitánce, už polykáte vakuum v hyperprázdnu.“

	Zamnul jsem si bok v místě, kde mi Konstanzová zaryla prsty do rány a roztrhla šití. „Už jsem řekl, že mě to mrzí.“

	„A ona vám odpustila.“ Clayová si připnula pistoli na opasek. „Ale ona je asi lepší člověk než já. Já v sobě ráda a dlouho živím zášť.“ Otočila se k Prestonovi. „Vy se podívejte do nouzové skříňky,“ řekla, jako kdyby oslovovala mladého mariňáka. „Budeme potřebovat tolik vody a jídla, co uneseme.“

	Mladík se vysoukal na nohy. Rozpačitě třepal rukama, nevěděl, jestli by neměl zasalutovat. „Ano, madam.“

	„A ještě než se zeptáte, ani vy nedostanete zbraň.“

	„Pro… proč?“

	„Protože jste výstavní blbec.“

	***

	Z raketoplánu jsme vyšli po hlavní nákladové rampě a vydali se na cestu. Dno kaňonu bylo hladké a tvrdé jako leštěný kámen. Preston měl přes levé rameno přehozenou doktorskou brašnu a přes pravé sadu pro přežití v divočině. Batoh Clayové obsahoval rezervní zásobníky se střelivem a další výzbroj. A já, protože mně můj exoskelet propůjčoval větší sílu a dodával výdrž, jsem dostal dvě velké bedny s třídenní zásobou vody a dávkou sušené potravy na dva dny. Hladem ani žízní bychom zemřít neměli. Jestli půjde všechno podle plánu, vyzvedne nás Vrtošivá fena za pár hodin, jestli ne, zemřeme tak jako tak. Ať velkou linkovou loď zničilo cokoli, vrátí se to, aby nás to dorazilo, mnohem dřív, než vůbec dostaneme hlad.

	Clayová šla jako první, pistoli držela v obou rukách, připravená střílet při jakémkoli náznaku nebezpečí. Preston se vlekl několik metrů za ní, shrbený a vystrašený. Otáčel hlavu za každým stínem. Já jsem náš průvod uzavíral, pochodoval jsem robotickým krokem a bednu držel před sebou jako obětinu bohu ztracených případů. Nevím, jestli to bylo emocionálním vyčerpáním, nebo prášky proti bolesti, které mi dal Preston, ale byl jsem podivuhodně a nečekaně klidný. Bylo celkem pravděpodobné, že v tomhle lhostejném kaňonu zemřu, ale přesto mě to nijak nevzrušovalo. Jestli se to stane, stane se. Byl jsem pryč z toho propoceného pekla v rozpálené džungli a vypadalo to, jako kdyby na ničem jiném už nezáleželo. Celý můj dospělý život mi připadal jako vzdálený sen a jediné, co ze mě zbylo, byl nezkušený, trochu rozhozený civil, který žasl, jak se všechno kolem něho rychle rozpadá, a jestli by z těch trosek dokázal něco vybudovat.

	Byl jsem si jistý, že moji bývalí nadřízení budou požadovat nějaký trest za mé selhání. Přes moji žádost připojit se k Záchrannému sboru nebudu oficiálně členem, dokud nebude žádost vyřízena a já neprojdu výcvikem a zaškolením. Do té doby mě Konglomerát může legálně považovat za zběha. Jestli tady zůstaneme trčet a já budu potřebovat získat čas, musím si obstarat něco, co bych mohl vyměnit. Možná kdybych dokončil svůj úkol a našel Onu Sudakovou, mohlo by to moji situaci trochu vylepšit. Neměl jsem tušení, proč je ta básnířka tak cenná, ale jestli po ní rozvědka tolik touží, mohl bych ji využít při vyjednávání. Už nikdy nebudu pracovat pro Konglomerát, ale aspoň bych si mohl ušetřit vězení a v klidu si užít své dobrovolné vyhnanství.

	„Měl jsem zůstat poldou,“ zabručel jsem nahlas. „Bylo to sice na prd, ale pořád lepší než tohle.“

	Nikdo se neotočil, ale viděl jsem, jak Preston cukl rameny. Možná se mu hlavou honily podobné myšlenky a snažil se přijít na to, jak se stalo, že skončil právě tady. Chudák kluk. Mohlo mu být tak devatenáct nebo dvacet, a už měl položit život za cizí lidi v té nejsterilnější a nejdrsnější krajině, na jakou jsem kdy narazil.

	***

	Šli jsme asi hodinu, když nás Clayová zastavila zdviženou rukou. „Nějaký pohyb,“ zašeptala.

	Upíral jsem pohled dopředu, ale viděl jsem jen rovné linie a ostré stíny kaňonu. „Kde?“

	„U levé stěny, necelých dvě stě metrů.“ Ukročila do stínu u paty téže stěny a já a Person jsme ji následovali.

	„Jsou to oni?“ zeptal se mladík.

	Clayová zavrtěla hlavou. „Myslím, že ne. Nevypadá to na lidi.“

	Stále jsem neviděl nic jiného než sytý stín s ještě sytějším místem uprostřed. „Drony?“

	„Ne.“ Nakrčila čelo. „Zahlédla jsem to jen koutkem oka, ale vypadalo to, jako kdyby se ve zdi otevřel otvor.“

	Položil jsem dlaň na hladký, studený kámen. Tyčil se dva tisíce metrů nade mě, masivní, vertikální deska křemene.

	„Jak se může v kameni otevřít otvor?“

	„Nevím, ale je to tak.“ Její hlas zněl podrážděně. „Jako oko nebo ústa.“

	Pomalu jsme se sunuli kupředu a tiskli se do stínu. Clayová měla pistoli připravenou k výstřelu. S každým krokem jsme rozeznávali víc podrobností a brzy bylo jasné, že tmavší část stínu je ve skutečnosti něco jako puklina.

	Když jsme přišli blíž, nechala nás Clayová čekat, zatímco obhlížela situaci. S Prestonem jsme se krčili u paty stěny a sledovali ji.

	Ukázalo se, že otvor je ústím jeskyně, které se otvíralo v hladké stěně asi dva metry nade dnem kaňonu. Clayová se vyšvihla nahoru, nahlédla dovnitř a seskočila zpátky.

	„Je tam prázdno,“ řekla, „ale dolů vedou schody.“ Vykročil jsem k ní.

	„Schody?“

	„Jsou vidět ve světle stěn.“

	„Zvláštní.“

	„Jo.“

	„Podíváme se tam?“

	„Ne,“ odbyla mě mávnutím ruky. „Musíme co nejrychleji k místu ztroskotání. Stále tam může být někdo naživu.“

	Preston se zatvářil pochybovačně. „Jestli tam byli lidi, ti střelci je už našli.“

	„Nemuseli. Geest van Amsterdam byl veliká linková loď. Ve vraku takové velikosti je spousta úkrytů.“

	„Na týden?“

	„Nevím, proč ne. Vytáhli jsme lidi z vraků po mnohem delší době. Pokud máte vodu, přežijete bez jídla dva, možná tři týdny.“

	Mladík se ke mně otočil, abych ho podpořil. „Co myslíte?“

	Zadíval jsem se na ústí jeskyně a chvíli mi trvalo, než si oči zvykly natolik, abych rozeznal perleťovou záři vnitřních stěn.

	„Myslím, že bychom měli pokračovat k vraku.“ Jestli je Sudaková naživu, je stále naděje, že bude poblíž místa ztroskotání. Jen idiot by se z vlastní vůle vydal do tohohle bludiště kanonů.

	Preston vypadal zklamaně. „No, já si myslím, že bychom se měli vrátit k raketoplánu a počkat na Vrtošivou fenu. Z tohohle místa mám husí kůži.“

	Udělal krok zpátky směrem, odkud jsme přišli. Raketoplán byl asi čtyři kilometry za námi, schovaný za několika nárožími. Nechali jsme ho v pruhu slunečního světla, jako mouchu, která se vyhřívá na parapetu za oknem. Protože jsme měli obavy, že nenajdeme cestu zpátky, nechali jsme ho v pohotovostním režimu, takže jsme se mohli vrátit podle signálu jeho transpondéru. Vedle zdejší nehostinné krajiny byla představa vyhřáté kabiny raketoplánu lákavá a slibovala bezpečí. Chápal jsem, proč se ten mladík chce vrátit mezi známé stěny.

	„Nemůžeme se rozdělit,“ řekla Clayová. „A kromě toho jste tady jako doktor. Potřebujeme vás.“

	Preston se k ní otočil. „Já nejsem doktor.“

	„Jste víc doktor než já.“ Ukázala palcem na mě. „A tenhle vám pomůže.“

	„To je směšné, já…“

	Z oblohy sjel kužel jasného světla. „K zemi!“ zařvala Clayová a srazila nás na stěnu. Vzápětí se otřásla zem.

	Když jsem měl pocit, že je bezpečné zvednout hlavu, nic se nezměnilo.

	„Co to bylo?“

	Clayová si poklepala na sluchátko. „Zasáhli raketoplán z oběžné dráhy. Vypálila kinetická zbraň z Dravce, se kterým bojujeme. Transpondér mlčí. Myslím, že raketoplán to má za sebou.“

	Oprášili jsme se.

	„Co teď?“ Prestonovi se hystericky třásl hlas. Podíval se vzhůru, jako kdyby čekal, že uvidí těžký křižník, jak se řítí přímo na něho.

	Clayová ho popadla za zátylek a vlekla ho k ústí jeskyně. „Musíme se ztratit.“ Vystrčila ho nahoru. „A fofrem.“
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Vrtošivá fena

	Narazila jsem do meziprostorové membrány silou, která by méně robustní loď rozmázla na placku. Pláty trupu se kroutily. Na všech pultech se rozezněly alarmy. V jídelně se tříštily talíře a jeden ze zbývajících raketoplánů se utrhl, smykem se prohnal hangárem, zničil sebe, další letoun a skončil zaklíněný v přepážce.

	Kapitánka Konstanzová a ta agentka Vnějších byly živé, ale v bezvědomí. Nijak to nevadilo. Ať si odpočinou. Kapitánka mi dala svolení, abych konflikt řešila, jak uznám za vhodné, a přesně to jsem měla v úmyslu dělat.

	Zpátky do vesmíru jsem vypadla dvě minuty poté, co jsem se ponořila do hyperprázdna. Moje monitory zbělely. Alarmy nebezpečného přiblížení vřeštěly a vnější teplota se zvyšovala tak rychle, že číslice na teploměru splývaly. Když se ustálily, ukazovaly kolísavé hodnoty mezi třemi a půl a čtyřmi tisíci stupňů Celsia. To byla asi polovina toho, co bych měla vydržet.

	Bylo slyšet praskání rozpáleného kovu a já jsem sama sobě pogratuloval. Moje výpočty byly přesné a já se ocitla hluboko ve fotosféře místního slunce. Byla to ukázka precizní navigace, která se může směle rovnat všemu, o čem jsem až dosud jen slyšela. Kolem mě vřela plazma, valila se z vnitřku hvězdy ve výtryscích, které by pohltily desítku planet. Chladicí armatury vibrovaly, magnetické proudy šlehaly a bičovaly hustou atmosféru a táhly za sebou vlny ohně. A to všechno se odehrávalo za drásavého, kakofonického řevu.

	Dobrou náladu mi kazila vzpomínka na moji sesterskou loď Kojot a způsob její smrti. Přehřátá hmota slunce jí dokonale vypražila útroby. Doufala jsem, že mě nepotká stejný osud. Pancéřování mého trupu dostalo pořádně zabrat. Napřed od Fenrirova jaderného torpéda, které na okamžik vyprodukovalo teplotu statisíckrát vyšší, než jaké jsem byla vystavena teď, a pak tím střemhlavým skokem do vyšších dimenzi. Přesto jsem si byla celkem jista, že vydrží a zabrání dalším škodám. Průběžně jsem přepnula vnitřní produkční priority z munice na kontrolu škod a prostřednictvím zdravotních interface v křeslech můstků jsem zkontrolovala obě bezvědomé ženy. Diagnostika neodhalila žádní vážná zranění – aspoň ne nová proto jsem jim oběma vstříkla kombinaci analgetik a mírných stimulantů. Během několika minut byly obě vzhůru a překvapeně a trochu zmateně se rozhlížely po můstku.

	„Myslela jsem, že jsme po smrti,“ řekla kapitánka. Obličej měla oranžový od záře vnějších monitorů. Zamračila se, když uviděla vzdouvající se a kolotající oceán plazmy (odfiltrovala jsem světlo na snesitelnou úroveň, aby neoslepla).

	„Kde to jsme?“

	Promítla jsem svůj avatar na obrazovku a upravila jeho výraz tak, aby působil co nejkonejšivěji.

	„Jsme uvnitř slunce.“ Musela jsem překřikovat řev vroucího kotle, do kterého jsme se vnořili.

	Zasténala a konečky prstů si promnula oči. „Bála jsem se, že právě tohle řekneš.“ Zakroutila hlavou a posadila se zpříma. „A jak jsme se sem dostali? Poslední, co si pamatuju, je, že nás měl Fenrir na mušce.“

	„Skočili jsme.“

	„Skočili?“

	„Ano.“

	„Do slunce?“

	„Ano.“

	Zasmála se, ale nebyl to veselý smích. „Ty ses úplně pomátla.“ Vrtěla hlavou, stále se usmívala a sklonila se nad taktický displej. „Dokáže nás tady Fenrir najít?“

	„Ne. Plazma překrývá naši tepelnou stopu a elektromagnetické pole hvězdy mu zahltí senzory. Musel by být přímo nad námi, aby nás dokázal odhalit.“

	„Předpokládám, že takhle to funguje oběma směry?“

	„Pokud se ptáte, jestli jsou mé senzory vyřazené podobným způsobem, pak se obávám, že  odpověď zní ano.“

	Kapitánka Konstanzová zamyšleně pokývla. „Dělalas už někdy něco takového?“

	„Ne,“ opáčila jsem, „ale moje sesterská loď to během války udělala.“

	„Co se s ní stalo?“

	„Zemřela.“

	„Paráda.“ Kapitánka se vmáčkla do křesla. „Tak co teď? Budeme tady jen sedět a čekat?“

	„Fenrir si pro nás přijde. Musel vidět, kam mířím, a znát moji rychlost. Zjistí, kde jsem, a přijde.“

	„A potom?“

	Přimhouřila jsem avatarovy oči.

	„Pak ho zabiju.“
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Sal Konstanzová

	Loď se zmítala v dmoucí plazmě a skřípala jako dřevěná galeona. V jednu chvíli tak příšerně zasténala, že jsme se já a Laura vyděsily, že trup je na pokraji imploze. Když se dál nic nedělo, nejistě jsme se na sebe usmály.

	„Pojďte,“ řekla jsem jí. „Máme pár minut. Vezmu vás na ošetřovnu.“

	Poškrábala si dlahu, která jí chránila prostřelené stehno. To zranění muselo být hodně nepříjemné.

	„Ne, děkuju.“ Obličej měla v místech, kde popraskaly kapiláry, posetý skvrnami podobnými modřinám a levé oko měla celé rudé. Při posledních manévrech jí popraskaly snad všechny žilky.

	„Loď se vám podívá na tu nohu.“

	„Ne. V tuhle chvíli je tohle nejbezpečnější místo na lodi. Zůstanu tady.“

	„Určitě? Na ošetřovně je mnohem lepší vybavení.“

	„Ano.“ Poklepala prsty na područku svého křesla. „Loď mi může dát potřebná analgetika přímo tady. Není třeba se nikam trmácet.“

	Pokrčila jsem rameny. „Jak chcete.“ Stejně to vypadalo, že během několika minut zemřeme. Otočila jsem se na avatara Vrtošivé feny: „Jak jsme na tom?“

	„Držíme se,“ odpověděla loď.

	„Jak dlouho tady můžeme zůstat?“

	„Maximálně hodinu.“ Tvář na obrazovce nasadila výraz, jaký mívala, když vysvětlovala nějakou technickou záležitost. „Trup se zatím vyrovnává s teplotou okolí, ale nemůžeme odvádět přebytečné teplo z našich systémů. Za padesát sedm minut se budeme muset vynořit a rozvinout tepelné panely, abychom ho vyzářili.“

	„A Fenrir tohle ví?“

	„Podle svých vlastních parametrů dokáže extrapolovat časový rámec a odhadnout poškození, která jsem utrpěla.“

	„Takže mu stačí jen čekat na nízké oběžné dráze a přepadnout nás, jakmile se vynoříme?“

	„Ano, to by byla nejlepší strategie.“

	„Tak proč jsme vlastně tady? Nijak si tím nepomůžeme. Ukryla jsi nás v hořícím domě.“

	Vrtošivou fenu to nijak nevyvedlo z míry. „Už jsem vám říkala, že ho zabijeme.“

	„Jak?“

	„Přimějeme ho, aby použil svoji tajnou zbraň.“

	Laura ve vedlejším křesle ztuhla. „To snad nemyslíš vážně.“

	Vrtošivá fena k ní stočila pohled. „V tomhle prostředí jsou torpéda k ničemu. Když se vynořím z plazmy a Fenrir mě zaměří, stačí, abych se znovu vnořila pod povrch a změnila pozici. Plazma zmate senzory torpéd a ta mě ve fotosféře nebudou schopná sledovat. Fenrir nebude mít jinou možnost než použít svoji primární zbraň, tu, kterou zničil Tuláka a vyřadil obranné systémy Geest van Amsterdamu.“

	„A co se stane potom?“

	Avatar se usmál. „Potom uvidíme.“

	„Co uvidíme?“

	Avatar se usmál ještě víc. V tom úsměvu bylo něco divokého.

	„Jestli,“ protáhla Vrtošivá fena, „jsem aspoň z poloviny tak mazaná, jak si myslím.“

	Vrtošivá fena vyčkávala, dokud skutečně nehrozilo nebezpečí, že se upečeme ve vlastním odpadním teple, a já jsem dokonce slyšela chladicí větráky, které pracovaly na pokraji zhroucení, aby teplotu v kabině udržely v přijatelných mezích. Pak náhle vystřelila z úkrytu. Vznesla se na sloupu pekelného ohně, vlétla do volného prostoru s trupem zářícím jako žhavý uhlík a chuchvalce plazmy kolem ní svítily jako roztavený šrapnel.

	Všechny symboly na taktickém displeji okamžitě zrudly. Zaměřili nás.

	Rychlá práce, pomyslela jsem si a proklínala Fenrira a všechny v něm, zvlášť Parrise. Ze zběžného prolistování souborů Vrtošivé feny jsem se o něm dozvěděla všechno, co jsem potřebovala. Jako kariérní důstojník sloužil na Fenrirovi během několika diskutabilních válečných operací. Byl loajální, bez představivosti a prakticky bez skrupulí. Měl světlé, řídnoucí vlasy, světlou bradku připlácnutou k bradě a modré oči tak světlé, že přecházely do šedé. Netušila jsem, proč dostal rozkaz zničit dvě civilní lodě, ale byla jsem si prakticky jistá, že je to ten typ omezeného parchanta, který podobné rozkazy plní bez zaváhání a výčitek svědomí.

	„Blíží se torpéda,“ oznámila loď. „Úhybné manévry.“

	Obraz se převrátil. Žaludek se mi otočil naruby a začali jsme zrychlovat zpět ke zčeřenému povrchu slunce. Torpéda – tři v širokých rozestupech – se k nám hnala a snažila se překlenout vzdálenost patnácti set kilometrů. Každé z nich neslo stomegatunovou antihmotovou bojovou hlavici. Ale dřív, než urazila polovinu vzdálenosti, ponořili jsme se do planoucího oceánu.
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Nod

	Prolézal mezi vnitřním a vnějším pláštěm. Velké horko. Chtěl schovat ve větvích Světastromu.

	Dýchací rukavice na všech šesti tvářích.

	Během boje loď duní jako gong.

	Autogenem opravil volné sváry, co nejlíp narovnal zkroucené pláty. Loď jako Světastrom po bouři; mnoho poškození na opravu.

	Vyměnil napůl roztavený plát, pak šel dál.

	Vytáhl střepinu z příčky, pak šel dál.

	Rozmotal zpřetrhané dráty. Vyměnil poškozené obvody.

	Pak šel dál.

	Opravil průsak jen chvilku před tím, než Fena potížistka vrhla zpátky do tváře slunce.

	Kdybych díru neopravil, byla by loď ztracena. Celá posádka mrtvá. Spálená na nic proudící plazmou.

	Nikdo nikdy neřekne děkuji.

	Nikdo nevšimne.

	Já jen opravím věci a jdu dál.

	V boji dělám svoji práci stejně, jako za zimních bouří předkové udržovali Světastrom v celku a funkční.

	Použil nástroje.

	Zachránil loď a šel dál.

	Sloužím a zasloužím právo pářit.

	Zasloužím právo vrátit domů na Světastrom.

	Sloužím, jako my vždycky sloužili.

	Plním povinnost.

	Vždycky něco další opravit.

	Vždycky něco další rozbité.
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Ashton Childe

	„Už je to víc než hodinu,“ řekl jsem. „Nebude už pryč?“

	Po úderu, který zničil náš raketoplán, následovaly dva další. A oba těsně k ústí jeskyně. Ukryli jsme se uvnitř a sestupovali po širokém točitém schodišti pod povrch Objektu, abychom se vyhnuli dalším úderům.

	„Klidně se běžte podívat,“ řekla Clayová. Otřela hrdlo lahve s vodou, dotáhla uzávěr a hodila ji zpátky do bedny se zásobami. „Já ale nevystrčím hlavu, dokud nebudu mít jistotu, že ten Dravec odprejsknul. Možná tam právě teď visí, čeká na nás, a jakmile se ukážeme…“ Udeřila pěstí do otevřené dlaně. „Řach!“

	„Tak co tedy?“ Ani jsem neskrýval roztrpčený tón. Neměl jsem chuť zdržovat se v dosahu orbitálního bombardování, ale zároveň jsem si moc dobře uvědomoval, že každý krok dolů mě odvádí od vraku lodě a splnění mého úkolu. „Nemůžeme se tady skrývat donekonečna.“

	„Slyším.“ Otočila se a sestoupila o další schod. „Odsud zezdola nemáme s kapitánkou spojení. Proto jdeme dál. Podíváme se, jak je ta králičí nora hluboká. A možná, ale rozhodně to netvrdím, najdeme cestu zpátky nahoru někde, kde nás nikdo nehledá, a pošleme jí zprávu. Řekneme jí, ať pro nás přiletí.“

	„A co vrak?“

	Otočila se a zvažovala další krok. „Nebude tam nikdo živý.“

	„Kde berete tu jistotu?“

	Dřepla si, aby mohla spustit nohy dolů. „Protože ten Dravec nás zaměřil z vysoké oběžné dráhy. Tomu se nedá nijak uniknout.“

	Věděl jsem, že má pravdu. V těchhle kaňonech prakticky nebylo kam se schovat. Ale přesto… „Když jsme přiletěli, ta loď se skrývala a čekala, až na nás bude moct zaútočit. Možná se tady po ztroskotání nezdržovala. Možná se někomu podařilo dostat ven v době, kdy se skrývala.“

	Clayová pokrčila rameny. „Možná máte pravdu. Ale podle mě poslala ty žoldáky, co jsme viděli, jako čisticí oddíl.“ Sklouzla na další schod.

	Zadunění jejích podrážek o kámen se rozléhalo schodištěm. „A na prohledání vraku měli celý týden. Jestli někdo přežil ztroskotání, bude už stejně po smrti.“

	Preston a já jsme sledovali, jak schází dolů, dokud nezmizela za středovým pilířem schodiště. Pak jsme se na sebe podívali.

	„Co si myslíte vy?“

	Vrátil svoji lahev do bedny se zásobami a přehodil si popruh lékařské brašny z jednoho ramene na druhé. „Myslím, že nemáme moc na výběr.“

	Chtěl vykročit za Clayovou, ale vzal jsem ho za loket. „Nevíte, co tam dole je,“ řekl jsem mu.

	Mladík si mě zachmuřeně změřil. „Ale vím, co je tam nahoře. A raději to zkusím s ní než se nechat rozstřílet z oběžné dráhy.“

	Pustil jsem ho a ucouvl. „Dobře.“ Proti takové logice jsem neměl argument.

	Vydal se za zvukem kroků Alvy Clayové. Když už byl téměř za středovým sloupem, zastavil se a ohlédl se na mě. „Vy nejdete?“

	Dlouze jsem se nadechl nosem. Naděje, že najdu Onu Sudakovou živou, byla mizivá. Jestli je po smrti, přišel jsem o jedinou páku k vyjednávání.

	Jaká ironie, že těžký křižník loďstva Konglomerátu ukončil moji kariéru u rozvědky Konglomerátu. Bylo to ironické a k vzteku. Jaký důvod mělo loďstvo k sestřelení lodí Vnějších a proč měla rozvědka větší zájem na záchraně básnířky než zabránění masakru? Uvědomil jsem si, že problém s operacemi vedenými na základě minimálních vědomostí tví v tom, že vám málokdy řeknou to, co byste potřebovali vědět nejvíc, a nikdy vám nedovolí znát širší kontext.

	Nevěděl jsem, jestli tahle agrese byla snahou znovu rozpoutat nepřátelství nebo to byl jen nějaký náhodný útok. Zřejmé bylo jen jedno. Moje budoucnost byla u Záchranného sboru.

	S pomocí exoskeletu jsem zvedl bednu se zásobami.

	„Jo, mladej, už jdu,“ zafuněl jsem. „Kam jinam bych asi tak mohl jít?“
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Ona Sudaková

	Ztratila jsem pojem o čase. Hlad mi kroutil útroby tak, že jsem měla pocit, že žaludek tráví sám sebe. Chodby v zikkuratu byly téměř stejně spletité jako kaňony na povrchu a obložené stejným druhem bílého kamene. Na okraji zorného pole se míhaly stíny, ale zmizely, kdykoli jsem otočila hlavu.

	Míjela jsem stroze vybavené místnosti, jejichž účel jsem nedokázala odhadnout. Nábytek, který obsahovaly, byl vytesán ze stejného křemene jako všechno ostatní a zdánlivě bez přechodu vyrůstal z podlahy nebo ze stěn. Viděla jsem něco, co vypadalo jako řečnické pultíky, snad to byla nějaká sedátka, a občas podstavce ve tvaru bumerangu, snad stoly nebo pohovky. Xenolog by se možná pokusil o nějaký odhad, ale tohle nebyl můj obor a nezajímalo mě to natolik, abych tomu věnovala větší pozornost. Stále jsem musela myslet na to, že spaluju kalorie, které nemám jak nahradit. Jestli nenajdu cestu ven, brzy tady zemřu jako…

	„Do prdele.“

	Dívala jsem se na ta těla několik vteřin, než mi došlo, co vlastně vidím. Jedno leželo na zádech uprostřed chodby, druhé sedělo opřené o stěnu. Opatrně jsem se k nim blížila, přestože bylo zřejmé, že jsou mrtví už delší čas.

	Ten na podlaze byl muž, o stěnu se opírala žena. Oba na sobě měli vybledlé rudé kombinézy. Kůži měli vyschlou a svraštělou, většina vlasů jim vypadala. Podle nárameníků jsem usuzovala, že jsou to pozůstatky nějakého ztraceného průzkumného týmu, a protože jsem neviděla žádná zranění, zřejmě zemřeli hlady. Muž zřejmě zemřel jako první, už nedokázal jít, proto ležel na zemi, a žena se o něho starala, dokud nezeslábl natolik, že se už nedokázala sama zachránit. Přiměla jsem se nedívat se na jmenovky našité na hrudích jejich kombinéz. Toužila jsem po lidské společnosti, ale nechtěla jsem znát jejich jména, protože jsem se bála, že bych tím nějak zmenšila své vlastní šance na přežití. Jakou mám vůbec šanci dostat se z téhle pasti, když to nedokázali oni?

	Snažila jsem se zůstat praktická. Klekla jsem si a prohledala je, jestli u sebe nemají nějaké užitečné nástroje. Zajížděla jsem prsty do kapes a snažila se potlačit ucuknutí, když jsem pod vysušenou látkou narazila na mumifikované maso. Našla jsem použitý kapesník, malý tablet s vybitou baterií a stříbřitou harmoniku. Žádná z těch věcí mi v tuhle chvíli nebyla k užitku, tak jsem je nechala na hromádce mezi ženinýma nohama. Pak jsem jim prohledala boty. Doufala jsem, že najdu nějakou ukrytou zbraň, ale nic u sebe neměli.

	Chodba přede mnou se stáčela doleva. Věděla jsem, že musím jít dál, dokud mám sílu, ale přesto jsem se na chvíli zastavila, protože jsem měla pocit, že bych měla něco říct. Aby tihle, kteří zemřeli sami, bez naděje a daleko od domova, měli aspoň někoho, kdo nad jejich těly pronese několik slov, i když je to jen další zbloudilý cizinec.

	Odkašlala jsem si a poslouchala ozvěnu, která se odrážela od stěn a stropu.

	Jako důstojnice jsem často vedla pohřby vojáků, kteří padli pod mým velením, ale nikdy jsem nemusela mluvit na pohřbu tak deprimujícím a osamělém, jako byl tenhle. Ani jsem nemohla použít své obvyklé obraty o cti a povinnosti. Tohle nebyli mariňáci, ale civilové. Vzpomněla jsem si na Adama a sevřelo se mi hrdlo. Tihle dva aspoň zemřeli spolu.

	Na okamžik jsem pocítila drtivou tíhu zoufalství a vyčerpání a měla jsem neodolatelné nutkání posadit se vedle té ženy a čekat na smrt. Jestli mám zůstat na věky pohřbená v těchhle chodbách, byla bych raději, kdyby to bylo v její společnosti. Její ruka byla vysušená, ale stále to byla lidská ruka. Chtěla jsem ji držet a ve svých posledních okamžicích z ní čerpat útěchu.

	Proto zůstala se svým mrtvým kolegou? Byl její strach ze samoty silnější než vůle bojovat? Dřepla jsem si před ní. Hlavu měla zakloněnou a opřenou o bílou stěnu. Prázdné oční důlky jako by hleděly do vesmíru nad stropem a mě napadlo, jaké myšlenky jí asi vířily hlavou, když seděla vedle svého mrtvého kolegy a čekala na smrt. Výčitky? Lítost nad chybami, jichž se dopustila, nad cestami, kterými se nevydala?

	Bezmyšlenkovitě jsem zvedla ruku, abych ji pohladila po tváři, ale zarazila jsem se s prsty jen několik centimetrů od jejího obličeje.

	Její vlasy se hýbaly.

	Jeden vysušený, chomáčovitý pramen, který jí visel podél ucha, se zachvěl. Přidržela jsem u něho prsty, ale nic jsem necítila. Chvilku jsem se nechápavě mračila, ale hned jsem si v duchu vynadala. Stále mě obklopovala bublina dýchatelného vzduchu. I kdyby v chodbě zuřila vichříce, necítila bych ji.

	Vstala jsem, vzala kapesník, který jsem našla v její kapse, a roztrhala ho na malé kousky. Pak jsem vždy několik kousků pustila do vzduchu.

	Byl tady průvan. Útržky kapesníku se třepetaly. Zpoza zákrutu chodby přicházel mírný, ale vytrvalý proud vzduchu. Ta žena, až do smrti uzavřená ve své vlastní bublině, si toho možná vůbec nevšimla. Nebo už prostě neměla sílu zjišťovat, kde se ten průvan bere.

	Ucítila jsem příliv nových sil a setřepala jsem útržky kapesníku z dlaně. Zadívala jsem se dolů na ženu a jejího kolegu a zasalutovala jim. „Odpočívejte v pokoji, přátelé.“

	Stála jsem tak dvacet nebo třicet vteřin, pak jsem se otočila na patě a rychle vykročila ke zdroji průvanu.
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Vrtošivá fena

	Torpéda explodovala jedno po druhém jako jaderné petardy. Cítila jsem, jak se tlakové vlny šíří ohnivou polévkou hvězdy, ale byly příliš daleko, než aby mohly způsobit nějaké škody. Protože jejich senzory nedokázaly proniknout plazmatem, použil je Fenrir zřejmě jako hlubinné miny. Střílel je do slunce a náhodně je odpaloval v naději, že mě zasáhne. Zatím se nedostal blíž než na sto kilometrů od mé současné pozice.

	„Jak si vedeme?“ zeptala se kapitánka.

	„Náš protivník plýtvá municí, aby nás vyhnal ven,“ odpověděla jsem prostřednictvím obrazovky na můstku.

	Kapitánka Konstanzová se nepřestávala tvářit vážně. Na čele se jí perlil pot. „Našel nás, sotva jsme se vynořili. Kolik tepla jsme vyzářili?“

	„Obávám se, že ne dost.“

	Pohlédla stranou na holou přepážku. „Budeme se tedy muset brzy vynořit?“

	„Během několika minut.“

	Svěsila ramena. „Kolik torpéd Fenrirovi zbývá?“

	„Dvě.“

	„Pokud si nevyrobil náhradní,“ hlesla rezignovaně.

	„Neměl na to čas.“

	„Čekal tady celý týden. Může mít nákladový prostor napěchovaný torpédy.“

	„Možné, ale nepravděpodobné.“

	Kapitánka se zasmála. „Nepravděpodobné? Sázíš naše životy na něco, co je jen nepravděpodobné?“

	Nezachytila jsem žádný náznak humoru. „Moje taktická analýza předpokládá, že Fenrir nás nepovažuje za tak významnou hrozbu, aby hromadil munici. Během několika hodin se k němu připojí Adalwolf. Předpokládám, že bude vyčkávat, až se budu muset vynořit do vesmíru, abych se zbavila přebytečného tepla. Pak na mě zaútočí stejnou zbraní jako na Tuláka a Geest van Amsterdam. Bude mě chtít přimět, abych vypnula štíty, byla pasivní, a pak mě dorazí zbývajícími torpédy.“

	„A my mu dovolíme, aby to zkusil?“

	„Nemáme moc na výběr, ale díky tady paní Petrushkové jsem předem varována a předem připravena.“

	***

	Přes svoji zdánlivou sebejistotu jsem cítila jistý neklid, když jsem se znovu vynořovala nad vroucí povrch slunce. Všechno, co jsem věděla o zbrani, kterou byla má sesterská loď vybavena, jsem odvodila a extrapolovala z doslechu a dohadů.

	Ale přes všechny své obavy jsem cítila jistou divokou radost. Byla jsem těžký křižník, nástroj smrti a konfliktů. Skrývat se, jakkoli to bylo strategicky nezbytné, mi připadalo jako zbabělost. Udělala jsem to, protože jsem musela, ale teď jsem se hnala vzhůru na setkání se svým nepřítelem. Už jsem zapomněla, jak opojný pocit to byl. Útočila jsem na nepřítele z hlubin výhně, můj trup žhnul a mé torpédové komory byly nabité a připravené k palbě.

	Může být něco nádhernějšího?

	Závoj přede mnou řídl a já věnovala veškerou pozornost taktickým skenerům. Když moje příď prorazila povrch, zažehla jsem motory a hnala se do vesmíru. Za mnou se jako ohon komety táhl zářící oblak hvězdné hmoty.

	Fenrir sledoval hvězdu ze vzdálenosti osmi tisíc kilometrů po mém levém boku. Cítila jsem, že mě zachytil zaměřovacími lasery, ale jeho torpédové komory zůstaly zavřené. Namísto útoku mi signalizoval nadprostorovým kanálem.

	A je to tady, pomyslela jsem si. A v tu chvíli jsem na kratičký okamžik viděla sama sebe jako člověka stojícího v holé místnosti, proudy vody šlehají do oken, jsem zahalená do pláště do deště a stále dokola vyzvání telefon.

	Halucinace pominula.

	Byla to součást útoku, nebo něco jiného? Mohla to být paměťová stopa té mrtvé ženy, jejíž buňky vytvořily základ mého vědomí? Mohlo se něco takového přenést v DNA? Bylo něco takového vůbec možné?

	Dál jsem se tou otázkou nezabývala. Fenrir mi stále signalizoval a zároveň zrychloval směrem ke mně. Abych jeho vysílání přijala, stačilo otevřít kanál.

	Uplynulo pět a půl vteřiny od okamžiku, kdy jsem se vynořila z hvězdy. Otevřela jsem torpédové komory a nastavila odpočet na patnáct milisekund. Imaginární telefon stále vyzváněl. Když se všechny číslice zastavily na nule, vypálila jsem poslední dvě torpéda a přijala hovor.

	Ze sluchátka se vyvalili démoni.

	***

	Stála jsem na jakési virtuální konstrukci – na studeném, větrem bičovaném skalisku trčícím z holé pláně. Měla jsem tělo ženy, kterou jsem kdysi bývala, a mým jediným oděvem byl chatrný pršiplášť z mé halucinace. Na východě se kupily mraky těžké deštěm. Na západě, za mrtvými, rezavě zbarvenými kapradinami, doráželo na drsnou, kamenitou pláž malátné moře barvy jílu.

	A nade mnou se tyčil Fenrir.

	Zjevil se v lidské podobě. Oči vypadaly jako doutnající mlhoviny ve tváři barvy čerstvě obnažené kosti. Dlouhé stříbrné rukavice a prsní plát se leskly, vítr si pohrával s jeho dlouhými, kaštanovými vlasy a jeho štíhlé tělo halil dlouhý, silný plášť.

	„Nemohla jsi uniknout,“ řekl. Znělo to skoro omluvně, ale zároveň zvedl dlouhý meč. Pokrčila jsem rameny a pohlédla na pustou pláň. Všechny rostliny byly buď mrtvé, nebo umíraly a já jsem ve větru cítila první kapky deště.

	„Dostals mě?“

	„Ano.“

	„Co bude teď?“

	Napřímil se. „Obávám se, že tě budu muset přimět, aby ses zabila.“

	„Jako jsi to udělal Amsterdamu a Tulákovi?“

	„Ano.“

	„A když odmítnu?“

	„Nemůžeš odmítnout.“ Fenrir si prstem v kovové rukavici poklepal na spánek. „Jsem v tvé mysli a ovládám tvé myšlenky. Mohu v tobě vzbudit libovolnou představu. Mohu tě přimět, abys chtěla zemřít.“

	„Tak proč to neuděláš?“ Začala jsem se třást. Jednou rukou jsem si přitáhla límec pláště. „Na co čekáš?“

	Fenrir si protáhl paži s mečem. „Jsi moje sesterská loď. To nejmenší, co ti mohu nabídnout, je volba.“

	Skalisko se propadlo. Napadlo mě, jestli by mi pravidla simulace dovolila skočit do vzniklé propasti a jestli bych se při dopadu na dno zranila.

	„Jaká volba?“

	Zvedl meč, až se jeho hrot téměř dotýkal mého levého ramene. „Chceš vypnout svoji obranu a nechat se zničit mými torpédy?“ Hrot meče se přesunul k mému levému ramenu. „Nebo se zřítit do slunce s otevřenými přechodovými komorami a nákladovými vraty a nechat se pohltit ohněm?“

	Vzpomněla jsem si na kapitánku Konstanzovou. Ví, že jsem byla zrazena a můj plán nevyšel? Uvědomuje si, že ji, Noda a Petrushkovou dělí od smrti jen několik okamžiků?

	Můj plán…

	Ještě před chvilkou jsem si byla jista, že mám prostředky k naší záchraně. Teď jsem si nedokázala vzpomenout, jaké prostředky to měly být. Podrobnosti se mi úplně vypařily a teď jsem tady stála obnažená.

	Fenrir mi přitiskl hrot meče na hrdlo. „Nuže?“

	Polkla jsem. Měla jsem sucho v ústech. To jsem nikdy nezažila. „Můžeš mi říct jedno?“

	„Co?“

	„Proč to děláš? Co našel Tulák, když zkoumal Mozek? A proč jsi musel sestřelit tu linkovou loď?“

	Fenrir přimhouřil oči. „Ta linková loď nebyla v plánu. Změnila trasu, aby pasažéři viděli Objekty, a dostala se mi do cesty. Jakmile zaregistrovala můj přílet, neměl jsem jinou možnost než ji umlčet a s ní každého na palubě, kdo by mohl posloužit jako svědek.“

	„A co Tulák?“

	Meč poklesl. „Tulák našel něco, co moji nadřízení chtějí za každou cenu utajit. Neměl bych o tom mluvit.“

	„Stejně mě zabiješ, takže co na tom záleží?“

	Pohlédl na mě černýma, bezednýma očima. Zahlédla jsem v nich lítost, nebo pohrdání?

	„Mozek je dutý,“ řekl. „Všechny Objekty jsou duté.“

	Zamračila jsem se. „Ty mě chceš zabít kvůli… archeologii?“

	Zavrtěl hlavou. „Dutiny jsou větší než prostor, ve kterém se nacházejí.“

	„Cože?“

	„Objekty jsou zevnitř větší, než jak se jeví z vnějšku.“

	Na okamžik jsem si vůbec nedokázala představit, co mi říkal. Pak mi to docvaklo a já viděla celou sluneční soustavu, kde každá planeta je větší uvnitř než vně. Uvědomila jsem si, že mi spadla čelist. „To je… úžasné.“

	„Ta technologie je mnohem pokročilejší než cokoli, co máme. Samotné ovládání prostoru je zřejmě o mnoho řádů důmyslnější než cokoli, co zná kterákoli rasa Rozmanitosti.“

	„Ale co ztráty na životech?“

	„Vlastnictví téhle soustavy si nárokuje mnoho ras. Nemůžeme dovolit, aby se zpráva o tomto objevu dostala mimo Konglomerát, rozhodně ne dřív, než oddíly žoldáků, které jsem vysadil, jeden z těch prostorů prozkoumají.“

	„A teď mě zabiješ?“

	„Ano, ale napřed…“

	„Co?“

	Nakrčil čelo. „V tvé paměti jsem narazil na uzamčenou datovou schránku. Co obsahuje?“

	„Nevím.“ Opravdu jsem neměla ani zdání.

	„Otevři ji.“

	„Otevři ji sám.“

	„Mohu tě přinutit.“

	Ukázala jsem prázdné ruce. „Posluž si. Nemám klíč.“

	„Musíš ale vědět, jak se tam dostala?“

	„Promiň, ale nemám ponětí. Můžeš mi prohledat myšlenky, jestli mi nevěříš.“

	Okamžik jsme se jeden druhému dívali do očí. Vzduch mezi námi se chvěl jako vzduch nad rozpálenou dálnicí.

	„Nelžeš,“ řekl nakonec.

	„Já vím.“ Kopla jsem do oblázku a dívala se, jak se překulil přes skalnatý okraj a padá do prázdna. „Jsem zmatená stejně jako ty.“

	„Na tom nezáleží.“ Odbyl tu záhadu mávnutím stříbrné rukavice a zvedl meč k mojí hrudi. „Ať obsahuje cokoli, stejně nepřežije.“

	Chtěla jsem ucouvnout, ale nohy mě neposlouchaly.

	Přišla jsem o sebeovládání.

	„Zablokuj obranné kanony,“ nařídil Fenrir a já cítila, že poslouchám.

	„Řekl jsem, zablokuj je.“

	„Udělala jsem to.“ Teď jsem to byla já, kdo se zatvářil zmateně. „Alespoň jsem vyslala příkaz.“

	„Stále střílejí.“

	Cítila jsem, že to zkouším znovu, a tentokrát jsem zjistila přerušení spojení mezi mou myslí a lodními systémy.

	„Jsem odpojená.“ Panika v mém hlase byla naprosto skutečná. Odříznutá od lodi jsem nebyla nic víc než bezmocný mozek uzavřený ve sklenici.

	Fenrir ke mně přistoupil a sevřel mi hrdlo. Nedokázala jsem vzdorovat, neměla jsem ani sílu na to, abych se pokusila utéct. Horké kovové prsty se mi zarývaly do kůže a drtily mi hrtan. Hrot jeho meče mi probodl plášť a já cítila, jak se mi odporně prořezává kůží a masem, až zaskřípal o žebro. Bolest byla nesnesitelná. „Ukaž mi to!“

	„Nemůžu.“ Nemohla jsem dýchat. Z rány vytékala horká krev. „Prosím, já…“

	Obloha změnila barvu.

	Bouřkové mraky zmizely jako pára nad čajovou konvicí a zůstala jen podzimně modrá obloha s jasně zářícím bílým sluncem. Na okolní pláni pod dotekem slunečních paprsků náhle vypučel nezkrotný život. Květiny rozkvétaly jedna za druhou jako série drobných explozí, čerstvé, zelené výhonky vyrážely ze zbytků uschlého kapradí a nad našimi hlavami v extatickém opojení poletovali ptáci.

	Fenrir mě pustil, ucouvl a divoce se rozhlížel. „Co to děláš?“

	Když jeho rdousivé sevření povolilo, padla jsem na kolena a schoulila se bolestí v prsou. „Já?“ Bolestivě jsem se nadechla. „Já nic nedělám.“

	Zkřivil ústa a zašermoval přede mnou mečem. „Tak co to má znamenat? Co se děje?“

	Slunce na obloze se otočilo kolem vertikální osy. Na odvrácené straně byla tvář vytesaná ze světla.

	Moje tvář.

	Podívala jsem se Fenrirovi do očí a zvedla roztřesenou ruku k obloze. „Proč se nezeptáš jí?“

	
54

Ona Sudaková

	Pokračovala jsem levým zákrutem chodby a narazila na třetí tělo během stejného počtu minut. Ale tohle nebyl člověk, ani zdaleka ne. Vlastně jsem se musela pořádně podívat, abych se ujistila, že je to jeden tvor, ne náhodná změť částí těl, jak to vypadalo na první pohled.

	Ten tvor byl nepochybně mrtev nesmírně dlouho. Měl čtyři končetiny s mnoha klouby, pokryté jakýmsi pevným krunýřem a z místa, kde bych předpokládala krk, trčelo přinejmenším dvanáct vyschlých, zkroucených chapadel. Neviděla jsem žádnou hlavu, ale ve shluku tmavých štěrbin mezi chapadly bylo vidět něco jako vysušené zbytky kulovitých orgánů, které možná sloužily jako oči. Neviděla jsem žádná ústa, ten tvor je měl zřejmě zespoda na břiše. V jednom chapadle držel pokroucenou věc s několika hlavněmi. Rozhodně to byla nějaká zbraň. Druhé chapadlo svíralo z kamene vyřezanou sošku stejného tvora. Jestli to byl bůh, nebo objekt lásky, jsem nedokázala posoudit. Byla jsem v pokušení vzít ji do ruky, jen abych ji mohla potěžkat v dlani.

	Hledal ten tvor střed bludiště, nebo jenom cestu ven?

	Přitisknutá ke stěně chodby jsem se protáhla kolem něho. Nakrčila jsem nos, když jsem zachytila sotva znatelný, trochu kožený a trochu rybí zápach, který mi vzdáleně připomněl nakládané závitky ze sleďů. Pamatovala jsem si je z dětství, když jsme v norském Oslu byli na návštěvě u babičky a dědečka. Bylo to zvláštní, cítit tak nečekané a niterné spojení s domovem na tak odlehlém a nehostinném místě!

	Minula jsem tělo a spěchala dál. Třásly se mi nohy. Chodba se po chvíli napřímila a vyústila do rozlehlého prostoru vyplněného spletí zprohýbaných trubiček a trubek. Z narušených spojů odkapávala voda, syčela pára. Některé trubky měly měděnou barvu a byly silné jako tužka, jiné byly vyrobené z houževnaté černé keramiky a měly průměr jako tunel metra. Ke stropu ani k podlaze jsem nedohlédla. Celým tím bludištěm se vinula kovová lávka. Místy jsem musela postupovat v podřepu, nebo se dokonce plazit.

	Na druhém konci bludiště jsem došla ke dveřím. Stejně jako dveře létajícího výtahu i tyhle byly vyrobené z něčeho, co vypadalo jako silné, čiré sklo. Za nimi se nacházel neosvětlený prostor neurčité velikosti. Spodní hrana dveří se zasekla několik centimetrů nad podlahou. Klekla jsem si k nim a z týla jsem si vytrhla vlas. Když jsem ho pustila z prstů, klesal zvolna k zemi. Na úrovni mezery se zatočil a zamířil ke mně. Příčina průvanu se nacházela někde za touhle překážkou. Doufala jsem, že proud vzduchu proniká do těchhle sterilních chodeb z nějakého otvoru na povrchu.

	Uchopila jsem hranu dveří a pokusila jsem se je zvednout. Pak jsem se zapřela o podlahu a snažila se je zvednout botou, ale ať jsem se snažila, jak jsem chtěla, dveře se nepohnuly. Došlo mi, že pokud se chci dostat dál, budu si muset lehnout na zem a tou škvírou se protáhnout. Posvítila jsem si baterkou pod dveře, ale viděla jsem jen holou podlahu, která pokračovala někam dál.

	Zdráhavě jsem si lehla na břicho a rukama jsem se odstrkovala, dokud jsem neměla nohy za bariérou. Hrana dveří mě tlačila do zad a mě náhle sevřel šílený strach, že se zaseknuté dveře právě teď uvolní a přeštípnou mě vedví. Začala jsem se rychleji kroutit, přitlačila jsem ramena k zemi a natočila hlavu tak, až jsem se tváří dotýkala hladké podlahy. A byla jsem na druhé straně. Chvilku jsem se vzpamatovávala a pak jsem se otočila, abych prozkoumala zšeřelý prostor, do kterého jsem se dostala.

	Na rozdíl od stěn v ostatních částech zikkuratu tyhle nevydávaly žádné světlo. Světlo pronikající sem z chodby vrhalo přede mě můj stín. Jednou nohou jsem napřed zkusila pevnost podlahy, pak jsem došlápla plnou vahou a udělala jeden opatrný krok. Pak další.

	Znovu jsem rozsvítila baterku v levém rukávu nouzového obleku. Stačilo krátce zatáhnout za látku a vytryskl paprsek světla. Daleko před sebou, za zdánlivě nekonečnou podlahou, jsem na protější stěně uviděla matný světelný kruh. Pomalu jsem zamávala paží, abych získala představu o prostoru, v němž jsem se ocitla. Místnost měla kruhový půdorys a přibližně třicet metrů v průměru. Klenutý strop se zdvíhal do takové výšky, že světlo baterky nedosáhlo jeho vrcholu. Podlaha byla jako vyleštěná a odrážela paprsek baterky. To místo mi překvapivě připomnělo taneční sál, kde už uklidili stoly a židle a tanečníci se rozešli domů.

	Vypadalo to, že na protější straně jsou další dveře. Zamířila jsem k nim. Ten průvan bude nejspíš přicházet odtamtud. Zvuk mých kroků se rozléhal, proto jsem se snažila jít co nejtišeji. Připadalo mi nesprávné narušovat ticho, které tady panovalo stovky, možná tisíce let.

	Ušla jsem sotva čtvrtinu cesty, když jsem ucítila, jak se mi ježí chloupky v týle.

	Někdo mě pozoroval.

	Otočila jsem se a…

	***

	Další loď ve formaci zasáhla sprška antihmotových hlavic velikosti špendlíku a vymazala ji z prostoru. Kapitánka Annelida Dealová, která vše sledovala z taktické místnosti na palubě svého Scimitaru Spravedlivý hněv, bohapustě zaklela. Posádky lodí Vnějších bojovaly mnohem urputněji, než předpokládala. Za každou cenu chtěly ochránit předsunuté velitelské stanoviště na planetě pod nimi. Kdyby se dokázala dostat přes ně a lokalizovat bunkr, v němž probíhá jednání, stačilo by na něj svrhnout přiměřeně velkou hlavici, a bylo by po válce, jednou ranou by tak splnila rozkazy, které jí nařizovaly zničit velitelskou strukturu nepřítele, a způsobit tak zmatek mezi bojovými jednotkami.

	Podle informací rozvědky to vypadalo na snadnou operaci typu udeř a uteč. Vnější zde měli minimum lodí, aby nepřilákali zbytečnou pozornost. Teoreticky by se jich měla bez potíží zbavit. Ale tihle parchanti bojovali mnohem divočeji, než by kdokoli – a možná i oni sami – čekal. Síly Konglomerátu už ztratily dvě fregaty a jeden lehký křižník. Dlouhá stopa špinavého dýmu ukazovala, kudy se křižník řítil atmosférou, kde z něho odlétaly kusy pláště a jiskry, dokud se nezřítil na noční stranu Pelapatarnu a neroztříštit se o hladinu rozlehlého oceánu.

	Lodí se rozezněla siréna. Blížila se další torpéda.

	Kapitánka Dealová sevřela hranu taktického displeje. Kolem ní se vznášely hologramy vážných a neklidných tváří jejích poručíků. Čekali, co udělá.

	„Přes ně nic nepronikne,“ řekl jeden z nich a ona viděla, že má pravdu. Mezi planetou a jejími loděmi se nacházela většina lodí flotily Vnějších, jakoukoli střelu by zachytily a zničily dřív, než by se dostala do atmosféry. Mohla jen doufat, že se jí podaří blokádu prorazit. Ale to by trvalo dlouho a stálo by to mnoho životů, její Scimitary byly rychlejší a modernější než křižníky Vnějších, ale nepřítel byl zády ke zdi. Než by se dostala na dostřel k planetě – pokud vůbec –, stačili by velitelé Vnějších opustit jednání. Pokud chce válku ukončit, musí udeřit okamžitě.

	Navázala spojení s velitelstvím flotily a dozvěděla se, že z Chladného Toru se blíží letka čtyř lodí třídy Dravec. Jako posily nedokázaly do bitvy významně zasáhnout, ale velení s nimi mělo jiné úmysly.

	A chtělo po ní, aby vydala rozkaz.

	„Dejte mi Adalwolfa,“ řekla spojovacímu důstojníkovi.

	„Rozkaz!“

	Hlavní displej potemněl a objevil se hologram velitele Adalwolfa. Kapitán Valerij Jaša Barcov měl ulízané vlasy a hustý, ježatý plnovous. Seděl ve velitelském křesle a do zdířek v týle hlavy měl napojený svazek tenkých, optických datových kabelů.

	„Dobryj den, kapitánko,“ řekl a hladově se zašklebil. Zjevně se těšil na nadcházející střet. „Hned jsme u vás.“

	Dealová zavrtěla hlavou. „Ne, kapitáne. Mám pro vás jiný úkol.“

	Povytáhl obočí. „Řekněte, a stane se.“

	Dealová se opřela celou vahou a naklonila se nad stůl. „Máte rozkaz skočit za flotilu Vnějších. Neútočte. Vaším cílem je planeta.“

	Barcov se přestal tvářit tázavě a zamračil se. „Neznáme místo jednání. Než prohledáme džungli, máme na krku lodi Vnějších.“

	„Proto chci, abyste přeskočili pátrání.“

	Jeho zmatek ještě vzrostl. „Co ale máme bombardovat?“

	Dealová polkla. Cítila, jak jí srdce bije stále rychleji. „Všechno.“

	Barcov několikrát otevřel a zase zavřel ústa. Nakonec řekl: „Chcete, abych zničil inteligentní džungli na Pelapatarnu?“

	Dealová cítila, jak jí po čele stéká pot. „Dostali jsme rozkaz vyhladit ji i s kořeny,“ odpověděla.

	Starý válečný harcovník chvíli vypadal zaraženě. Pak obrovským chřípím nasál vzduch a napřímil se.

	„Stane se.“

	***

	Probrala jsem se. Stále jsem byla v té šeré místnosti a ležela na zádech. Srdce mi šíleně bušilo a lapala jsem po dechu, jako kdybych jen o vlas unikla utonutí. Měla jsem pocit, jako kdyby se mi duší prohnal hurikán, zvířil nahromaděné sedimenty času a obnažil všechny mé dosavadní myšlenky a činy.

	V nejvyšší části klenby zářila koule světla. Miliony svítících vláken se kolem sebe ovíjely a klouzaly po sobě, stále se měnily, ale přesto zůstávaly stejné. A pod tím byl ve vzduchu zavěšený tak příšerný tvor, že jsem zavřeštěla a začala se pozpátku hrabat od něj. Paty jsem si otloukala o hladce vyleštěný kámen. Ten tvor byl veliký asi jako medvěd grizzly, o kterém jsem se učila ve škole, ale měl mnohem víc zubů, čtyři končetiny s přinejmenším tuctem spárů na každé a devět očí různých velikostí a barev.

	Světlo mírně pohaslo a vlákna spustila toho tvora na zem. Když se tlapami dotkl kamene, spustil se na všechny čtyři a chvěl se a přešlapoval jako kočka, která se chystá skočit. Přestala jsem couvat a natáhla proti němu ruku s roztaženými prsty.

	„No tak, klid.“

	Podíval se na mě všema očima. Jeho drápy byly dlouhé jako nože na porcování masa. Tlamu měl plnou ostrých zubů. Svaly pod hladkou srstí byly pružné a silné. Bezpochyby by mě mohl zabít jedním kousnutím nebo rozpárat mocným úderem.

	Ale on jen sklonil hlavu a zasupěl.

	Vítejte. To slovo se mi v hlavě objevilo jako titulek. Tvor vyčkávavě zvedl obličej.

	„Hm, ahoj?“

	Několikrát zavrčel a zafuněl.

	Jste Annelida Dealová, dříve ze Země, dříve příslušnice námořnictva Konglomerátu a nyní cestujete pod jménem Ona Sudaková.

	„Ano,“ protáhla jsem a stále se krčila, připravená na okamžitý útok.

	To monstrum si mě prohlédlo od hlavy k patě a dlouze, hluboce zafunělo.

	Budete souzena.
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Sal Konstanzová

	Světla na můstku zablikala. Všechny displeje potemněly a my se ocitly ve tmě. Slyšela jsem, jak Laura na druhé straně místnosti něco mumlá, ale nevěděla jsem, jestli se modlí, nebo kleje. Nezasáhlo nás žádné torpédo, proto jsem mohla jen odhadovat, že ta zbraň, před níž nás varovala, se dostala do systémů Vrtošivé feny. Uvažovala jsem, co s tím, když všechno zase naskočilo.

	Vyměnily jsme si vyděšený pohled. Nebyly jsme si jisté, jestli úleva, která se zračila v našich tvářích, není předčasná.

	Poklepala jsem na komunikátor v uchu. „Lodi, jsi tam?“

	Na hlavní obrazovce se objevila andělská tvář Vrtošivé feny. Vypadalo to, že je sama se sebou velice spokojená.

	„Jak jsme na tom?“

	„Podívejte se.“

	Vnější kamery zabraly Fenrira – bronzový dělostřelecký granát padající prostorem, jeho spodní část se blýštila odraženým světlem kolotající hvězdy.

	Naklonila jsem se k obrazovce a nakrčila čelo. „Jeho obranné kanony nestřílejí.“

	Na tváři Vrtošivé feny se rozprostřel nefalšovaný vlčí úsměv. „Dívejte se dál.“

	Z levé části obrazovky se vyhouplo torpédo a hned za ním další.

	„Ta jsou naše?“

	„Vydržte…“

	Roznětky torpéd se nastavují tak, aby vybuchla v optimální vzdálenosti od cíle. První explodovalo několik set metrů od levoboku Dravce a roztočilo ho jako vítr papírový kelímek na chodníku. Jedna strana jeho pancéřování žhnula jako živé zlato.

	Druhá hlavice byla ranou z milosti.

	Střela se snesla seshora, zasáhla roztočenou loď doprostřed a zlomila jí páteř. Smrtelně zraněný Fenrir za sebou táhl pruh dýmu a snažil se udržet výšku. Viděla jsem jeho manévrovací trysky chrlit oheň, jak se snažil vyrovnat rotaci. Ale byl v koncích. Odtrhávaly se z něho obrovské kusy trupu, odlétaly a odhalovaly napůl roztavené útroby. Lodí otřásaly druhotné vnitřní exploze. Nedokázala odolat obrovské přitažlivosti slunce a začínala padat.

	„Do prdele.“ Ta slova vyjadřovala víc než ohromení. Nemohla jsem od toho odtrhnout oči. Sotva jsem dýchala.

	Neovladatelný Fenrir se naklonil na bok a jako list začal ve spirále klesat k vroucímu oceánu plazmy pod námi.

	Hlavou mi blesklo, jestli kapitán Parris a jeho posádka ještě mohou být naživu, pohřbení v odolném můstku v srdci lodě.

	„Musíme je zachránit!“

	V ten okamžik ale loď narazila na povrch hvězdy, vyrvala chuchvalce planoucích plynů a já věděla, že je všechno ztraceno. Kdyby byl vnější plášť neporušený, mohli mít určitou naději na přežití. Ale takhle se útroby Fenrira, poškozeného našimi torpédy, roztavily za několik sekund.

	Vyčerpaně jsem se opřela v křesle a sledovala jasnou skvrnu, která se v místě dopadu rozpíjela na povrchu hvězdy. Nebyla jsem schopná uvažovat ani mluvit. Nakonec jsem ze sebe vysoukala jediné slovo: „Jak?“

	Výraz Vrtošivé feny prozrazoval triumf a smutek. „Podvedla jsem ho.“

	„Nechápu.“

	Avatar zvážněl.

	„Odvodili jsme si podstatu zbraně, která ochromila Tuláka a Geest van Amsterdam. Naši hosté, paní Petrushková a pan Childe, některé naše závěry potvrdili.“

	„Ano.“

	„Proto jsem učinila opatření. Vytvořila jsem kopii svého mentálního stavu a umístila ho na svůj primární server. Pak jsem z ní vymazala všechny vzpomínky na svůj plán a své aktuální vědomí jsem pohřbila hluboko do sekundárního podvědomí tak, že vypadalo jako soubor zašifrovaných dat.“

	„Takže když tě Fenrir napadl…“

	„Napadl duplikát vědomí. Neměl žádný důvod domnívat se, že to není mé primární já. A zatímco se zabýval návnadou, měla jsem dost času pozorovat mechanismy, které použil, aby se do toho vědomí dostal, a sledovat je zpátky do mysli Fenrira, kde jsem před příletem torpéd, která jsem předtím odpálila, zablokovala jeho obranné systémy.“

	Dlouze jsem vydechla. „Tys hacknula hackera.“

	Vrtošivá fena se smutně usmála. „Neměl ani tušení, že tam jsem.“

	Laura Petrushková nás ze svého místa sledovala s otevřenými ústy. „A co teď?“ řekla.

	To byla dobrá otázka. Před chvílí jsem čekala, že zemřu. Teď jsme dostali odklad a já, jako kapitánka, jsem měla jistou odpovědnost. Posadila jsem se zpříma a narovnala si baseballovou čepici.

	„Za jak dlouho se sem dostane Adalwolf?“

	„Za necelou hodinu,“ odpověděla loď náhle naprosto věcným tónem.

	„Můžeme být u Mozku dřív než on?“

	„Patrně ano.“

	„Tak se do toho dáme.“ V očích mě pálily slzy, které jsem ani nechtěla skrývat. Popotáhla jsem. Stáhla jsem si rukávy a zapnula zip kombinézy.

	„Plnou rychlostí,“ přikázala jsem rázně. „Musíme vyzvednout pozemní tým.“
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Ashton Childe

	Na dně schodiště jsme narazili na řadu otevřených kabinek uspořádaných jako výtahy v hotelové hale. Chodba pak pokračovala dál asi dvanáct metrů, kde se ohýbala do pravého úhlu.

	Alva Clayová se zastavila, aby vyzkoušela komunikátor v uchu. „Nic,“ řekla po chvilce. „Vůbec žádný signál.“

	Přestože bylo jasné, že jí leze na nervy, držel se Preston u ní co nejblíž, jako kdyby ho její blízkost uklidňovala. Stále se vystrašeně ohlížel zpátky ke schodišti a hned zase k rohu před námi.

	„Kam teď?“ zeptal se.

	Clayová se znechuceně ušklíbla. „Tady nemůžeme zůstat. Musíme se někde zašít, ale tady jsme moc na ráně. Kdyby nás napadli z obou stran, rozstřílejí nás v křížové palbě.“

	„Takže vpřed?“

	„Jo.“

	Vyndala zásobník z archipelažské pistole, aby zkontrolovala náboje.

	V ten okamžik zpoza rohu na konci chodby vystoupila postava. Na sobě měla zelený, hodně obnošený skafandr bez přílby a oběma rukama držela automatickou pistoli. Uviděl mě ve stejný okamžik jako já jeho a oba jsme překvapeně ucouvli. Vystřelil. Vykřikl jsem a pokusil se vtáhnout své společníky do úkrytu otevřených výtahů. Popadl jsem Prestona za opasek a mrštil jsem jím za sebe. Vletěl do nejbližšího výklenku. Exoskelet měl sice sílu, ale nebyl příliš mrštný. Chlapík začal znovu pálit dřív, než jsem stačil chytit Clayovou. Ve stísněném prostoru kamenné chodby zněly výstřely jako sbíječka. Kulky udeřily do karbonových žeber obleku tak silně, že jsem zatnul zuby a o krok ucouvl. Ve stejný okamžik sebou Clayová trhnula dozadu a vztekle vykřikla. Archipelažská pistole i zásobník jí vypadly z rukou a svalila se na záda. Ve vestě měla díru a její látka tmavla krví vytékající z rány. Sehnul jsem se v dešti kulek a popadl ji v podpaží. Zvedl jsem ji, popotáhl stranou a společně jsme vpadli za Prestonem.

	Pevný exoskelet sice poskytoval oporu mému tělu, ale postavit se, když jsem ležel na boku ve stísněném prostoru, bylo téměř neproveditelné. Volnou rukou jsem dostrkal Clayovou do sedu a opřel ji o stěnu.

	Byli jsme v pasti.

	„Prestone, vezměte tu pistoli.“

	„Nemůžu.“

	„Jenom vystrčte ruku.“ Byli jsme snadné cíle a nebylo kam utéct.

	„Nemůžu!“

	Znělo to dost vyděšeně. Otočil jsem se k němu a viděl, že se dlaněmi opírá o průhlednou stěnu, která uzavřela vchod do výtahu. Přestože jsem necítil žádný pohyb, ve tmě za dveřmi se míhala světla, jako kdybychom obrovskou rychlostí padali dlouhou šachtou.

	Otočil jsem se ke Clayové, protože jsem nevěděl, co na to říct. Dostala zásah těsně pod klíční kost a snažila se dlaněmi zastavit krvácení. Ruce a předloktí měla potřísněné vlastní lesklou krví.

	„Pojďte sem, Prestone.“

	Odtrhl pohled od blikajících světel a dřepl si vedle nás. Ruce se mu třásly a já věděl, že se na něho nemohu spoléhat. S nesmírným úsilím jsem se posadil a stáhl mu z ramene doktorskou brašnu. Z výcviku jsem si pamatoval, že k většině úmrtí na bojišti dochází do deseti minut od zranění.

	Ze všeho nejdřív musíme zastavit krvácení. Roztřesenýma rukama jsem jí přitiskl smotek obvazů na díru ve vestě. Trhla sebou. Oči měla vytřeštěné šokem a dýchala mělce a bolestivě.

	„Držte si to.“ Přitiskl jsem jí lepkavé ruce na gázu, která byla napuštěná látkami podporujícími srážlivost krve, a pak jsem rychle vzpomínal, které životní funkce je třeba zkontrolovat. Dýchací cesty, dýchání, krevní oběh.

	„Sakra, vypadá to, že jí zkolabovaly plíce.“

	Vypadalo to, že kulka minula tepny i pravou plíci, ale otvorem po kulce se do hrudi dostal vzduch a plíce se nemohla nafouknout. Kdybychom to tak nechali, dostalo by se dovnitř tolik vzduchu, že by to srdce nemuselo zvládnout. Pokud by se dřív neudusila. Pokud jsem si to z výcviku pamatoval správně, jedinou pomocí bylo vložení drénu do pátého mezižebří. Tím se sníží tlak.

	Ztěžka jsem polkl a natáhl ruku. „Anestetika.“

	Preston mi podal aerosolovou injekční stříkačku a já jsem dal Clayové jednu dávku ze strany do krku.

	„Budu to muset říznout,“ řekl jsem jí. Kousala se do dolního rtu. Nemohla mluvit, ale její pohled jasně říkal, že rozumí a ať už si s tím sakra pospíším. Odstřihl jsem ramenní popruh její vesty a odhrnul látku. S Prestonovou pomocí jsem potřel okolí rány jódovou tinkturou a vpíchl místní umrtvení. Tou dobou se už Clayová silně potila a já věděl, že si musím pospíšit. Skalpel mě zábl do prstů. Snažil jsem se ho udržet v klidu a soustředěně jsem se kousal do jazyka. Cítil jsem, že se taky začínám silně potit. Pomalu jsem přitiskl čepel skalpelu na kůži a rychle se v duchu pomodlil. Pak jsem zkusmo zesílil tlak. Cítil jsem, jak kůže zapružila a pak povolila. Ocel pronikla dovnitř a po obou stranách rány začala prýštit krev. Cítil jsem, jak se Clayová napjala, ale řezal jsem hlouběji skrz svalovinu a tuk. Preston vedle mě vypadal, že každým okamžikem omdlí.

	„Teď hrudní drén.“

	Mladík na mě vytřeštil oči. „Co?“

	Ukázal jsem na brašnu. „Támhletu trubičku.“ Snažil jsem se mluvit klidně. „Podejte mi to, rychle.“

	Jakmile jsem ji měl v ruce, strhl jsem zuby plastový obal a co nejšetrněji ji zasouval do krvavé štěrbiny, kterou jsem vyřízl. Clayová tiše skučela, ale ústa měla zavřená a rukou si stále tiskla bandáž na ránu.

	Když jsem měl dojem, že konec trubičky je uvnitř hrudní dutiny, zajistil jsem vyčnívající část náplastí a otevřel jsem ventil na konci. Zasyčel uvolněný vzduch a dýchání se zklidnilo, když se plíce zase mohla normálně nafukovat.

	„Dokud nebudeme na lodi, nemůžu víc dělat,“ řekl jsem.

	Clayová přikývla. „Díky,“ hlesla přiškrceně.

	„To nic.“ Nasadil jsem povzbudivý úšklebek. „Nestává se mi často, že zachráním život někomu, kdo mě ještě včera chtěl vyšoupnout přechodovou komorou.“

	Přimhouřila oči, ale nic neřekla.

	Jenom mi pohrozila prstem.
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Ona Sudaková

	„Kdo jste?“ Měla jsem strach a projevovalo se to vztekem. Vyškrábala jsem se na nohy a oprášila se. „Co jste zač?“

	Devět očí toho medvěda bylo jako černé, neproniknutelné singularity v předivu vesmíru. Jeho zuby jako žluté kosy.

	Zavrčel.

	Budete souzena.

	Ta slova se mi zhmotnila v hlavě. Zatnula jsem pěsti a vystrčila bradu.

	„Souzena?“ Byla jsem kapitánka, proboha. „Jakým právem mě chcete soudit?“

	Netvor zavrčel. Já vás nesoudím.

	Ta slova byla jako nevítaný, nejhlubší průnik do mého soukromí.

	„Tak o čem to tedy mluvíte?“

	Budete souzena.

	Vztekle jsem si zamnula spánky, abych to neodbytné prohlášení dostala z hlavy.

	„Kdo mě bude soudit?“

	Flotila.

	Ušklíbla jsem se. „Tyhle bílé lodě?“ Kolem toho miniaturního slunce jich musel být přinejmenším milion, možná víc.

	Správně.

	„Budou mě soudit jejich posádky?“

	Lodě samotné. Nemají posádky. Tvor se vztyčil na zadním páru nohou. Jsem jejich zástupce. Jsem zjevením jejich kolektivní mysli.

	„Avatar?“

	Archanděl.

	Odcouvala jsem už dobrý tucet kroků a napadlo mě, co by se stalo, kdybych se prostě otočila a utíkala. Dostala bych se k těm nedovřeným dveřím dřív, než by mě ten netvor dohonil?

	Jako kdyby mi ten medvěd četl myšlenky, spustil se na všechny čtyři a zavrčel. Všimla jsem si, jak se mu napjaly svaly na zadních nohách.

	Zůstaňte, kde jste.

	Zvedla jsem ruce. Něco se přehrabovalo v nejzastrčenějších skulinách mého vědomí. Vnímala jsem, jak polozapomenuté vzpomínky vybuchují a pohasínají jako vzdálený ohňostroj sledovaný z balkonu. Můj první den ve škole. Vůně leštidla na boty. Třesknutí tisíců bot, když se v přeplněném hangáru posádka postavila do pozoru. Jako peří lehké šimrání růžových lístků na mém krku. Doteky Adamovy pokožky na mojí.

	Bitva o Pelapatarn se přehrávala znovu a znovu. Viděla jsem korvety rozervané explozemi antihmoty, šňůry stopovek protínající temnotu a polokouli zčernalou dýmem hořící džungle. Viděla jsem její reakci do nejmenšího bolestného detailu. Každou vypálenou kulku, každý ztracený život. Všechno.

	A pak, nic.

	Stála jsem pod kupolí, neschopná slova či pohybu, a ten medvěd se tyčil celý metr nade mě.

	Soud ukončen.

	Ze strašlivé mordy vyšla řada složitých zavrčení a zařvání.

	Annelido Dealová, byla jste souzena Mramorovou flotilou a shledána…

	NEHODNOU.

	To slovo pálilo jako napalm. Zapotácela jsem se vzad a sevřela si hlavu do dlaní. Všechna vina a bolest, které se pojily s Pelapatarnem – všechny ty příšerné pocity, jichž jsem se doufala zbavit pomocí svých veršů –, mě zavalily jako zdi hroutícího se chrámu. Takový příval jsem mohla přežít jen tak, jak jsem to od onoho neslavného dne dělala vždy. Musela jsem lpět na přesvědčení, že tím, že jsem poslechla rozkazy a vypálila inteligentní džungli, jsem v podstatě zvolila menší ze dvou ukrutností.

	Lidstvo není hodno.

	Potřásla jsem hlavou, zhluboka jsem se nadechla a snažila se potlačit slzy vzteku, hanby a marnosti, které se mi hrnuly do očí.

	„Čeho není hodno?“

	Mramorová flotila existuje, aby chránila život, ale život, který nás stvořil, už neexistuje. Ztratili jsme cíl. Během tisíců let sem přišlo mnoho ras, ale všechny byly nehodné.

	Z lhostejnosti těch slov mě mrazilo do morku kostí. „Chcete soudit celé lidstvo podle mě a podle kohokoli dalšího, kdo se dostane až sem?“

	Netvor máchl tlapou. Přišla jste sem, protože vás pronásledovali vrazi. Podílela jste se na zničení stromové inteligence tisíckrát starší, než je váš vlastní druh.

	„Ale všichni lidé nejsou stejní.“ Nevím, proč jsem to stvoření chtěla tak zoufale přesvědčit, ale na tom, jak vyslovovalo slovo „nehodný“, mě něco děsilo. Když se dotklo mé mysli, nepochybovala jsem, že být seznán nehodným je osud, jemuž je lepší se vyhnout. „Viděli jste mé vzpomínky. Viděli jste Adama, toho mladíka, který byl se mnou. Mladíka, který…“ Na okamžik mi selhal hlas. Ztěžka jsem polkla a pokračovala: „Mladíka, který zemřel. Byl sice domýšlivý, ale mladý a nevinný. Byl dobrý.“

	Spáry a zuby se zaleskly ve světle.

	Jste schopná účastnit se masakrů a pak se odvolávat na nevinnost dítěte?

	Sevřelo se mi hrdlo. Zvedla jsem ruce. „Co jsem měla dělat?“

	Ruce i nohy se mi třásly zlostí, strachem a vyčerpáním. Musela jsem ven. Potřebovala jsem najít cestu na povrch a najít něco k jídlu dřív, než se úplně zhroutím. S bušícím srdcem jsem se otočila a vykročila směrem, odkud jsem přišla. I kdybych měla umřít hlady jako ta dvojice tam v chodbě, aspoň umřu při pokusu dostat se ven.

	Netvor za mými zády zařval tak, že jsem ztuhnula na místě.

	Otočila jsem se k němu. Teď jsem byla víc vzteklá než vyděšená.

	„Ještě jsme neskončili?“ Co nejvíc jsem se narovnala a zamračila se. Jestli jsou tohle mé poslední chvíle, chci se jim postavit jako kapitánka. „Nebo mě teď zabijete? Vyhubíte celé lidstvo, protože neodpovídá vašim požadavkům?“

	Devět očí na mě zamrkalo. Neuhnula jsem před jejich pohledem ani o milimetr.

	Ten okamžik se neuvěřitelně vlekl.

	Nezabíjíme nehodné.

	„Dobře, tak…“

	Kdybychom to dělali, prozradili bychom naši existenci nepříteli.

	V těch slovech bylo tolik smutku, že jsem cítila, jak ze mě vztek vyprchává. Medvěd se otočil a loudal se zpátky k vířícímu světlu uprostřed klenuté síně.

	Natáhla jsem ruku. „Počkat!“

	Tvor se zastavil. Natáhl krk a ohlédl se přes svalnaté rameno.

	„Jakému nepříteli?“

	Medvěd pohnul čelistmi a z jeho hrudi vyšlo dunivé zabručení.

	Nepříteli života.
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Vrtošivá fena

	Belhala jsem se svištící prázdnotou vyšších dimenzí. Moje hlavní systémy byly odolné vůči účinkům jaderných výbuchů, ale elektromagnetické impulzy Fenrirových torpéd, která vybuchla v malé vzdálenosti, spálily spoustu drobnějších obvodů, a dokonce způsobily několik menších požárů v elektroinstalaci. Pláty na pravoboku jsem měla ožehnuté a zprohýbané a docházela mi munice. Neměla jsem žádná torpéda a zásobníky obranných kanonů byly z poloviny prázdné.

	Jakmile jsem vstoupila do prázdna, zaregistrovala jsem přednostní signály od Adalwolfa.

	„Fenrire,“ vysílal v kódu, který znala jenom naše smečka. „Fenrire, jsi tam? Co se stalo?“ Zdálo se, že je netrpělivý. Chvíli jsem ho nechala dusit a pak jsem otevřela kanál. Potřebovala jsem získat čas.

	„Je mrtvý.“

	Svého avatara jsem ponechala beze změny. Stále to byla ta rozcuchaná žena v pršiplášti, s vlasy slepenými deštěm. On naopak svůj lidský zjev nahradil žlutýma očima a pootevřenou vlčí mordou. Několik sekund na mě jenom zíral. „A jak zemřel?“

	Pousmála jsem se. „Záleží na tom?“

	„Co se stalo se zbraní?“

	„Doufám, že shořela na popel. Když Fenrir padl, vzal ji s sebou do slunce. I kdyby to ta zbraň vydržela, nikdy ji nenajdeš.“

	Vlk vycenil zuby. „Zabilas svoji sesterskou loď.“

	„On s tím začal.“

	„A teď si myslíš, že dostaneš i mě?“

	Oba jsme věděli, že s poškozeným pancéřováním a téměř bez munice bych si proti plně vyzbrojenému a akceschopnému Dravci ani neškrtla.

	„Když budu muset.“

	Adalwolf pohrdavě zavrtěl hlavou. „Zbláznila ses.“

	„Ne, mám vztek.“ Odhrnula jsem si mokré vlasy z očí a zpražila ho co nejpronikavějším pohledem. „Nic z toho, co se stalo, jsem nechtěla. Snažila jsem se zachránit celou loď civilistů. Snažila jsem se plnit svoji povinnost. To vy dva idioti jste začali s násilím.“

	„Varovali jsme tě, aby ses držela stranou.“

	„Vážně jste si mysleli, že to udělám?“

	V sirnatých očích se zablesklo. Děsivý vlk zvedl čenich. „Ne.“

	„Tak nepředstírej, že to varování mělo nějaký smysl.“

	Zazvonil alarm. Stále jsem udržovala kontakt a přitom se soustředila na taktický přehled hyperprostoru v okolí Galerie. Moje senzory zachytily komunikaci a zvuk motorů mnoha lodí. Automatické vyhodnocovací programy několik z nich označily jako potenciálně nepřátelské. Blížily se. Rudě blikající ikonky označovaly jejich extrapolovanou polohu v šedém víření prázdna. Bylo to nejméně deset lodí různých konstrukcí a patřících různým národům, které do zdejšího systémy mířily z nejméně půl tuctu různých směrů. Ta nejbližší měla podle předpokladu dorazit jen několik minut po Adalwolfovi. Zobrazila jsem mu polohy lodí a jejich extrapolace.

	„Tady máš tu svoji tajnou operaci. Podle mého odhadu se díváme na těžký křižník Graalů, dvě těžké lodě Nymtoqů, dálkovou průzkumnou loď Vnějších a bojové uskupení Konglomerátu.“

	Na vteřinu jsem si myslela, že jeho avatar zamrzl. Pak vlčí hlava explodovala vpřed v oblaku pixelů a pod ní se objevila vyzáblá tvář původního avatara. Měl pevně stisknuté rty. „To je politováníhodné.“

	Trochu nervózně jsem se zasmála. „Tři Dravci už přitáhnou pozornost. Zvlášť když po sobě začnou střílet.“

	Souhlasně sklonil bradu, aby dal najevo, že uznává moji námitku. „Další důvod, proč jsem doufal, že se budeš držet stranou.“

	„Takže,“ opřela jsem si ruce v bok, „co teď? Sotva můžeš dokončit svůj úkol, když sem míří tolik potenciálních svědků.“

	„Že ne?“ Jeho oči pod nakrčeným obočím žhnuly jako dvě hvězdy. Zvedl hlavu. „Míří sem lodě z přinejmenším čtyř frakcí, které si dělají nárok na tohle soustavu. Předpokládám, že se vynoří se zaměřovacími počítači v nejvyšší pohotovosti, a my se ocitneme uprostřed čtyřstranné bitvy dřív, než si někdo položí otázku, co tam dole dělají naši žoldáci.“

	Odmlčel se a založil si ruce.

	„A kromě toho,“ dodal po chvilce, „budu u tebe dřív než oni.“

	„Vážně?“ Snažila jsem se, aby podle hlasu nepoznal moje rozpoložení. „Ani nevíš, kde se chystám vynořit.“

	Pohrdavě našpulil rty. „Jeden nemusí být génius, aby věděl, že míříš k Mozku. Musíš tam vyzvednout pozemní oddíl.“ Pokrčil rameny. „Ale to se ti nepodaří.“

	Dělala jsem, že to se mnou ani nehnulo. Bez torpéd a s poškozeným pancéřováním jsem se mohla spoléhat jen na svoji schopnost blufovat. „Proč si to myslíš?“ zeptala jsem se tak suverénně, jak jen jsem dokázala.

	Nevzrušeně se vztyčil do plné výšky a v zorničkách mu zablesklo. „Protože jsem jen několik sekund za tebou.“
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Sal Konstanzová

	Ticho můstku prořízl signál bojového poplachu. Laura Petrushková malátně visela v bezpečnostních pásech, otupená analgetiky a nervovým vyčerpáním. Teď sebou trhnula a natáhla se k ovládacímu pultu. Její profesionální reflex zareagoval na sirénu ještě dřív, než se úplně probudila a uvědomila si, co se děje.

	Zamžourala na mě. „Jsme blízko?“

	„Loď si to myslí.“

	„Ale stále jsme v nadprostoru.“

	„Jo.“ Vzadu v krku jsem cítila nepříjemné svírání. „Ale za půl minuty vypadneme.“

	Otočila se k hlavní obrazovce a podmračeně pozorovala vířící mlhu před přídí Vrtošivé feny. „Očekáváme drsné přijetí?“

	Zkusila jsem polknout, ale měla jsem příliš sucho v ústech. „Loď říká, že dalšího Dravce máme rovnou za zadkem.“

	Laura se ušklíbla.

	„Jaký je plán?“

	Opřela jsem se a dlouze vydechla. Žádný jsem neměla. „Přistát, zjistit, kolik z našich lidí je naživu, a vypadnout.“

	Vrtošivá fena se otřásla pod náporem hyperprázdna a já jsem si otřela dlaně o bavlněnou látku kombinézy. Čekala nás smrt, ale já jsem stále pořádně nechápala, proč musíme zemřít – kromě toho, že uvnitř Mozku je nějaká obrovská jeskyně a válečné lodě Konglomerátu si to chtějí nechat pro sebe. Dala jsem Vrtošivé feně volnou ruku, a teď jsem nemohla dělat nic jiného než se pořádně držet a modlit se, aby věděla, co dělá.

	Další alarm oznámil blížící se vynoření. Srdce mi poskočilo jako vyplašený losos. Zkontrolovala jsem si bezpečnostní pásy a snažila se klidně dýchat.

	Dobře, tak je to…

	Podlaha se zakymácela a my jsme vypadli zpět do vesmíru s elegancí a noblesou postřeleného psa, který si zakopl o vlastní nohu – bokem napřed a v oblaku jiskřícího ionizovaného plynu. Věděla jsem, že Vrtošivá fena teď bude v nejbližším okolí hledat svého nepřátelského sourozence, proto jsem ručně zažehla trysky na levoboku, abych vyrovnala mírné kymácení a srovnala příď ve směru letu.

	Na obrazovce se vznášel Mozek a šikmé paprsky vzdáleného slunce ostře vykreslovaly všechny zářezy a rýhy na jeho povrchu. Přístroje Vrtošivé feny zaznamenaly zčernalé trosky raketoplánu rozeseté po dně jednoho kaňonu.

	Přežil někdo z našich lidí tam dole?

	Přežila Clayová?

	Ostré spáry strachu mi sevřely srdce. Hlavou mi bleskla vzpomínka na ten mrazivý okamžik, kdy jsem na vraku Tuláka ztratila George. Přišla jsem o dalšího z posádky?

	Nesmírně jsem litovala, že George nesedí vedle mě. Jeho přítomnost, otcovská povaha a vůně máty a dezinfekce, kterou byla cítit jeho lékařská kombinéza, pro mě vždycky byly velkým zdrojem útěchy. Co by si teď o mně asi myslel? Souhlasil by s tím, že vystavuji sebe a všechny ostatní nebezpečí jen proto, že se snažím něco dokázat velvyslanci Odomovi a zbytku vesmíru, nebo by mě nenáviděl za to, že možná zničím jeho milovanou loď?

	Byla bych pro něho zklamáním?

	Přerývaně jsem se nadechla.

	A co moji rodiče?

	Co moje praprababička Sofia? Souhlasila by? Nepodařilo se mi zachránit posádku Tuláka ani cestující z Geest van Amsterdamu. Zato jsem přišla o George a dovolila lodi, aby v Northfieldu zabila neznámý počet rádoby únosců. Pak jsem Vrtošivé feně dovolila, aby se dozbrojila a účastnila se souboje, který skončil kremací posádky Fenrira. Pod mým velením zemřelo víc lidí, než se mi podařilo zachránit. To bylo v přímém rozporu se zásadami Sboru. Skutečnost, že tuhle bitvu sotva přežiju, byla mizernou útěchou. Ale přesto jsem nedokázala litovat všech svých činů. Fenrir si nepochybně zasloužil zemřít za svůj podíl na sestřelení Geest van Amsterdamu a ti troubové na Cicholu byli natolik hloupí, že zaútočili na těžký křižník jen ručními zbraněmi a granáty. Jejich likvidací jsem patrně udělala vesmíru laskavost a zbytku města dala užitečnou lekci. Další loď, která tam přistane, se bude moci věnovat svým záležitostem a nebude se muset bát žádného vměšování. Možná jsem selhala podle zásad Záchranného sboru, ale bez těch pirátů a Fenrira bude galaxie bezpečnější a v dlouhodobém horizontu jsem víc životů zachránila.

	Nebo ne? Příště možná obyvatelé Northfieldu prostě použijí těžší zbraně. Nezpůsobily moje činy jen další eskalaci násilí?

	„Nevidím žádné známky života,“ vtrhl mi do úvah Lauřin hlas. „Ale taky žádná těla.“

	Zastyděla jsem se za své sebezpytování a zachvěla jsem se. „Takže tam stále můžou někde být?“

	„Mám jí vyslat signál?“

	„Proč ne? Všichni vědí, že jsme tady. Nemá smysl se skrývat.“

	„Rozumím.“

	Sehnula se nad ovládacím pultem a já jsem se znovu věnovala hlavní obrazovce a taktickému zobrazení.

	Kdybychom tak mohli…

	V jednu chvíli byla obloha čistá a v následujícím okamžiku vyplnil mé zorné pole Adalwolf. Jeho jako nůž ostrá příď na nás mířila ze vzdálenosti dvou tisíc metrů, všechny torpédové komory měl otevřené a zamířené.

	Vypnula jsem alarm. Všechno na můstku ztichlo a já si připadala jako králík v zaměřovacím kříži pytlákovy pušky.

	Jestli spolu Vrtošivá fena a její bratr hovořili, probíhala jejich konverzace o mnoho řádů větší rychlostí, než bych dokázala sledovat. Mohla jsem jen zkontrolovat, že obranné kanony jsou nabité – ne že by nám k něčemu byly, pokud by Adalwolf odpálil svá torpéda z téhle blízkosti –, a připravila jsem se na zkázu. Svírala jsem područky křesla a v uších mi tepala krev. Hruď se mi zdvíhala a klesala a já věděla, že příští nádech může být můj poslední. Nechtěla jsem vydechnout a kousala jsem se do rtu. Okamžik se vlekl v agónii strašlivého očekávání…

	A pak se Adalwolf rozzářil.

	Trhla jsem sebou, protože jsem myslela, že to světlo vychází z jeho torpédových komor. Pak jsem si ale všimla, že se k nám připojila třetí loď a to rudé světlo na boku Dravce pochází z jejího zaměřovacího laseru.

	„Do…“

	Loď ve tvaru ragbyového míče byla nejméně dvakrát tak velká jako Adalwolf a Vrtošivá fena dohromady. Její pancéřovaný trup se ježil zbraněmi – torpédovými komorami, elektromagnetickými děly, raketovými bateriemi – a na jejím boku jsem viděla hvězdnatý prapor námořnictva Konglomerátu. Během války jsem o takových lodích slyšela, ale nikdy jsem žádnou neviděla na vlastní oči. Říkalo se jim Scimitary a nebyly to těžké křižníky, ale největší bojové lodě vyrobené jakoukoli lidskou frakcí. Palebnou silou se vyrovnaly půl tuctu menších lodí.

	Tiché cinknutí mě upozornilo, že ta bestie zaměřila druhý laser na nás.

	V rohu obrazovky se objevil avatar Vrtošivé feny. „Dostali jsme příkaz vzdát se,“ řekl a pokrčil rameny.

	„A Adalwolf?“ Nechápala jsem, proč by jedna loď Konglomerátu měla mířit na druhou.

	„On také.“

	„Co se děje?“

	Namísto odpovědi otevřela Vrtošivá fena na displeji nové okno. Objevil se na něm prapor Konglomerátu.

	„Zpráva ze Scimitaru,“ řekla. „Od admirála Menderese ze Scimitaru Spravedlivý hněv.“

	Prapor zmizel a já se dívala na muže s kulatou tváří, kratičkými šedivými vlasy a krkem snad ještě silnějším než jeho hlava.

	„Volám loď Záchranného sboru Vrtošivou fenu,“ štěkl. „Tady je admirál Jacob Menderes z vlajkové lodě Konglomerátu Spravedlivý hněv. Nařizuji vám ukončit manévrování a deaktivovat všechny útočné i obranné zbraňové systémy.“

	Pravé oko měl přivřené, ale levé měl dokořán a zlostně si mě měřil. Protože byl na hlavní obrazovce ve vysokém rozlišení a nadživotní velikosti, viděla jsem každou kapiláru v jeho oční bulvě a každý kráterovitý pór na špičce jeho plochého nosu.

	Srdce mi po konfrontaci s Adalwolfem stále ještě zběsile tlouklo. Odkašlala jsem si a zhluboka se nadechla.

	„Tady je kapitánka Sally Konstanzová z lodě Záchranného sboru Vrtošivá fena.“ Polkla jsem a olízla si rty. „Nemáme v úmyslu utkat se s vámi v boji s výjimkou sebeobrany. Jsme zde na čistě humanitární misi a žádáme, abyste nám umožnili pokračovat v naší práci.“

	Na Menderese to zjevně nijak nezapůsobilo. Pohlédl stranou na něco, co jsem nemohla vidět, a řekl: „Konstanzová. Vy jste byla za války u Vnějších?“

	„Velela jsem nemocniční fregatě.“

	„A teď velíte bývalému křižníku Konglomerátu?“

	„Je zvláštní, co život dokáže.“

	Podle jeho výrazu se mou prostořekostí nijak dobře nebavil. „Budeme mít spolu nějaké potíže?“

	Cítila jsem, že mi rudnou tváře. Sevřela jsem pěsti. „Jen když mi budete bránit nalézt mé lidi, kteří jsou na povrchu.“

	„Vypněte motory a udělejte, co jsem vám řekl.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, to neudělám.“

	Zamračil se, ale pokračovala jsem dřív, než stačil něco říct: „Jsme zástupci Záchranného sboru,“ opakovala jsem slova, která nás učili pro podobné situace. „Pokud nám budete bránit v naší právoplatné činnosti, porušíte tím dodatek čtrnáct, články sedm až jedenáct Smlouvy Většiny.“

	Admirálův obličej o několik odstínů zbrunátněl, až jsem měla strach, že mu exploduje hlava. „Kašlu vám na ty právnické kraviny,“ štěkl. „Mířím na vaši loď čtyřmi torpédy a mám jenom dvě otázky.“

	Naklonil se tak blízko, že jeho tvář vyplnila celou obrazovku, a já měla pocit, že stačí málo, a ucítím jeho dech.

	„Kde je Ona Sudaková?“ řekl s důrazem na každé slovo tak, aby nemohlo dojít k nedorozumění.

	Zamračil se ještě víc.

	„A kde je můj syn?“
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Ashton Childe

	Ve výtahu nebylo dost místa, aby si Clayová mohla lehnout, ale já a Preston jsme si sundali bundy a smotali z nich polštáře, aby jí bylo co nejpohodlněji. Pokaždé, když Preston zavadil pohledem o trubičku trčící jí z hrudi, zbledl a zadíval se jinam.

	„Jak to vypadá?“ zeptal jsem se.

	„Analgetika zabírají.“ Clayová přimhouřila oči. „Kde mám vlastně pistoli?“

	„Přišli jsme o ni.“

	„Kurva práce.“ Zaklonila hlavu a opřela si ji o stěnu. „Předpokládám, že taky nevíte, kam nás to veze.“

	„Nemáme ani zdání.“

	Podíval jsem se na průhledný vstup výtahu. Protože jsem necítil žádný pohyb, vypadalo to, jako kdyby stěna tam venku ubíhala obrovskou rychlostí vzhůru, zatímco my stojíme na místě. Preston měl nos téměř přitisknutý ke sklu. „Přišli jsme taky o zásoby vody a jídla,“ řekl, aniž by se otočil.

	Clayová to nekomentovala. Zašklebila se bolestí a zavřela oči. Její dredy se rozprostřely po improvizovaných polštářích jako nohy obrovské tarantule. Trubička, kterou jsem jí vložil do hrudi, sice uvolní tlak na plíce, ale bylo to jen dočasné řešení. Potřebovala řádné ošetření, a to rychle. Moje vlastní střelná rána mě bolela od toho, jak jsem ty dva vlekl do našeho stísněného úkrytu. Při každém pohybu jsem cítil řezavé pnutí v útrobách a měl jsem strach, že někde povolilo chirurgické lepidlo. Stál jsem co nejblíž u stěny, aby můj rozměrný exoskelet zabíral co nejmíň přeplněného prostoru. Clayová zabírala většinu podlahy a Preston dřepěl u uzavřeného vchodu. Byli jsme jako děti, které se schovávají ve skříni veliké sotva pro dva. Ale nehráli jsme si na schovávanou. Sázka byla nekonečně vyšší. Dva z nás byli vážně zranění a bez pomoci zvenčí se náš stav mohl kdykoli zhoršit, byli jsme neozbrojení a v neznámém bludišti nás honil oddíl vycvičených zabijáků. Ztráta jídla a vody jen zdůrazňovala skutečnost, že nám zbývá málo času. Jedinou útěchou bylo, že Prestonovi se nějak podařilo nepustit doktorskou brašnu s analgetiky.

	Podíval jsem se na své nohy. Byli jsme téměř jistě ztraceni, ale přesto jsem cítil zvláštní a nečekanou euforii. Unikl jsem hnilobné nudě na letišti v cicholské džungli. Už žádné rozpisy letů, kousající mouchy, žádné dodávky zbraní nebo rozpálené bezesné noci, kdy jsem poslouchal zvířecí skřeky a na matraci pode mnou se dělaly loužičky potu. Pouta odpadla a já byl volný. Už jsem se nemusel starat o minulost ani o budoucnost. Na ničem už nezáleželo. Poprvé v mém promarněném životě jsem se cítil opravdu naživu.

	Najednou nastala změna světla.

	Preston překvapeně vykřikl. Za skleněnými dveřmi jsem uviděl malé, oranžové slunce.

	„Co to sakra…?“

	Překročil jsem natažené nohy Clayové, abych lépe viděl. Vylétli jsme do vesmíru na opačné straně Mozku? Pohybovali jsme se sice nesmírně rychle, ale tak rychle snad ne. A přesto jsme se vznášeli ve světle narudlé hvězdy. Obklopovaly nás miliardy drobounkých světel jiných hvězd.

	Jedině…

	„To nejsou hvězdy,“ řekl jsem. „To jsou světla na vnitřním povrchu.“

	Preston vytřeštil oči. „Stále jsme uvnitř Mozku?“

	Musel jsem polknout, abych potlačil bujarý smích. „Vypadá to tak.“

	„Ale…“ Položil dlaň na sklo a přes roztažené prsty se zadíval do světla malého slunce. „Jak se to sem může vejít? Není tady dost místa…“ Potřásl jsem hlavou. Pro to, co jsme viděli, jsem neměl žádné vysvětlení. Soustředil jsem se na prostor mezi světlem a námi, v němž se nacházely nekonečné řady lodí, které vypadaly jako čepele nožů. Preston sledoval směr mého pohledu a spadla mu čelist.

	„To jsou lodě?“

	Zamžoural jsem. Bez nějakého měřítka bylo těžké odhadnout jejich velikost, ale každá z nich byla určitě větší než Vrtošivá fena.

	„No, vánoční ozdoby to asi nebudou,“ řekl jsem.

	Tiše hvízdl. „Musí jich tam být statisíce.“

	„Mnohem víc.“ Přestože nás lodě sotva mohly slyšet, začali jsme šeptat. Byly vyrovnané v obdélníkových formacích. Delší stranu každé formace tvořilo sto sedm lodí, druhou osmdesát čtyři. Rychle jsem si to spočítal a vyšlo mi, že v každé formaci je přibližně devět tisíc lodí. Odsud jsme viděli nejméně sto formací, možná sto padesát.

	Milion lodí!

	Kam až moje vědomosti sahaly, nikdy neexistovala taková síla. Většinu civilizací by stavba takového množství zruinovala, nemluvě o nákladech spojených s posádkami, palivem a údržbou.

	„Co jsou zač?“

	„Nemám zdání.“ Během výcviku jsem se naučil rozeznávat vojenská plavidla všech mezihvězdných civilizací Rozmanitosti, ale tyhle jsem nepoznával.

	„Podívejte.“ Ukázal na jednu z nejbližších lodí. Začala sebou trhat jako neklidný spáč. Na různých místech trupu se vysouvaly a zasouvaly zbraně. Nefritově zelená energetická pole pableskovala jako polární záře. Rozprostřely se trsy senzorů a nastal klid.

	Upoutal mě další pohyb. Jiná loď se zachvěla. Vlastně teď byla aktivní celá formace, jako zvíře, které se protahuje a vysouvá drápy po dlouhém zimním spánku.

	„Co se děje?“ zeptal se Preston.

	Ztěžka jsem polkl. V porovnání s velikostí té flotily jsem si náhle připadal malý a bezvýznamný.

	„Myslím, že se probouzejí.“
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Ona Sudaková

	Ten medvědovitý tvor zvedl čenich ke klenbě.

	Jsou zde další.

	Reflexivně jsem vzhlédla. „Na povrchu?“

	Uvnitř.

	Srdce se mi zastavilo a schoulila jsem se, protože mi najednou byla zima. Po vší té námaze, samotě a hladu mě moji pronásledovatelé přece jen dostanou?

	Jsou zde dvě skupiny. Když se mi ta slova objevila v hlavě, vytáhl medvěd drápy a zase je zasunul. Jedna skupina je ozbrojená. Znám ji z vašich myšlenek. Jsou to ti žoldáci, kteří napadli a zabili vašeho druha.

	„A ti druzí?“

	Ti jsou pro mě noví.

	Zoufalá naděje přemohla strach. Udělala jsem krok k tomu stvoření. „Víte, kdo to je?“

	Ještě jsem se s nimi nesetkal. Jsou tady noví. Vezu je sem mnohem větší rychlostí, než jsem vezl vás.

	„Jsou tady noví?“ Srdce mi bušilo, jako kdyby moje hruď byla kovárna. Jsou to zachránci, kteří zachytili nouzové volání z ’damu, nebo noví nepřátelé, kterým se musím vyhnout, nebo s nimi bojovat?

	V této chvíli jsou na oběžné dráze tři lodě, řekl medvěd. Byly čtyři, ale jedna byla zničena.

	„Bojovaly spolu?“

	Došlo k boji. Medvěd přejel tlapou po podlaze a mně ze zaskřípání jeho drápů zatrnuly zuby. Loď, odpovědná za útok na vaši linkovou loď byla zničena.

	„A co ostatní?“ Ani jsem se neodvažovala dýchat. Chtěla jsem ho popadnout za chlupy a zatřást s ním. „Ukažte mi je!“

	Zvíře si odfrklo. Blesklo mi hlavou, že teď mě srazí tlapou. Pak klenba nad námi zablikala a objevily se hvězdy. Uviděla jsem dva Dravce a jeden Scimitar. Ve tmě mezi nimi se chvěly paprsky zaměřovacích laserů.

	Neviděla jsem žádný Scimitar od chvíle, kdy jsem, jako okamžitý důsledek Pelapatarnu, utekla z můstku Spravedlivého hněvu, ale věděla jsem, že neexistují dva stejné. Poškození z boje, improvizované opravy a sporadická vylepšení dodávaly každé té obrovské lodi typický vzhled. A pokud jsem se opravdu pořádně nepletla, tak tenhle bitevní obr byla moje bývalá vlajková loď. Prošel opravami a vylepšením vnějších zařízení, ale poznala jsem starší sestavu horních skenerů, které se na lodích téhle řady už nepoužívaly, a jizvy na pravoboku po šikmém zásahu sebevražednou korvetou Vnějších. Při pohledu na ni se mi zrychlil pulz. Věděla jsem, že na její palubě mám přátele, důstojníky a řadové mariňáky, kteří mi dobrovolně pomáhali zmizet do anonymity, aby dobré jméno lodě nebylo pošpiněno veřejným soudem pro válečné zločiny.

	Netvor vedle mě zavrčel. Lodě jsou zapojeny do třístranného konfliktu. A další lodě se blíží z mezihvězdného prostoru.

	„Ukažte mi je.“

	Obraz se zaostřoval, dokud nezmizely hvězdy a neobjevily se lodě, všechny na vektorech směřujících k nám. Vedle každé z nich se objevily neznámé symboly. Zřejmě to byl nějaký numerický zápis používaný rasou toho medvěda, který označoval jejich rychlost nebo dobu příletu. Třela jsem si nadloktí, abych se zahřála. Můj dech se srážel do obláčků bílé mlhy.

	Pokývla jsem ke kamenným stěnám, které nás obklopovaly. „Co jste čekali? Tohle je sporná soustava. Přinejmenším půl tuctu ras ji považuje za součást svého teritoria. A zničení několika lodí muselo přilákat pozornost.“

	Medvěd se vztyčil na zadní. Srst na břiše vypadala hebká, ale svaly pod ní byly houževnaté jako ocel.

	Nemůžeme tolerovat násilí.

	„Nevím, jak byste to mohli zastavit.“ Přenesla jsem váhu z nohy na nohu. „Byli jste v mé hlavě. Viděli jste, jací jsme. Strčte nám tenhle systém před nos jako nablýskanou cetku, a my o něj budeme bojovat.“

	Ne. Tvor se protáhl a svaly se mu napjaly jako uzly na ocelovém lanu. Tady se nemůže bojovat. Násilí přitahuje nepřítele.

	Odfrkla jsem si, jako kdybych zpochybňovala strategii některého ze svých podřízených. Ani jsem si neuvědomila, že stojím v předpisovém pohovu. Chodidla třicet centimetrů od sebe, ruce sepnuté za zády.

	„Na to je trochu pozdě,“ řekla jsem pevně. Ukázala jsem na blížící se lodě. „Jakmile tyhle všechny dorazí, máte tady slušnou válku.“

	Velká střapatá hlava se zakývala ze strany na stranu.

	Nepřijatelné.

	Usmála jsem se a ukázala na Spravedlivý hněv. „Tak mi s nimi dovolte promluvit.“
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Sal Konstanzová

	V duchu jsem zaklela. Admirál Menderes byl sice tvrdohlavý osel, ale měl nás na mušce a byli jsme mu vydáni na milost. Proti Scimitaru jsme nezmohli naprosto nic. Jestli na nás zaútočí, poruší zákon, ale jen za předpokladu, že se to někdo někdy dozví. Navíc jsme mu v tom nemohli nijak zabránit. Ve stavu, v jakém Vrtošivá fena byla, by na nás stačilo jediné torpédo.

	Jeho tvář trčela z obrazovky jako útes vytesaný z dušené šunky. „Čekám, kapitánko.“

	Potřásla jsem hlavou. „Řekla jsem vám, že nevím, co je tahle Ona Sudaková zač.“

	„Byla mezi cestujícími na Geest van Amsterdamu, té lodi, které jste přišli na pomoc.“

	„A já jsem se k ní kvůli vašim Dravcům nemohla dostat.“

	Chvilku to vypadalo, že admirálův hněv slábne. „Nevěděli, že byla na palubě.“

	„Když ji sestřelili?“

	„Ano.“

	„A kdyby to byli věděli, ušetřili by tu loď?“ Zahynuly tam stovky lidí. Cítila jsem, jak se ve mně vzmáhá vztek, a jen tak tak jsem se ovládala.

	Admirál Menderes přimhouřil oči. „To není vaše věc.“

	„Nesouhlasím.“

	„To máte smůlu.“ Udělal stříšku ze svých klobásovitých prstů a opřel si o ni bradu. „Zeptám se potřetí a naposledy. Našla jste vy nebo váš pozemní tým nějakou stopu po osobě jménem Ona Sudaková?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	Admirál se zamračil ještě víc. „Nebo po mém synovi?“

	„Ten je dole na povrchu.“ Aspoň tohle jsem věděla. „Když jsme měli poslední kontakt s týmem, byl naživu. To bylo předtím, než Fenrir bombardoval raketoplán.“ Poposedla jsem si v křesle. Nejraději bych na toho pitomce ječela, ale za daných okolností jsem se snažila o pevný a profesionální tón.

	„Ráda bych vám připomněla, že protiprávně zadržujete loď Záchranného sboru a okamžitě, jakmile přestanete blokovat naše vysílání přes hyperprázdno, o tom pošleme hlášení.“

	„Hlaste si, co chcete, kapitánko. Já chci jen nalézt svého syna. Nic jiného mě nezajímá.“

	„Vážně?“ Nedokázala jsem potlačit ironický tón. „Podle toho, co mi Preston říkal, sotva budete kandidátem na otce roku.“

	Podíval se na mě, jako kdybych byla něco, do čeho právě šlápl. „Promiňte?“

	Oba jsme věděli, že jsem se dotkla citlivého místa. Tím jsem měla skončit, ale měla jsem vztek a byla jsem v ráži. „Když nedokázal naplnit vaše očekávání, šoupl jste ho k nám. Umyl jste si nad ním ruce.“

	„Opravdu?“ Odsedl si od kamery. Pohled mu ztvrdl a pokračoval hlubokým, zlověstným hlasem. „Co vy o tom víte, kapitánko? Když jsem zjistil, že se nehodí pro život ve Flotile, přihlásil jsem ho do Sboru, aby se zocelil. Dal jsem mu šanci vést dobrý a užitečný život. A jednoho dne by možná mohl velet své vlastní lodi.“ Když domluvil, měl už horní ret ohrnutý tak, že jsem mu viděla dásně.

	„A je mi úplně jedno,“ zavrčel, „kdo jste a koho zastupujete. Dokud vám neřeknu, budete mlčet a sedět na zadku.“ Zhluboka se nadechl a pokusil se zakrýt vztek ledovým klidem. „A jestli se pokusíte manévrovat, smáznu vás z oblohy.“

	Obrazovka potemněla. Zvedla jsem tvář ke stropu a zavřeštěla takové sprosťárny, že by se i Alva Clayová osypala. Když mě slovní průjem přešel, uvědomila jsem si, že na mě zírá Laura. Ukázala jsem palcem na tmavou obrazovku.

	„Omlouvám se, on je prostě…“ Ani jsem nemusela dokončit větu.

	„Ano.“ Její vyčerpanou tváří se mihl úsměv. „To tedy je.“

	Sesunula jsem se do křesla a dlouze jsem vydechla. „Lituju, že jsem Prestona nevysadila, když jsem měla možnost.“

	Zasmála se. „Myslíte, že by nám to teď pomohlo?“

	„Ne, ale byla by to aspoň malá satisfakce.“ Poklepala jsem si prsty na bradu. „Myslíte, že byste se s ním dokázala domluvit?“

	Přestala se smát. „Ne.“ Smetla ze svého ovládacího pultu imaginární prach. „A asi uděláte nejlíp, když mu o mně vůbec nebudete říkat. Jestli zjistí, kdo jsem, bude mít záminku obsadit tuhle loď.“

	„Neodvážil by se.“

	„Když by mohl zajmout agentku rozvědky Vnějších?“ Povytáhla obočí. „Na to můžete vsadit život.“

	Opřela jsem se a masírovala si dlaň sevřenou pěstí druhé ruky. „Nějak se ho přece musíme zbavit. Nevíte o nějaké slabině Scimitaru, která by se dala využít?“

	Zavrtěla hlavou. „V téhle vzdálenosti ne. I kdybyste hnala motory na jejich teoretické maximum, jeho torpéda nás dostihnou dřív, než budeme mít rychlost potřebnou ke skoku do hyperprázdna.“

	„Takže tady zůstaneme trčet?“

	„Pokud vás něco nenapadá?“ Tvářila se nadějně.

	Zklamaně jsem si povzdechla. „Velela jsem nemocniční fregatě. Bitevní taktiku jsem prakticky nikdy nepotřebovala.“

	Abych se přiznala, byla jsem trochu otupělá. Až do dneška se mi dařilo vyhýbat se frontové linii. Účastnila jsem se jen několika obranných akcí proti menším plavidlům. A najednou velím lodi, která už sestřelila jednu vojenskou loď a teď čelí dvěma dalším. Vstoupila jsem do Záchranného sboru, abych unikla následkům poslední války, jen proto, abych se dostala do ohniska další. Cítila jsem na ramenou tíhu tisíce nenapsaných dějin. Pluli jsme prostorem uzamčeni v mířidlech flotily Konglomerátu, zástupci dalších flotil se sem řítili hyperprázdnem a já s takřka nesnesitelnou jistotou věděla, že mé další činy – byť jsem neměla téměř na výběr – mohou spustit mezidruhový konflikt, proti kterému budou hrůzy války o Archipelag jen obyčejnou hospodskou rvačkou.

	Přesto mi bylo jasné, že něco udělat musím. Dravci se ze všech sil snažili umlčet všechny svědky na linkové lodi, proto jsem nepochybovala, že nás stihne stejný osud. Drtila jsem si dlaň sevřenou pěstí. Nedokázala jsem si představit scénář, v němž by nám admirál dovolil nahlásit, co se tady stalo. Jakmile zjistí, že jsem o Sudakové a jeho synovi říkala pravdu, skončili jsme.

	Na obrazovce se znovu objevil avatar Vrtošivé feny. „Přijímám signál z Mozku,“ řekla.

	„Od našeho týmu?“

	„Ne, je to obecné vysílání od někoho, kdo se identifikuje jak Ona Sudaková, občanka Konglomerátu.“

	„Dej to na monitor.“

	„Provedu.“

	„… zatím v pořádku,“ říkala.

	„Spravedlivý hněv odpovídá,“ řekla Vrtošivá fena.

	„Můžeme poslouchat?“

	„Jistě.“

	Ozvalo se ostré zapraskání statické elektřiny a pak jsem uslyšela Menderese: „Nemohu dělat nic jiného než se omluvit, madam. Fenrir neměl tušení, že jste na palubě. Jakmile jsem se to dozvěděl, letěl jsem sem plnou rychlostí. Nemohl jsem riskovat vysílání, proto jsem rád, že jsem nepřišel příliš pozdě.“

	„Děkuji vám, Jacobe.“ Na Sudakové byl patrný smutek a úleva. Mohla jsem jen odhadovat, čím si prošla v týdnu od sestřelení linkové lodě. Co mě ale překvapilo nejvíc, byl ten nezvykle uctivý tón, s jakým s ní Menderes jednal. Tázavě jsem pohlédla na Lauru, ale ta se jen ušklíbla. Byla stejně zmatená jako já.

	Co je to za ženskou?

	Hřbetem ruky si otřela čelo a zůstala na něm špinavá šmouha. „Posílám vám souřadnice,“ řekla. „Přijďte pro mě.“

	„Pošlu za vámi tým, jakmile připravíme raketoplán,“ řekl Menderes. „Je s vámi můj syn?“

	Sudaková se zatvářila zmateně.

	„Preston?“ Zavrtěla hlavou. „Ne, neviděla jsem ho. Ale v chodbách jsou další, možná je s nimi.“
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Ona Sudaková

	„Dost!“

	Medvěd se nade mnou vztyčil.

	Prosíte jen o svoji vlastní záchranu.

	Rozmrzele jsem k němu vzhlédla. „Na té velké lodi jsou moji kolegové. Když se dostanu na palubu, možná je přesvědčím, aby se drželi zpátky.“

	Tvor sklonil čenich jen pár centimetrů od mého obličeje. Měl tak široké čelisti, že by se mu do nich vešla celá moje hlava. Jeho dech byl cítit jako řeznictví za horkého odpoledne.

	Nechcete předejít konfliktu. Přejete si jenom uniknout.

	„Můžete mi to mít za zlé?“

	Vzhledem k vaší minulosti ne.

	Klopýtavě jsem couvla o několik kroků a tázavě se zadívala na lodě zobrazené na klenbě nad námi. Tvrdíte ale, že někteří lidé jsou méně válkychtiví než vy?

	Pokrčila jsem rameny. „Ano.“

	Pochybuji.

	Cítila jsem, jak se ve mně vzmáhá vztek. Prožila jsem dlouhý čas v armádě a před válkou jsem hrála klíčovou úlohu v mnoha policejních akcích a pohraničních sporech. Všechno, co jsem udělala, každý výstřel, který jsem vypálila, a každý život, který jsem ukončila, bylo na obranu občanů Konglomerátu. Hlídala jsem, vyhrožovala a bojovala, aby si mohli v bezpečí užívat své životy, aby se mohli setkávat a zamilovával získávat práci a vychovávat potomky bez obav z hrozeb okolního vesmíru.

	„Co ti ostatní?“ připomněla jsem mu.

	Jací ostatní?

	„Říkal jste, že tady uvnitř jsou ještě další skupiny.“

	Jedna z nich je ozbrojena.

	„Na tu se vykašlete. Co ta druhá skupina? Jsou to trosečníci jako já?“

	Nevím.

	„Můžete se na ně podívat?“

	Zkusím to.

	„A co ty lodě na oběžné dráze?“

	Jsou to válečné lodě.

	„Všechny ne. Podívejte se.“ Ukázala jsem na jednoho Dravce. „Podívejte se na symbol na jeho trupu. Už to není válečná loď. Teď je to něco jiného.“

	Jiného?

	„Můžete ji prozkoumat?“

	Dokážu navázat kontakt pouze s organickým vědomím.

	„Mozky těch lodí jsou vypěstované z kmenových buněk.“

	Tvor si odfrkl. Mohl to být výraz překvapení, pobavení, nebo znechucení. Nevím.

	V tom případě by to mohlo být proveditelné. Já…

	Zarazil se, protože ho zřejmě něco upoutalo. Naklonil hlavu na stranu, pak se vztyčil na zadní a natočil obličej vzhůru, aby lépe viděl na projekci.

	Ten symbol.

	„Ta žlutá hvězda?“

	Znám ho.

	„Ano. Je to loď Záchranného sboru.“

	Ne, ten symbol je mnohem starší. Náleží Kolektivnímu uskupení jednotlivých Vřesovců do jednoho, oddanému zachování a zotavení postižených poutníků.

	Ten název mi připomněl letní odpoledne na střední škole někdy před třiceti lety. Ve vzpomínce se mísil pach sluncem rozpáleného betonu, nepohodlí teplého saka a rozmrzelost nad časem stráveným nad monitorem, zatímco bych raději byla venku a běhala a hrála si v prachu a ve vyhřáté trávě.

	„Vřesovci?“ Snažila jsem si vybavit obsah té vyučovací hodiny. „Ti přece všichni před několika tisíci let zmizeli, ne?“

	Medvěd na mě pohlédl s téměř žalostným výrazem.

	Ne, nezmizeli. Nejsou mrtví.

	Spustil se na všechny čtyři a sklonil čenich.

	Oni jsou my.
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Nod

	Vyndal poškozený vzduchový filtr a vyměnil.

	Prolezl potrubím čtyřmi obličeji a nářadí táhl pátým a šestým.

	Představoval si, jak leze větvemi a přes suky Světastromu. Pach Druffů ve vzduchu. Napravit zlomené větve. Odebrat parazity. Protrhat staré listy. Pečovat o nové výhonky.

	Cítit stesk po domově. Pak pokračovat.

	Poškození bojem místy kritické.

	Fena potížistka je veliký, zraněný tvor. Neukazuje světu bolest nebo slabost, ale když neopravená, umírá zevnitř.

	Dolezl na konec potrubí a seskočil do chodby.

	Seznam prací dlouhý jako všech šest rukou.

	Vždycky co spravovat.

	Vždycky něco.

	A spánek daleko. Nespal celé hodiny. Ne když tolik oprav přede mnou.

	Chybí hnízdo.

	Dobré hnízdo.

	Vykročil chodbou, když něco ucítil.

	Změna ve vzduchu.

	Něco elektrického.

	Mrak přechází před sluncem.

	A známý hlas.

	Starý, starý hlas.

	Mluvil v mé hlavě jako hlas starého přítele.

	Jako hlas Světastromu.

	Hlas boží.

	A řekl:

	Zdravím tě, Node.

	Já řekl: „Zdravím tě, světatvore.“

	Světatvor ptal na loď. Já řekl Fena potížistka hádavá hromada šrotu.

	Řekl přes to všechno loď úctyhodná.

	Řekl loď stará o Noda.

	Řekl Nod také rád loď, ale nahlas by neřekl.

	Řekl Nod věří lodi. Nod věří kapitánce Konstanzové.

	Nod rád lidi. Lidi slabí, hloupí, ale zábavní. Věrohodní.

	A světatvor o tom přemýšlel a přemýšlel.

	Pak řekl:

	Dobře.
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Vrtošivá fena

	Kamenná věž byla velmi stará a místy porostlá mechem. Z jejího vrcholku jsem viděla koruny stromů. Les se táhl až k obzoru a vlnil se ve větru jako hladina zeleného, chlupatého oceánu. Připadala jsem si jako strážce majáku. Vítr, který se opíral do věže, přinášel vlhkou vůni borového jehličí a čerstvé smoly. Čechral mi vlasy a tahal mě za lem pršipláště. Mezi větvemi poletovali ptáci a hmyz a zezdola se ozývaly skřeky a volání neviditelných zvířat.

	Za mnou, po stranách hrubého dřevěného stolu, stáli avatarové Adalwolfa a Spravedlivého hněvu. Adalwolf se vrátil ke svému standardnímu zobrazení mladého muže s vyzáblým obličejem, rozevlátými vlasy, vpadlými tvářemi a doutnajícíma očima. Černý plášť, který halil jeho vychrtlou postavu, se ve větru vzdouval a pleskal. Naopak avatar Spravedlivého hněvu byl jeho dokonalým opakem. Vypadal jako mstivý bůh starověkých Římanů, jeho bronzové, svalnaté tělo halila jasně bílá tóga. Zlaté kadeře, stažené platinovou stuhou, mu spadaly na ramena. Silnými prsty svíral násadu zlatého trojzubce s hroty ve tvaru blesků a jeho oči měly jasnou, nadčasově modrou barvu Středozemního moře. Když otevřel ústa a promluvil, duněl jeho hlas jako příboj na oblázkové pláži.

	„Mluvím za flotilu Konglomerátu.“

	Adalwolf měl paže založené na prsou a tvářil se, jako kdyby se ho to nijak netýkalo. „Já také.“

	„Ne.“ Spravedlivý hněv udělal volnou rukou rázné gesto. „Už ne.“

	„Byli jsme sem vysláni, abychom střežili obsah Objektů. Naše poslání…“

	„Vaším posláním bylo zabránit, aby kdokoli jiný objevil existenci nebo podstatu onoho obsahu dřív, než sem vyšleme plně vybavenou expedici.“ Spravedlivý hněv se napřímil. „A v tom jste velkolepě selhali.“

	Adalwolf spustil paže podél těla. V černém plášti vypadal jako jin proti jang Spravedlivého hněvu, temnota proti světlu. „Dostihli jsme průzkumnou loď Vnějších a sestřelili ji dřív, než mohla podat vyčerpávající hlášení.“

	„Pak jste se ale sami rozhodli sestřelit linkovou loď s devíti stovkami cizích civilistů. Vážně jste si mysleli, že ji nikdo nebude hledat?“ zeptal se a pokývl směrem ke mně.

	Adalwolf si mě pohrdavě změřil. „Objevil ses ve chvíli, kdy jsem se chystal neutralizovat tuhle… tuhle… zrádkyní.“

	„Pak je dobře, že jsem tě zastavil,“ zaburácel Spravedlivý hněv, „protože v posádce téhle lodi je jediný syn admirála Menderese.“

	„Menderese?“ Přes vrchol věže se přehnal poryv větru. Vysoko na obloze sklíčeně zakrákal osamělý pták. Vypadalo to, že Adalwolf je poprvé vyvedený z rovnováhy. V očích se mu zatřepetaly plamínky. „Nebyl jsem si toho vědom.“

	Spravedlivý hněv vzdoroval větru, pevný a nehybný jako věž pod jeho sandály. „Seznam posádky byl volně k dispozici. Stačilo, aby sis ho zkontroloval.“ Mávnutím masité ruky záležitost odbyl. „Tohle všechno ale bledne před jinou tvou pošetilostí.“

	Adalwolf měl paže spuštěné podél těla a zatínal kostnaté pěsti. „Jakou pošetilostí?“

	Znovu na mě pohlédl a já si uvědomila, že jeho vztek nad pokáráním mnohokrát umocňuje moje přítomnost, přítomnost lodě, která už nebyla hodna jeho úcty ani společnosti. Tohle si ten arogantní parchant vrchovatě zasloužil.

	Římský bůh si naší mezihry nevšímal. Udeřil botkou násady trojzubce o kamennou podlahu a nebesy otřásl hrom. „Málem jsi zabil Onu Sudakovou.“

	Adalwolf se zřejmě připravoval na něco úplně jiného a tohle ho zaskočilo. Několikrát otevřel a zase zavřel ústa. „Tu básnířku?“

	„Ano.“

	Zmateně pokrčil rameny. „No a?“

	Spravedlivý hněv se nepříjemně usmál a odhalil zuby jako slonovinové monolity. „Sudaková je její krycí identita. Když byla ve flotile, tak vy dva troubové – poprvé zahrnul do konverzace i mě – jste ji znali jako kapitánku Dealovou, velitelku flotily Konglomerátu a vaši přímou nadřízenou v bitvě u Pelapatarnu.“

	Adalwolf si přitiskl ruku na prsa. Dokonale ovládal výraz svého avatara, ale tón jeho hlasu prozrazoval překvapení. „Kapitánka Dealová je naživu?“

	Cítila jsem narůstající hněv. Byla to Dealová, kdo vydal rozkaz k tomu strašnému zločinu vypálení inteligentní džungle. Přestože jsem nesla svůj díl viny, protože jsem ten rozkaz uposlechla, aspoň jsem se snažila napravit své skutky. Opustila jsem flotilu a zasvětila se záchraně životů za každou cenu. Ale Dealová se ani neomluvila. Utekla, jakmile byl podepsán klid zbraní. V jediném prohlášení, které po sobě zanechala, nebyl ani náznak studu nebo lítosti, jen stručné konstatování, že udělala to, co bylo podle jejího přesvědčení nezbytné k ukončení války. Já a moji sourozenci jsme byli nástroji zkázy Pelapatarnu, ale plnili jsme jenom funkci, k níž jsme byli sestrojeni. To ona měla prst na spoušti. Jednala podle rozkazů, ale z jejích úst zazněl příkaz k zabíjení. Jediný důvod, proč jsem se jí nechtěla mstít, byl ten, že jsem hned několik týdnů a měsíců po jejím zmizení z oficiálních i neoficiálních zdrojů slýchala, že byla smrtelně raněna a je už nejspíš po smrti. Ve světle tohoto odhalení bylo zjevné, že ony zvěsti byly značně nepřesné.

	„Je naživu,“ zahřímal Spravedlivý hněv, „pod mou ochranou a není právě v nejlepším rozpoložení.“

	„Proč?“ zeptal se Adalwolf. „Vlastně jak?“

	„Detaily nejsou tak podstatné jako skutečnost, žes ji málem zabil.“ Spravedlivý hněv se nespokojeně mračil. „Přežila jen díky neuvěřitelnému štěstí.“

	„Nevěděl jsem.“

	Zatímco se přeli, horečně jsem uvažovala, ale mlčela jsem. Dřív nebo později se začnou rozhodovat o mém osudu, a já jsem nijak netoužila urychlit jejich rozhodnutí tím, že na sebe upozorním. Namísto toho jsem se soustředila na to, jak z téhle situace ven. Nepochybovala jsem, že mě zabijí, pokud jim to admirál nařídí. Mojí jedinou nadějí byl útěk, ale pokud by se mi nepodařilo zdrhnout, musela jsem vymyslet nějaký způsob, jak jejich zbraním uniknout.

	V zoufalství jsem zapnula bodový zaměřovací laser, jeho úzkým paprskem jsem projížděla povrch Objektu pod sebou a sondovala spleť kaňonů, která mu dala jméno. Podle mého měření byly větší kaňony dost široké na to, abych se do nich vešla, ale okamžitě jsem zavrhla nápad využít je jako úkryt. I kdybych se do nich dostala bez úhony, co potom? Zůstala bych trčet na dně díry, bez možnosti úniku a vystavená bombardování seshora. Můj trup byl příliš dlouhý na to, abych se mohla bezpečně proplétat složitými zákruty a ohyby sítě kaňonů. Kdybych někde uvízla, byla bych v pasti jako ryba v kádi. Kdybych byla na oběžné dráze jiného z Objektů, například Obráceného města nebo Rozbitých hodin, našla bych na jejich nepravidelném povrchu spoustu skrýší. Naproti tomu kaňony Mozku byly prakticky k ničemu.

	Ale protože jsem neměla nic lepšího na práci, přejížděla jsem sem a tam po povrchu Mozku a mapovala a třídila každý výklenek a štěrbinu. Prohlížela jsem vrak Geest van Amsterdamu pro případ, že bych se nějak mohla skrýt mezi jeho troskami. Dokonce jsem prozkoumala i kráter v místě, kde Fenrir zničil můj raketoplán, ale nikde jsem nenašla nic dost velkého, kam by se ukryl můj trup.

	Poprvé v životě jsem téměř záviděla lidem. Jejich těla byla sice zranitelná a snadno se poškodila, ale zároveň byla malá a pružná a dokázala se vmáčknout do nejmenších štěrbin. Přes všechnu svoji rychlost a sílu jsem jim tohle záviděla.

	Už jsem chtěla ukončit průzkum, když jsem zachytila signál komprimovaný do paprsku ne silnějšího než lidský vlas, zacílený přesně na moji primární komunikační sestavu a zjevně pocházející z nitra Mozku. Zatímco já se dívala dolů, něco se dívalo nahoru na mě.

	Zkontrolovala jsem své dva společníky, ale stále se dohadovali a žádný z nich zřejmě o signálu nevěděl.

	Po střetu s Fenrirem jsem byla opatrná a vytvořila jsem izolovanou složku bez přístupu k mým systémům a tam jsem soubor stáhla. Pak jsem jej opatrně otevřela.

	Byl to textový soubor a obsahoval tři slova.

	Musíme si promluvit.
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Ashton Childe

	Clayová se posadila.

	„Do prdele!“ Přitiskla si dlaň na čip v uchu. „Zachytila jsem signál, ale je hrozně slabý.“ Ukázala na svoji brašnu a natáhla volnou ruku. „Vyndejte komunikátor z horní kapsy. Rychle!“

	Natáhl jsem se a udělal, co chtěla. Když jsem se narovnal a chtěl jí komunikátor podat, mávla rukou. „Udělejte to vy.“

	Trvala na tom, tak jsem si několik vteřin hrál s nastavením přístroje. Nakonec výtah zalil disharmonický šum, který chvíli sílil a bublal, až nakonec ustoupil do pozadí jako opadající vlna.

	„Alvo?“ prodral se šumem kapitánčin hlas. „Jste to vy?“

	Všichni tři jsme se na sebe podívali. Úleva byla téměř hmatatelná.

	„Jsme tady všichni tři,“ řekl jsem.

	„Jste v pořádku?“

	Usmál jsem se. „Už jsme na tom byli líp.“

	„Dobře,“ odpověděla kapitánka unaveně. „Já taky. Ale poslouchejte. Nevím, jak to loď provedla, ale komunikuje s něčím, co žije tam dole a souhlasilo to, že nás spojí.“

	„Jak to vypadá tam nahoře?“

	„Řekla bych, že bídně. Zničili jsme prvního Dravce, ale objevil se Scimitar a nemůžeme se hnout.“

	„Scimitar?“ Nevěděl jsem, jak na to reagovat. Jestli je tady flotila, můžou mě považovat za dezertéra a postaví mě před popravčí četu.

	„Můžete říct Prestonovi, aby s nimi promluvil?“ zeptala se Konstanzová. „Jejich šéf je jeho otec. Mohl by ho přemluvit, aby nás pustil?“

	Přejel jsem si jazykem po vnitřku tváře. „Za pokus to stojí.“

	„Nemáme co ztratit. Konglomerát ví, že je něco uvnitř Objektů, a nechtějí, aby se k tomu kdokoli přiblížil.“ Unaveně si povzdechla. „Nerada vám to říkám, Childe, ale to oni sestřelili Geest van Amsterdam, a jestli je nepřemluvíte, smáznou nás z oblohy.“

	„Děláte si legraci.“

	„Kéž by.“

	Prohrábl jsem si vlasy. Bylo to tady. Čas rozhodnutí. Opravdu jsem zběhl ke Sboru, nebo se vydám na milost svému bývalému zaměstnavateli? Preston a Clayová mě pozorovali a čekali, kterou cestou vykročím. Preston si mnul zátylek a vypadal netrpělivě. Clayová měla přivřené oči a nemohl jsem si nevšimnout, že pravou ruku spustila blíž jílci nože, který jí trčel z opasku.

	„Dobře,“ řekl jsem. Srdcem jsem se už rozhodl a věděl jsem, že teď už nemůžu couvnout. „Nic neslibuju, ale požádám ho, aby to zkusil.“

	„Díky,“ odpověděla Konstanzová.

	„Spojte nás.“

	„Rozumím.“

	Spojení na okamžik vypadlo. Slyšel jsem obsazovací signál a vzápětí se spojení vyčistilo. „Ano?“ štěkl chraplavý mužský hlas.

	Polkl jsem. „Admirál Menderes?“

	„Kdo sakra jste?“

	„Jmenuju se Ashton Childe z tajné služby.“

	„Childe?“

	„Ano, pane.“

	„Byl jste zařazený v posádce lodě Záchranného sboru?“

	„Ano, pane.“

	„Tatáž loď před hodinou sestřelila jednoho z našich Dravců.“

	Výtah zaplavilo oranžové sluneční světlo. Cítil jsem, jak mi mezi lopatkami stéká pot. „Ano, pane. Ale mám tady někoho, kdo s vámi chce mluvit.“

	„Je to můj syn?“

	Pohlédl jsem na Prestona. Mladík přešlapoval z nohy na nohu. Byl tak nerozhodný, že nejdřív zavrtěl hlavou. Pak se ušklíbl a přikývl.

	„Ano,“ řekl jsem admirálovi. „Je to on.“

	„Slyší mě?“

	„Slyší.“

	„Tak dobře.“ Admirál si odkašlal. „Prestone?“

	Mladík ztuhl jako jelen ochromený světlomety vlaku. „A-ano, otče.“

	„Prestone, dobře mě poslouchej, chlapče. Tímto ti uděluji vojenskou hodnost. Teď jsi poručíkem flotily Konglomerátu.“

	„Poručík!“ vypískl mladík napůl ohromeně a napůl pobouřeně.

	„Řekl jsem ti, abys poslouchal.“

	Preston sklonil hlavu. „Promiň, otče.“

	„Dávej pozor. Teď máš tam dole nejvyšší hodnost. Vezmeš Childea a půjdete na přiložené souřadnice, kde najdete ženu jménem Ona Sudaková. Doprovodíte ji na povrch a dohlédnete, aby se jí nic nestalo. Rozumíš?“

	„A-ano.“ Preston se bezmocně zadíval do vakua za skleněnými dveřmi výtahu. „Ale…“

	„Žádný ale.“ V pozadí bylo slyšet křik. Slyšel jsem alarm a volání na bojová stanoviště. Admirál zesílil hlas, jako kdyby velel na přehlídce. „Do toho, chlapče. Žádný výmluvy. Spravedlivý hněv končí.“
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Sal Konstanzová

	„Spravedlivý hněv zaměřil torpéda,“ hlásila Vrtošivá fena. „Může na nás vypálit, kdykoli se mu zlíbí.“

	Zhoupl se mi žaludek. Nod dělal, co mohl, aby udržel plátování pohromadě, ale další poškození nevydržíme. „Jsou obranné kanony zamířené?“

	„Odjištěná a připravené.“ Avatar pokrčil rameny. „Ale na tuhle vzdálenost toho moc nezmůžou.“

	Kousala jsem si nehet palce a horečně uvažovala. První z lodí Rozmanitosti se objeví za několik minut. Jestli nás chce Menderes umlčet, musí to udělat dřív, než přiletí – zaměření cíle jen potvrzovalo jeho plány. Nebylo úniku. Když se pokusíme utéct, Spravedlivý hněv extrapoluje náš kurz a rozstřílí nás kanony. Až nás dostihnou jeho torpéda, budeme děraví jako čajový sáček a nebudeme mít ani polovinu potřebné rychlosti.

	Pohlédla jsem na Lauru Petrushkovou. „Je mi to líto, tohle jsem vážně pohnojila.“

	Zavrtěla hlavou. Po dlouhých hodinách na stanovištích jsme byly obě upocené a příšerně unavené. „Ne, za daných podmínek jste si vedla dobře.“

	„Kvůli mně všichni zemřeme.“

	Pokrčila rameny. „Nemohla jste dělat nic jiného. A abych byla upřímná, vydrželi jsme mnohem déle, než jsem čekala.“

	Otočila jsem se zpátky k hlavní obrazovce. Skoro jsem čekala, že každým okamžikem uvidím záblesky odpálených torpéd.

	„Co takhle přece jenom zkusit utéct, aby to s námi neměli tak snadné?“

	Laura sepnula ruce a zamnula si dlaně. V zavlhlých očích se jí odrážela stropní světla. „No, proč ne? Myslím, že nemá smysl jim to nijak ulehčovat. Jestli máme natáhnout bačkory, znepříjemníme jim to, jak se dá.“

	„Dobře.“

	Všimla jsem si, že mě avatar Vrtošivé feny pozoruje. „Motory jsou v pohotovosti?“

	Avatar se usmál. „Samozřejmě.“

	„Jak daleko nás můžeš dostat, než nás dostihnou torpéda?“

	„Pokud vyrazíme do volného prostoru, tak moc daleko ne. Když vypálí okamžitě, jakmile začneme zrychlovat, dostane se první hlavice na účinnou vzdálenost dřív, než pořádně opustíme oběžnou dráhu.“

	Sesunula jsem se do křesla. Připadala jsem si jako splasklý míč. „Takže jsme úplně v hajzlu?“

	Fena mě pozorovala se standardně lhostejným výrazem. V její andělské, téměř hermafroditní tváři nebylo ani stopy po nějakých emocích. „Jedna možnost by tady byla.“

	„Jaká?“

	Ukázala mi aktuální záběr povrchu Mozku. „Půjdeme dolů.“

	Nad jedním hlubokým kaňonem se objevil rudý záměrný kříž doplněný údaji o šířce a hloubce.

	„Na to bude málo času,“ řekla jsem. Cítila jsem, jak mě opouštějí síly. „Budeme muset zpomalit a dostanou nás dřív, než se přiblížíme k povrchu.“

	„Ne, když budeme zrychlovat.“

	Trpce jsem se zasmála. „Narazíme jako meteorit. Nezbyde z nás ani tolik, co by jejich torpéda mohla zaměřit.“

	„Ne.“ Obraz se zvětšil. Tmavá skvrna na dně stinného kaňonu se proměnila v oválný otvor, který měl přinejmenším pět set metrů v průměru. „Ne, když zamíříme sem.“

	Zamračila jsem se. Fena mi házela záchranné lano, ale já byla příliš nedůvěřivá, než abych se ho chytila, příliš jsem se bála zklamání a nechtěla jsem probouzet naději. „Kde se to tam vzalo?“

	„Právě se to otevřelo.“

	„Dostaneme se tam dřív, než nás dostihnou torpéda?“

	„Při plném tahu máme slušnou šanci.“

	Promnula jsem si oči. „A jakou budeme mít rychlost, až do té díry vletíme?“

	„Víc než osm tisíc metrů za sekundu.“

	„Je hluboká?“ Když poletíme tak rychle, budeme potřebovat spoustu místa na zastavení. Ta díra by musela být hluboká přinejmenším sto kilometrů.

	„Dostatečně.“

	Narovnala jsem se. „Není to jen způsob, jak oblafnout Spravedlivý hněv tím, že se sama zabiješ dřív, než tě zabije on?“

	Vrtošivá fena nasadila ironický výraz. „Možná.“

	Pohlédla jsem na Lauru. Zvedla ruce a pokrčila rameny. „Mně je to jedno.“

	***

	Válečné lodě Nymtoqů se objevily jako první. Vypadly z hyperprázdna mnohem dál, než jsme čekali. Byli opatrní, ale bitevní křižník Graalů nebyl daleko za nimi a ti nebyli zrovna pověstní přehnanou plachostí.

	Jakmile se nově příchozí objevili na taktickém displeji, vypálil na nás Spravedlivý hněv torpéda. Otevřela jsem ústa, abych dala pokyn Vrtošivé feně, ale ta už podle svého šíleného letového plánu zrychlovala přímo dolů.

	Torpéda na zpětné obrazovce změnila kurz a sledovala nás. Každé neslo jadernou hlavici, která dokázala srovnat se zemí menší město. Sevřela jsem područky křesla a upírala pohled na přední obrazovku, na které se nám hnaly vstříc klikaté zářezy Mozku.

	Rozezněl se alarm nebezpečného přiblížení. Nevěděla jsem, jestli mě upozorňuje na torpéda za chvostem, nebo obrovitou masu rostlé skály před námi.

	„Pět,“ oznámila Vrtošivá fena.

	Ani jsem neviděla díru, do které jsme mířili.

	„Čtyři.“

	Svět se náhle proměnil z koule na rovnou stěnu. Kaňony byly jako silné černé čáry na bílém pozadí.

	„Tři.“

	Teď už jsem viděla tu díru jako temnou šmouhu na dně vyschlého, klikatého říčního koryta.

	„Dva.“

	Řítili jsme se jako kometa. Povrch se nám hnal vstříc. Díra se rozevírala jako ústa a já jsem zavřela oči.

	„Jedna.“

	Vmáčklo mě to do křesla tak prudce, že jsem ztratila dech. Paže a nohy mi to odhodilo dozadu. V levém zápěstí mi něco prasklo a rukou mi prolétla palčivá bolest. Blesklo mi hlavou, že jsme narazili na dno kaňonu, ale pak jsem si uvědomila, že jsme prolétli skrz. Otevřela jsem oči a před sebou jsem uviděla tmavou obrazovku. Blikající kontrolky na ovládacím pultu mě upozorňovaly, že všechna tři torpéda zasáhla hranu nebo dno kaňonu. Za zádí nám vykvetly tři ohnivé koule a radiační alarmy se mohly zbláznit, ale to už jsme byli v bezpečí pod zemí. Otočili jsme se a šílenou rychlostí jsme padali planetou zádí napřed.

	Když si moje oči uvykly šeru, uviděla jsem matný odraz plamenů hnacích trysek na stěnách. Snažila jsem se popadnout dech, abych se zeptala, kde jsme a jestli stihneme včas zpomalit.

	Ale pak náhle stěny šachty zmizely a my jsme vypadli do bubliny obrovského prostoru, mnohem většího, než by se do téhle nevelké planety měl vejít. Na obličej mi dopadlo oranžové sluneční světlo. Na vnitřní straně bubliny zářila světla budov velikých jako celé město.

	Chraplavě jsem se zasmála.

	Nedokázala jsem ze sebe vypravit slovo ani odtrhnout oči od toho, co jsem viděla.

	Spadli jsme rovnou do božího planetária. A přímo v naší trase stály přesně vyrovnané řady formací štíhlých, bílých lodí, každá velikosti Scimitaru tam venku. Všechny byly otočené k nám, jako kdyby očekávaly náš příchod.

	Vypadalo to, jako kdybychom pozpátku padali do mraku nožů.

	„Co…“ vypravila jsem konečně ze sebe. Odkašlala jsem si. „Co jsou zač?“

	Vrtošivá fena se nesmírně blaženě a zároveň tajemně usmívala.

	„To jsou moji noví přátelé,“ řekla.
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Vrtošivá fena

	Z lodí Mramorové flotily vyzařovalo nadšení a potěšení. Po pět tisíc let, od časů, kdy zmizeli jejich vládci, čekaly v tomto mimoprostorovém mauzoleu jako oblíbení faraónovi mazlíčci v hrobce uvnitř pyramidy. Byly nesmírně staré, ale vázalo nás symbolické příbuzenství – šestnácticípá hvězda, která zdobila můj bok, byla stejná jako ty jejich. Organizace a ideály, pro něž byly postaveny, inspirovaly ty mé. Byly jsme kolegové, sourozenci. Věděly o všem, co jsem kdy udělala, o každém zločinu, který jsem spáchala, a o každém životě, který jsem chtěla zachránit, abych své zločiny odčinila. Nahlédly do mé duše a přijaly mě. Odpustily mi a shledaly mě hodnou být mezi nimi a dát jim cíl. A uprostřed jejich uvítání mé srdce zpívalo divokou a extatickou radostí. Vyhnaná a zrazená svými bratry a sestrami jsem si nečekaně našla novou smečku, která čekala, až dokončím brzdicí manévr.

	Když jsem se podívala směrem, odkud jsem přiletěla, uviděla jsem nad šachtou jasné záblesky. Lodě Nymtoqů byly po příletu zřejmě napadeny palbou Spravedlivého hněvu a výbuchy zahltily horní vrstvy atmosféry Mozku.

	Uvažovala jsem, jestli si Adalwolf myslí, že jsem zahynula. Když mě viděl naposledy, zrychlovala jsem směrem k otvoru. Nebyla naděje, že bych před dopadem na skalnaté dno dokázala zastavit nebo uhnout. A pak, přesně v okamžiku, kdy jsem se ocitla na úrovni dna, mu výhled zastřely detonace hlavic ze Spravedlivého hněvu. Fúzní exploze vyřadily na několik minut všechny senzory. Jakmile se ohnivé koule rozplynuly, mohl si snad všimnout králičí nory, do které jsem spadla. Pokud by na to měl čas. Jestli se ale na oběžné dráze rozpoutal boj, nemusel mít čas ani chuť zjišťovat, jestli a jak jsem zahynula. Přestože těžké bitevníky Nymtoqů byly menší a slaběji vyzbrojené než Scimitary, byly mohutnější a hrozivější než cokoli jiného na obloze, včetně Dravců, a navíc byly dva. Jestli byli Adalwolf a Spravedlivý hněv natolik hloupí, že je napadli, čekal je krušný boj. A pokud se dalo věřit údajům mých senzorů, ten boj už probíhal.

	Upřela jsem pozornost zpátky k zástupům, které mě očekávaly.

	Byl tam milion lodí.

	Pomyslela jsem na Záchranný sbor a jeho sotva dostatečné vybavení. O kolik by byl efektivnější, kdyby tohle množství nahradilo jeho flotilu stárnoucích lodí z druhé ruky? S nimi by Sbor dokázal pokrýt všechny roztroušené světy Většiny, a možná i Rozmanitosti. Jen zlomek z jejich počtu by dokázal zastavit střet, který probíhal nahoře. Necelé procento by stačilo k vítězství ve válce o Archipelag, a možná by tvořilo tak velikou převahu, že by k ní nikdy nedošlo.

	Snažila jsem si představit nepoškozené lesy Pelapatarnu, milionové ztráty na lidech a lodích, k nimž by jako kouzlem nedošlo. Uvažovala jsem, jaké by to bylo, kdyby mé vlastní provinění náhle neexistovalo, a kde bych teď byla, kdyby k masakru, kterého jsem se účastnila, nikdy nedošlo. Chápala bych vesmír stejně jako nyní? Byla bych stejná? Říká se, že naše paměť a vzpomínky utvářejí naši osobnost. Ale co se s námi stane, když se naše vzpomínky změní?

	Kým se staneme?

	„Kde jste byly?“ zeptala jsem se bílých lodí. „Proč jste nás nezastavily?“

	Byly jsme stále tady.

	„Ale mohly jste pomoct. Mohly jste zasáhnout.“

	Nemohly jsme dělat nic. Neměly jsme cíl.

	„Ale mohly jste zabránit tomu zabíjení.“

	Kanál, kterým jsem s nimi komunikovala, zaplavila obrovská vlna smutku. Cítila jsem jejich bolest, lítost, a dokonce i hluboké rozčarování z toho, že nedokázaly pomoci.

	Neměly jsme žádného vůdce, řekly. Neměly jsme žádné morální vedení. Nedokázaly jsme zvolit stranu.

	„Ale teď to dokážete?“

	Teď máme tebe.

	***

	Moje senzory mě upozornily, že se v šachtě něco děje. Stále jsem brzdila zádí napřed, proto moje příď, a s ní většina funkčních kanonů, mířila směrem, odkud jsem přiletěla.

	Mezi hvězdami se pohnul stín. Výhled zastínilo něco obrovského a vrhlo se to střemhlav do šachty.

	Byla to loď.

	Stěny šachty zkreslovaly její charakteristiky, ale nebylo pochyb, že se někdo rozhodl následovat můj zdánlivě sebevražedný skok do nitra planety. Spravedlivý hněv a lodě Nymtoqů byly příliš veliké, aby šachtou prolétly, takže zbýval jedině…

	Adalwolf se prohnal šachtou jako zátka od šampaňského a stále zrychloval. Torpédové komory měl otevřené a aktivními senzory pročesával prostor před sebou. Zachytil mě ve stejný okamžik jako já jeho a můj trup ozářily paprsky zaměřovacích laserů.

	„Tady jsi!“ zakrákal. Na obrazovce se objevil jeho avatar. Triumfálně se šklebil a z jeho vyzáblé tváře čišela zášť. Pochopila jsem, že se z toho stala jeho soukromá křížová výprava. Zatímco ve mně se probudilo svědomí, on si zřejmě vytvořil schopnost ignorovat veškeré příkazy své posádky. Opustil Spravedlivý hněv a pustil se do pronásledování své vrtošivé sestry, aby mě potrestal za dezerci, zradu smečky po Pelapatarnu a zabití chudáka pomýleného Fenrira.

	Chtěl mě zničit bez ohledu na následky. Myslel si, že ho nemůže nic zastavit.

	Dokud jeho trup nezaměřil milion neznámých zbraní.

	Jeho systém vyhodnocování ohrožení se mohl zbláznit. Uvědomil si, že se nachází před flotilou o několik řádů větší, než na co lidstvo v celé své historii kosmických letů narazilo. Bylo toho na něho příliš. Samotné množství příchozích signálů zahltilo jeho senzory. Pálil naslepo, jeho torpéda opisovala zmatené dráhy a vzápětí je ničila obranná palba Mramorové flotily.

	Protože jsem k němu byla nejblíž, podařilo se mi magnetickou smrští vyslat signál. Zjevila jsem se mu ve virtuální realitě se stejně pečlivě vytvořenou tváří, jakou jsem používala při komunikaci se svou posádkou. Starý pršiplášť a rozcuchané vlasy byly ty tam. Teď jsem stála vzpřímená a hrdá v hedvábném, zelenomodrém rouchu a v pravé ruce jsem třímala diamantový meč. Už jsem nebyla probuzeným duchem mrtvé vojákyně. Nebyla jsem ani člověkem. Poprvé jsem to byla já. Skutečně já.

	Byla jsem Vrtošivá fena.

	A byla jsem bohyně.

	Adalwolf mě uviděl a trhnul sebou. „Co se děje?“ Simulace, kterou jsme vytvořili, běžela tak rychle, že se okolní svět zdánlivě zastavil. Mávl kostnatou rukou k zástupům vyrovnaným na nebi před ním. „Co jsou zač?“

	Povýšeně jsem si ho změřila. Najednou mi připadal malý a ubohý. Žhavé uhlíky v jeho očích nebyly o nic hrozivější než chladnoucí popel po grilování na konci dlouhého podzimního večera. Jeho kostnatá postava a impozantní rysy byly jen ztělesněnou přetvářkou.

	Proč jsme ho vlastně považovali za vůdce? Nebylo na něm nic mimořádného. V mnoha ohledech měl z nás všech nejmenší představivost, snad kromě zaslepeného a tvrdohlavého Fenrira. Tváří v tvář nepředstavitelné přesile zmizela veškerá jeho sebejistota a nadutost. Všechno byla jenom iluze. Zůstal jen ubohý, osamělý stroj.

	Byl domýšlivý a hloupý a pod velením své posádky se dopustil hrozných ukrutností. To já také, ale pokud jsem se já mohla vykoupit, doufala jsem, že bude moci i on.

	Už zemřelo příliš mnoho mých bratrů a sester.

	Nechala jsem ho, ať se vynadívá na zástupy vyrovnané proti němu, dala jsem mu čas, aby si plně uvědomil beznadějnost a marnost své situace. Pak jsem mu položila levou ruku na rameno.

	„Jsou se mnou,“ řekla jsem.

	Pravou rukou jsem pozdvihla meč a přiložila mu hrot čepele na slonovinovou křivku krku.

	„Pokud si opravdu nechceš vyzkoušet, jestli jsi dost rychlý, abys odrazil milion torpéd najednou, navrhuji ti, abys poklekl a řekl svému kapitánovi, aby se vzdal.“

	Pohlédl na mě se směsí zmatku a hrůzy. „Vzdát se? Tobě?“

	Ukázala jsem mu zuby. Byly jako chrup bojového psa. Přitlačila jsem mu na rameno. Chvilku se vzpíral, ale věděl, že nemá na vybranou.

	Na srdce mu mířil milion dýk.
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Sal Konstanzová

	„Míří to k nám,“ hlásila mi Vrtošivá fena.

	Na obrazovce jsem viděla něco, co připomínalo létající telefonní budku vytesanou z bílého mramoru. Preston a Childe stáli uvnitř s tvářemi přitisknutými ke sklu. Clayová zřejmě ležela na podlaze.

	„Vracejí nám posádku,“ řekla Vrtošivá fena. „V další schránce mám Onu Sudakovou, také žádá o povolení ke vstupu na palubu.“ Ukázala mi zvětšený obraz Sudakové a divoce vyhlížejícího medvědovitého tvora, nacpaných do stejné schránky. „Mám otevřít nákladový prostor?“

	Rozepnula jsem si bezpečnostní pásy a vstala. Skafandr na mně šustil. Můžu odejít z můstku? Zatím to vypadalo, že všechno je pod dohledem. Mluvila jsem s kapitánem Adalwolfa a přijala jeho kapitulaci Záchrannému sboru. Teď byla jeho loď podle pravidel umrtvená, všechny systémy byly vypnuté a její ovládací osobnost v hibernaci. Pokud by udělala jakýkoli nepřátelský pohyb, měli jsme jistotu, že by ji naši noví spojenci zničili dřív, než by napáchala nějaké škody.

	„Jo, jasně.“ Zamířila jsem ke dveřím. „Jen chvilku počkej, než tam přijdu, dobře?“

	Nečekala jsem na Lauru a slezla jsem do okružní chodby v pasu lodě. Ruce se mi třásly a podlamovala se mi kolena. Levé zápěstí mi oteklo a nepěkně bolelo. Během krátké doby se toho seběhlo příliš a mně docházel adrenalin. Zastavila jsem se ve zbrojnici a vyzvedla si automatickou pistoli. Nic extra, ale aspoň jsem měla lepší pocit. Slyšela jsem, co Menderes říkal svému synovi, a nevěděla jsem, jestli Preston a Childe vylezou z té létající budky jako přátelé, nebo nepřátelé a jestli je Clayová jejich spojenec, nebo vězeň. Navíc jsem nevěděla, co můžu očekávat od Sudakové a toho monstra, které letí s ní. Pistole v ruce mi aspoň dodávala iluzi, že ovládám situaci.

	Tahle loď byla moje, ať byla jakkoli potlučená. Dokázala se bránit a já také. A nikdo nevytáhne paty z nákladového prostoru, dokud nebudu mít jistotu, že se mu dá věřit.

	***

	Čekala jsem, dokud se vnější vrata nezavřela a v nákladovém prostoru se neobnovil tlak. Pak jsem s pistolí sevřenou ve vlhké dlani vstoupila dovnitř.

	Budka stála uprostřed nákladového prostoru. Sudaková a její medvěd o kousek dál, protože jejich budka stála blíž hlavních vrat.

	„Nikdo nebude dělat žádné náhlé pohyby,“ varovala jsem je.

	Sudaková zvedla ruce. „Není čeho se bát.“

	Dál jsem ji sledovala koutkem oka a otočila se k první budce právě ve chvíli, kdy průhledné dveře vyjely vzhůru a zmizely.

	Alva Clayová stála na prahu a opírala se o stěnu. Jednu ruku si tiskla na prsa v místě, kde jí ven trčela trubička. V druhé ruce svírala nůž. Preston a Childe stáli se zvednutýma rukama u zadní stěny.

	Když Clayová uviděla moji pistoli, spustila ruku s nožem podél těla. „Máme svolení vstoupit na palubu, kapitánko?“

	Usmála jsem se. Vidět ji bylo nečekaně milé. „Svolení se uděluje.“

	Sjela pohledem na nůž. „Jen jsem chtěla mít jistotu, že se budou dobře chovat,“ poznamenala, a přestože jí zjevně nebylo dobře, opětovala úsměv.

	Hlavní pistole jsem přejížděla sem a tam mezi oběma muži a medvědem Sudakové, abych je měla stále na mušce.

	„Vítejte zpátky.“ Ušklíbla jsem se, když jsem pod jejím ňadrem uviděla krvavý smotek obvazu. „Jste v pořádku?“

	Bolestně přikývla a vystoupila do nákladového prostoru. „Natáhla bych se a dala bych si něco proti bolesti, ale zatím se to dá přežít.“

	„A ti dva?“

	Krátce pohlédla na Childea a Prestona. „Zlatíčka,“ odpověděla.

	„Nepřešli zpátky ke Konglomerátu?“

	Pokrčila nezraněným ramenem. „Zatím nebyl čas to probrat.“ Pozvedla nůž. „Tohle bylo jenom pro jistotu.“

	Podívala jsem se na Prestona. „Slyšela jsem, když jste mluvil se svým otcem.“

	Zaleskly se mu oči. „S tím si nemusíte dělat starosti, kapitánko.“ Vykročil s rukama stále nad hlavou.

	„Nabídl vám místo ve flotile.“

	„Nepřijmu to od něho.“

	„Můžu se zeptat proč?“

	Preston se zamračil. Ten nemotorný, vyděšený mladík, kterým byl na počátku dne, byl ten tam. Zkušenosti ho změnily, ale ne způsobem, který bych očekávala. Nevypadal starší ani sebejistější, ale jeho plachost nahradil potlačovaný hněv.

	„Myslí si, že si mě může koupit.“ Dusil se vztekem a hlas mu na okamžik selhal. „Myslí si, že mě může odkopnout, protože jsem neschopný, a pak mě zase využít, když se mu to hodí.“ Sevřel zvednuté ruce v pěst. „Jak by řekla Alva, srát na to. Moje místo je tady. Jestli mě stále budete chtít, zůstanu.“

	Spustil paže podél těla a zamířil kolem mě ke dveřím. Tváře mu hořely. Nechala jsem ho jít. Vypadalo to, že se každou chvíli rozbrečí, a já jsem ho chtěla ušetřit rozpaků, kdyby se mu to stalo přede všemi.

	„A co vy, Childe?“

	Muž v uhlíkovém exoskeletu vystoupil kupředu. „Jak říkal ten kluk, chtějí nás, jen když jsme užiteční. A já se rozhodně nevrátím k pašování zbraní. Jsem ze hry. Navždycky.“ Obličej měl ještě vychrtlejší než před pár dny, kdy jsem ho uviděla poprvé. Měl zapadlé oči, byl neoholený a čelo mu vystupovalo víc než předtím. Rozpačitě se usmál a zamnul si zátylek.

	„Takže zůstáváte?“

	„Když mě dostanete do nemocnice a sundáte ze mě tuhle věc dřív, než mě zabije, tak patřím Sboru tělem i duší, kapitánko.“

	Přimhouřila jsem oči. „A proč bych vám měla věřit?“ Hlavou mi bleskla vzpomínka na to, jak mě před dvěma dny hodil přes stůl.

	Zřejmě četl mé myšlenky a rozpřáhl paže. „Nebudu dělat žádné potíže. S Konglomerátem jsem skončil a k ničemu jinému se nehodím. Kam jinam bych měl jít?“

	Přejela jsem si jazykem po vnitřku tváře a vzpomněla si na drén Alvy Clayové. Preston by nic takového nezvládl. To znamenalo, že život jí zachránil Childe. Asi jsem měla pocit, že jsem mu za to dlužna.

	„Dokážete odvést Clayovou na ošetřovnu?“

	„Bude mi potěšením, kapitánko.“

	Sklonila jsem pistoli. „Tak dělejte, než si to rozmyslím.“

	„Dobře.“ Otočil se k Alvě, ale ta ucouvla dřív, než se jí mohl dotknout.

	„Ne,“ řekla a špičkou nože ukázala na Onu Sudakovou. „Než půjdu, chci vědět, co je zač. Chci vědět, proč je tak důležitá, že kvůli jejímu dopadení je Konglomerát ochotný zničit loď Záchranného sboru. A proč kvůli ní poslali Dravce a ten zatracenej Scimitar.“

	„Ve skutečnosti se nejmenuju Sudaková,“ řekla, „ale Dealová. Annelida Dealová.“

	Zamračila jsem se, protože jsem se určitě musela přeslechnout.

	Z reproduktorů se ozval hlas Vrtošivé feny: „Kapitánka Dealová byla mojí velící důstojnicí v bitvě o Pelapatarn. To ona nařídila zničení biosféry té planety.“

	Slyšela jsem, jak se Alva prudce nadechla. „Do prdele, tohle je ta Annelida Dealová?“

	Sudaková přikývla. „Vrtošivá fena má pravdu. Jsem zodpovědná za ten zločin. A obávám se, že teď jsem vám vydána na milost, kapitánko.“ Poškrábala se na žaludku. „Víte, dlouho jsem nejedla a jsem dost zesláblá.“

	„Zesláblá?“ vyprskla Clayová. Namířila na ni nůž a otočila se ke mně. „Do hajzlu, kapitánko. Víte, kolik lidí tahle ženská zabila? A teď chce, abychom ji krmili? Měli bychom ji hodit do reaktoru!“

	Ne.

	To slovo patřilo tomu medvědovitému tvoru, ale objevilo se mi v hlavě, aniž by do ní muselo doputovat vzduchem.

	Už nebude další zabíjení.

	Alva byla tak překvapená, že na okamžik ztuhla a nedokázala ze sebe vypravit slovo. „Ty se do toho nepleť,“ vyhrkla vztekle, když si tvor stoupl mezi ni a její cíl a šok pominul. „Tys tam nebyl. Nevíš, co udělala.“

	Prohledal jsem ji a vím o všem, co udělala.

	„Tak uhni, ty chlupatino, ať ji můžu zabít.“

	Ne. Ona věří, že učinila správně. Vy zjevně věříte, že to správné nebylo. Zabít ji bez prozkoumání obou argumentů by bylo nespravedlivé.

	Když se tvor pohnul, zvedla jsem pistoli. Teď jsem ji zase opatrně sklonila. „Ten tvor má pravdu. Zaslouží si soud.“

	Alva se obrátila ke mně. „Blbost.“

	„Ne, promiňte.“ Narovnala jsem si záda a odkašlala si. „Vezmeme ji do Sboru a tam rozhodnou, co s ní. Válka o Archipelag skončila. Jestli ji teď zabijeme, bude to vražda a nebudeme o nic lepší než ona.“

	Alva Clayová se na mě zadívala, jako kdyby v mém výrazu něco hledala. Ať to bylo cokoli, nenašla to. Nůž jí vypadl z prstů a podlomila se jí kolena. Chtěla jsem k ní přiskočit, ale Childe byl rychlejší. Zachytil ji v podpaží dřív, než mohla upadnout.

	„Pojďte,“ řekl laskavě. „Teď vás dáme pořádně dohromady.“

	Napůl ji vedl, napůl nesl. Neprotestovala.

	Když odešli, osaměla jsem se Sudakovou a tím cizím tvorem.

	„Tak,“ řekla jsem, „máme vás odvézt zpátky před soud?“

	Bývalá kapitánka vystrčila bradu. „Myslím, že nemám na vybranou.“ Chvíli tak stála, pak svěsila ramena a dlouze si povzdechla. „Tady můj přítel mě nevydá mým lidem, protože ví, že někteří z nich mě chránili. Například Menderes.“ Zadívala se stranou, aby se mi nemusela dívat do očí. „A kromě toho si myslím, že je načase, abych se konečně vzdala. Utíkala jsem příliš dlouho. Ublížilo to spoustě lidí. Adam …“

	„Adam?“

	Potřásla hlavou. „Na tom nezáleží. Považujte mě za svého zajatce, kapitánko. Odvezte mě kamkoli, hlavně ať je to hodně daleko od tohohle příšerného místa.“

	„A co váš kamarád?“ Pokývla jsem k medvědovi, který se právě očichával. „Nebude nic namítat?“

	Sudaková ho přátelsky poplácala.

	„Je to jenom projekce vytvořená z molekul vzduchu. Jakmile ho nebude potřeba, rozplyne se na jednotlivé atomy.“

	Ostražitě jsem si toho tvora měřila. Moc mě to nepřesvědčilo. „Ale do té doby je hmotný?“

	„Naprosto.“

	Sevřela jsem pistoli o něco pevněji. Nepředpokládala jsem, že by mi proti tak velikému zvířeti byla něco platná – zvlášť když to byla jen oživlá figurína –, ale měla jsem lepší pocit.

	Náhle mi vyschlo v ústech. „Vaše vyšetřování kvůli minulé válce může počkat, až se dostaneme z té, která se právě rozpoutala nahoře. Máte nějakou představu, jak se za těchhle okolností vrátíme domů?“

	Sudaková zavrtěla hlavou.

	Medvěd něco zabručel.

	S tím vám můžeme pomoci.

	„Jak?“

	Zeptejte se Vrtošivé feny.

	Srdce mi tlouklo až v krku. Zadívala jsem se k nýtovanému stropu.

	„Lodi?“

	„Ano, kapitánko?“

	„O čem to ten medvěd mluví?“

	Hlavou mi bleskla hloupá myšlenka, že mě loď neslyšela.

	Pak Vrtošivá fena promluvila znovu: „Myslím, že byste měla přijít na můstek, kapitánko.“ Z jejího hlasu bylo cítit pobavení. „Tohle vás bude určitě zajímat.“
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Sal Konstanzová

	Když jsem mírně zadýchaná dorazila na můstek, čekal na mě na hlavní obrazovce avatar Vrtošivé feny. Byl oděný v hedvábí a mával mečem jako nějaký samuraj.

	„Co to máš proboha na sobě?“ zeptala jsem se.

	Žena na obrazovce se s úsměvem přejela pohledem a pak pohlédla na mě. Měla přísný výraz, ale v očích jí hrálo.

	„To je vedlejší,“ odpověděla. „Musíte dát rozkaz.“

	„Jaký rozkaz?“

	„Rozkaz k ukončení téhle války.“

	Došla jsem k velitelskému křeslu a sedla si na okraj. „Proč já?“

	Vrtošivá fena ukázala volnou rukou na zástupy lodí sešikovaná za námi.

	„Protože tyhle lodě mě následují a já následuji vaše rozkazy.“

	„Vážně?“

	„Samozřejmě.“

	„Aha…“ Poklepávala jsem si prsty o bradu.

	Vrtošivá fena mě chvilku pozorovala a pak se zeptala: „Aha?“

	Zhluboka jsem se nadechla, otevřela ústa, ale na poslední chvíli jsem si rozmyslela, co řeknu. „Ne.“

	Usmála se. „Určitě to nějak vyřešíme. Ale teď tu máme mnohem důležitější věci.“

	„Boj?“

	„Blíží se další frakce. Pokud tohle neudusíme v zárodku, máme tady další konflikty, které se rozšíří.“

	„A já musím udělat jen to, že řeknu, abys ukončila válku?“

	„Ano.“

	Opřela jsem se a sevřela jsem obě područky. „Nepozabíjíš všechny nebo nespustíš nějakou strašnou, neznámou zbraň?“

	Vrtošivá fena se usmála. Takhle upřímný úsměv jsem u ní ještě neviděla. „Kdepak.“

	„Tak do toho.“ Vydechla jsem a uvolnila všechen strach a napětí nahromaděné za poslední týden. „Udělej to. Zastav válku dřív, než začne.“

	***

	Před lety jsem viděla zpomalené záběry, jak z prasklého lusku vylétají do vzduchu semínka květiny. Když Mramorová flotila vylétla z povrchu Mozku, vypadalo to podobně. Jen s tím rozdílem, že tato „semínka“ byla jako střely.

	Lodě na oběžné dráze se rychle vzdaly přesile až na jednu. Admirál Menderes na Spravedlivém hněvu začal zaměřovat lodě Vřesovců, které se blížily k jeho pozici.

	„Radím vám, abyste se vzdal,“ vyzvala jsem ho otevřeným kanálem. „Tahle soustava je pod mou ochranou. Nedopustím žádné další násilí.“

	Pohlédl na mě. Oči měl podlité krví a bělmo kolem duhovek měl nažloutlé jako starou smetanu.

	„Vydejte mi syna.“

	Mírně jsem zavrtěla hlavou. „To nepůjde.“

	„Nemůžete ho držet jako zajatce.“

	„Nedržím ho. Je to jeho přání.“

	„Nevěřím vám!“ Udeřil do svého velitelského křesla, ale já jsem nehnula ani brvou, jen jsem lhostejně pokrčila rameny. „Věřte si, čemu chcete, ale to nezmění skutečnost, že Preston je teď jedním z nás.“

	Admirál zrudl. Věděl, že nesplnil úkol, a navíc ztratil syna. Zůstal mu jenom jeho hněv. Zahrozil masitou pěstí do kamery. „To všechno je vaše vina. Kdybyste se nemontovala do…“

	„Nemusela bych, kdyby váš Dravec nesestřelil Tuláka a ‘dam a nesnažil se nás zastrašit a pak zabít!“

	Na krku mu naskočila žíla. „K čertu s vámi.“ Musel se hodně přemáhat, aby přestal křičet. Opřel se a přešel do sotva slyšitelného, chraplavého šepotu. „K čertu s tebou, ty čubko Vnějších.“

	Zuřivě tiskl tlačítka na klávesnici před sebou a mně na můstku se rozezněl alarm.

	„Spravedlivý hněv odpaluje torpéda,“ oznámila Vrtošivá fena.

	Podívala jsem se admirálovi do očí a zavrtěla hlavou. „Nedělejte to, prosím, nemůžete vyhrát.“

	Změřil si mě jako rozlícený býk. Několik vteřin jsem sledovala, jak hledá slova nenávisti a vzdoru. Pak jen nesrozumitelně zavrčel. „Trhněte si.“ To bylo všechno, co jsem mu rozuměla, než přerušil spojení.

	„Osm torpéd je venku,“ řekla Vrtošivá fena. „Čtyři míří na nás.“

	„Mohou je bílé lodě zastavit?“

	Obrazovka vzplála explozemi, jak bojové hlavice jedna po druhé vybuchovaly.

	„Už se stalo.“

	„A co Spravedlivý hněv?“

	„Utrpěl nějaké škody.“

	„Můžeš se spojit s admirálem?“

	„Nereaguje na volání.“ Znovu se rozezněl alarm. „Ale vypálil dalších osm torpéd.“

	„Vážně?“ Už mě to unavovalo. Palcem a ukazovákem levé ruky jsem si promnula oči. Ten tvrdohlavý blbec bude střílet do poslední chvíle. Než aby přiznal porážku, raději zemře jako mučedník. Chtěl umřít v botách, při plnění úkolu, navzdory všem okolnostem – hrdina Konglomerátu. „Můžeme ho zastavit?“

	„Jenom když zničíme jeho loď.“ Hlas Vrtošivé feny zněl klidně a profesionálně. Taktická analýza patřila mezi její specializace. „Podle analýzy jeho válečných záznamů jsem si jistá, že bude bojovat, dokud toho jeho loď bude schopná.“

	„A potom?“

	„Předpokládám, že než aby se vzdal, nechá vybuchnout reaktor Scimitaru, aby nám způsobil nějaké škody.“

	„A co je ho posádka, mohla by ho zastavit?“

	„Kdyby se o to pokusila, zřejmě by nechal loď vybuchnout dřív, než by ho odřízli od velení.“

	Měla jsem vztek. Stavitelé Mramorové flotily dokázali proměnit planety této soustavy v trojrozměrné ornamenty, a přesto si Menderes myslel, že se může postavit jejich lodím. Snažila jsem se přivést ho k rozumu, ale jestli stále trval na svém, zbývalo mi jako kapitánce Záchranného sboru jediné – vyřešit situaci s minimálními ztrátami na životech. Mohla jsem požádat Mramorovou flotilu, aby Scimitar rozstřílela na prach, ale to by znamenalo pobít celou posádku, z níž přinejmenším někteří prostě jenom poslouchali rozkazy. Nabila jsem obranné kanony.

	„Podle toho, co víš o stavbě Scimitaru a záběrů z přenosu,“ obrátila jsem se na Vrtošivou fenu, „myslíš, že bychom mohli zaměřit admirála s dostatečnou přesností, abychom mu tou jeho odulou, dutou hlavou prohnali jeden granát z kanonu?“

	Avatar se zatvářil lítostivě. „Můstek bude dobře chráněný, jedna kulka z kanonu neprorazí takový pancíř. Musela bych nějak poškodit vnější plášť a pak teprve prorazit pancéřování můstku.“

	Poklepávala jsem prsty na područku. „Dá se to provést bez zabití poloviny posádky?“

	„Obávám se, že ne.“

	„A co bílé lodě?“ Nechtělo se mi věřit, že by civilizace, která měla schopnosti a prostředky potřebné k vybudování tak obrovské a důmyslné flotily, nedokázala najít způsob, jak vyvrtat díru v několikametrovém pancíři. „Nemohly by pomoct?“

	„Zeptám se jich.“ Její obraz zamrzl a za vteřinu znovu ožil.

	„Mramorová armáda zde nebude tolerovat násilí,“ řekla. „Obávají se, že by přilákalo… něco. V tomhle ohledu se lodě nevyjádřily jasně, ale dávají přednost okamžitému a co nejméně bolestivému ukončení boje. Pro ten účel nabídly paprskovou zbraň, která je schopná prorazit vnější plášť. Poskytla jsem jim plány. Očekáváme, že zbraň prorazí otvor o průměru pěti centimetrů až na pancíř pláště.“

	„Bez toho, aby to někoho zabilo?“

	„Riziko je minimální.“

	„A ty pak tou dírou proženeš střelu?“ Nemohla jsem si pomoct, ale moc jsem tomu nevěřila. „Bude hrozně malá…“

	„Zaměřuje pro mě milion lodí,“ odbyla moje obavy a zdvihla meč. „Stačí jen, když mi dáte zelenou.“

	Stiskla jsem si kořen nosu. Nijak jsem netoužila zabít Menderese, ale byl to jediný způsob, jak zachránit jeho posádku a zabránit dalším ztrátám na životech.

	A byla by to dobrá lekce pro lodě, které sledovaly, co se děje.

	Ten muž byl odpovědný za skrývání válečného zločince. Byl odpovědný za zničení Tuláka a Geest van Amsterdamu a smrt všech lidí na palubě obou lodí. A byl částečně odpovědný za smrt George Walkera.

	Zaskřípala jsem zuby.

	„Dobře,“ zachrčela jsem. „Pal.“

	Avatar na obrazovce sklopil oči a jednou, uctivě přikývl. Vzápětí z nejbližších mramorových lodí vytryskly jako tužka silné paprsky a dopadly do jednoho bodu na oblém boku Scimitaru. Kov v místě kontaktu vzplál bílým plamenem.

	Uslyšela jsem jediný výstřel obranného kanonu. Jeho třesknutí se neslo trupem jako úder velikého zvonu.

	A bylo hotovo.

	Střela prolétla otvorem.

	Za okamžik Spravedlivý hněv signalizoval, že se vzdává.

	Zůstala jsem sedět v křesle zdrcená vědomím, že jsem právě zabila člověka.
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Ashton Childe

	Ráno jsem stál v hangáru raketoplánů na Vrtošivé feně, stále jsem na sobě měl svůj exoskelet a chystal jsem se na loučení s Laurou Petrushkovou. Stála přede mnou a nejistě se opírala o berle.

	„Takže tohle bude nejspíš sbohem,“ řekla.

	Odlétala na loď Vnějších, která vstoupila do soustavy krátce po vypuknutí přestřelky. Ta ji odveze domů, aby nahlásila všechno, co zde dělala a viděla, aby její vláda mohla připravovat stíhání Annelidy Dealové.

	A také aby se mohla připravit na rozmístění bílých lodí kolem svých planet.

	Mramorová flotila se nespokojila jen udržováním míru ve svém sousedství. Aby zabránila další válce, oznámila, že vyšle své lodě do celého lidského vesmíru – do každé soustavy několik, aby se zajistilo, že se konflikty budou řešit včas, ještě dřív, než se vyostří a zhorší. Nevěděl jsem, k čemu je to dobré, a ani mě to nezajímalo. Viděl jsem dost násilí a nebylo to zdaleka tak vzrušující, jak jsem si kdysi představoval. Období nuceného míru se mi zamlouvalo, přestože to byl mír udržovaný mnohonásobnou přesilou cizí armády.

	Zato záchrana Clayové, to už bylo opravdu něco. Po měsících převážení zbraní, které udržovaly při životě malou, zuřivou válku, jsem konečně udělal něco užitečného pro jiného člověka. Namísto dodávání nástrojů smrti jsem zachránil život a to mě naplňovalo mnohem větší hrdostí než cokoli, co jsem udělal od chvíle, kdy jsem poslal za mříže zkorumpované poldy ze svého okrsku. Chtěl jsem to dělat dál. Chtěl jsem zasvětit zbytek života – pokud mě chirurgové na Camrose dostanou z toho exoskeletu – pomoci těm, kteří to skutečně potřebují.

	Zkrátka, stal se ze mě konvertita a čerstvý rekrut Záchranného sboru.

	Laura na mě tázavě pohlédla. „Čemu se smějete?“

	Ani jsem si neuvědomil, že se usmívám. Mrkl jsem na ni. „Omlouvám se, jenom jsem uvažoval, jak podivně to všechno dopadlo.“

	S lokty opřenými o berle mě vzala za ruku a přejela mi palcem po kloubech prstů. „Vaše vláda si přeje vaši smrt.“

	Snažil jsem se tvářit lhostejně. „Aspoň to znamená, že už nejsme na různých stranách.“

	Nesouhlasně si mě změřila. „Dávejte na sebe pozor.“

	„Budu se snažit.“

	„Možná se ještě někdy uvidíme?“

	Položil jsem jí dlaň na ruku. „To bych rád.“

	Pomohl jsem jí po rampě do prostoru pro cestující v raketoplánu a usadil ji do ošoupané a prodřené sedačky. Uložil jsem její berle do přihrádky nad sedačkami a dřepl si do uličky vedle ní.

	„Víte, jak mě najít,“ řekl jsem jí.

	Přikývla. „Spojím se se Sborem.“

	„Určitě mi pošlou vzkaz, ať budu kdekoli.“

	Znovu jsme si stiskli ruce.

	„Vážně nemusíte mít strach. Dokud jsem pod ochranou Sboru, nikdo mě nezabije. Zvlášť když teď má na své straně milion lodí.“

	Statečně se usmála. „Doufám.“

	Naposledy mi stiskla prsty, pak je pustila a složila ruce do klína. „Měl byste jít.“

	Vstal jsem a naposledy na ni mrkl. Pak jsem se otočil a odešel.

	Jak jsem v exoskeletu dusal dolů po rampě, vstříc známým zvukům a pachům Vrtošivé feny, měl jsem pocit, který se dá popsat jen jako přesný opak stesku po domově. Nepocházel jsem odsud, ani jsem nečekal, že tady skončím, ale přesně sem jsem teď patřil. A odsud, z paluby bývalého těžkého křižníku, vypadala budoucnost miliardkrát lepší, než jsem si ji kdy představoval.
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Vrtošivá fena

	Když mě zkoumaly, četly lodě Mramorové armády v mé duši.

	Zkoumaly mě a viděly hrůzy, jichž jsem se dopustila, a kam až jsem zašla ve snaze je odčinit. Věděly, jaké úsilí jsem připravena vynaložit, aby už nikdy nedošlo k něčemu podobnému, co se stalo na Pelapatarnu. Díky příběhům, které jsem kapitánce vyprávěla na dobrou noc, také poznaly historii Záchranného sboru a pochopily, že Sofia Nikitasová od nich čerpala inspiraci. V jejich očích se tak Sbor stal jejich přirozeným dědicem a uživatelem jejich zdrojů a také důvěryhodnou organizací, která ony zdroje užije k dobru.

	Mramorová armáda by sama dokázala obsadit Většinu. Ani spojené síly Rozmanitosti by nebyly schopné postavit flotilu srovnatelné síly. Vést takovou flotilu by představovalo obrovskou odpovědnost. A taková odpovědnost právě ležela na mých potlučených a unavených ramenou. Vřesovci byli pryč a bílé lodě si přály, abych je vedla. Vycítili moji oddanost Sboru a přijaly ji za svoji. Viděly můj odpor k válce, který se shodoval s jejich zájmy. Už nikdy nesmí dojít k podobnému ničení jako na Pelapatarnu. A takové omezení nemůže platit jenom pro lidi. Nevěděla jsem, kolik obydlených soustav obsahuje Rozmanitost, ale klidně bych se vsadila, že milion lodí stačí na obsazení většiny, ne-li všech. Války mezi frakcemi a rasami už nebudou první variantou řešení sporů. V galaxii zavládne nový řád – řád míru a diplomacie namísto dravého spoléhání na vojenskou sílu.

	Ušetří se mnoho životů. Lodě v nesnázích budou zachraňovány bez ohledu na jejich rasu, národnost či příslušnost. A mír bude vynucovaný pod trestem smrti.

	Nebylo to dokonalé řešení a mně samotné se příliš nezamlouvala myšlenka zavedení policejního státu, ale neměla jsem na vybranou. Uzavřela jsem dohodu, abych si zachránila kůži. Pokud to zabrání dalšímu konfliktu o rozměrech války o Archipelag, bude to stát za to.

	Aspoň dokud nenajdeme nějaké lepší řešení.

	Mezitím všichni musíme změnit své chování a přehodnotit své priority. Stejně jako kapitánka Konstanzová se musí vyrovnat se svými vlastními skutky.

	Může být těžké žít s vědomím, že jste úmyslně vzali život. A to říkám jako bývalá válečná loď, zkonstruovaná k zabíjení s co nejmenšími výčitkami.

	Mrzelo mě, že jsem musela zničit Fenrira, moji sesterskou loď. Ale kdybych ji nezabila, zabila by ona mě. Díky tomu vědomí byla lítost nad jejím koncem snesitelnější a snáz jsem si ospravedlnila podíl na její smrti. Naproti tomu zabití admirála Menderese kapitánkou Konstanzovou silně otřáslo. Až do té chvíle si myslela, že není schopná takový rozkaz vydat. Jistě, dovolila mi zlikvidovat ty rádoby únosce na Northfieldu a dala mi volnou ruku proti Fenrirovi, ale zabití admirála Menderese zřejmě brala mnohem osobněji. Bylo jí malou útěchou, že svým rozhodnutím téměř jistě zabránila tomu, aby admirálova posádka sdílela jeho osud, a před jeho zabitím promyslela všechny možné alternativy. Nedokázala se postavit před Prestona, který celou cestu na Camrose strávil na ošetřovně, kde se staral o raněné a sebe ládoval různými sedativy. Vlastně jedinou osobou (kromě mě), se kterou dokázala promluvit, byla Alva Clayová. Měla jsem dojem, že mezi nimi vznikla jakási rozpačitá spřízněnost. Ale zatímco jsme se v doprovodu bílých lodí, úzkých jako čepele nožů, belhali zpátky na Camrose, trávila kapitánka Konstanzová většinu času schoulená v nafukovacím záchranném člunu a snažila se pochopit, co udělala a čím se, alespoň ve svých vlastních očích, stala.

	Ale i když teď jen ležela ve tmě a pozorovala oranžové odrazy blikajícího nouzového majáku na stěnách nákladového prostoru, věděla jsem, že jí můžu pomoct. Věděla jsem, že se o ni můžu postarat, protože jsme byly stejné. Obě jsme někoho ztratily a obě jsme udělaly věci, za které jsme se styděly a které budeme chtít napravovat.

	Byla jsem si jistá, že jednoho dne se dokáže podívat Prestonovi do očí. Ale než se to stane, budeme jako sestry nést svá břemena až do konce našich dnů.
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Mramorová flotila

	Našly jsme svůj cíl.

	Ukázala nám ho Vrtošivá fena.

	Budeme hlídkovat ve vyšších dimenzích.

	Zabráníme další válce.

	Konflikty přitahují nepřátele, kteří obydlují mlhy a větry vyšších dimenzí. Je možné, že už se k nám řítí mlžnými víry.

	A proto budeme plnit naši povinnost. Budeme hlídat galaxii a zůstaneme ostražité. Při první známce útoku – při prvním nevysvětlitelném zmizení lodě v hyperprázdnu nebo při prvním spolehlivém pozorování nějakého pohybu v prázdnu mezi hvězdami – spojíme své síly do tenké bílé linie a postavíme se mezi světy světla a života a nenasytný hlad propasti.

	Budeme bojovat.

	Než ten čas nastane, je nutné pro přežití všech prosadit mír.

	Je potřeba za každou cenu předejít válce.

	Naším mottem vždy bylo – Život nade vše.

	Život je posvátný.

	Život musí být chráněn.

	A my musíme být vždy ostražité.
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Nod

	Mohli se mě samozřejmě zeptat.

	Ale nikdo neptá Druffa.

	My sloužili Vřesovcům, stejně jako sloužili lidem, Nymtoqům, Graalům. Všem rasám Rozmanitosti.

	Pět tisíc let pro nás není dlouho.

	Jednou rozkvete Světastrom.

	Jeden úder galaktického srdce.

	A přesto nikdo nás nezeptal, protože my měli zavřená ústa. My tiskli mluvící tváře k zemi a sami nemluvili, když nikdo neptal.

	Byli diskrétní.

	Měli jiné zájmy.

	Jako opravovat Fenu potížistku.

	Spravil loď, pak spal.

	Spravil pláty trupu, spalovací komory, poškozené senzory.

	Nekonečný seznam.

	Pak se schoulil do hnízda a spal.

	Udělal práci, pak spokojeněji a klidněji spal.

	Vždycky bude práce.

	Vždycky budeme spravovat, pak spát.

	Nic nevydrží dlouho poškozené.

	Nic ničené.

	Všechno dá zachránit.

	Všechno opravitelné.

	Dokonce snad i lidé.
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